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Bezpecénostni pokyny

Viko

Zasobnik vody

Sklenéna konvice nebo termoska (podle typu)
Ukazatel hladiny vody

Permanentni filtr

Drzak filtru

Tlacgitko pro otevieni permanentniho filtru
Voli¢ aroma

rogramovatelné modely (podle typu)

LCD obrazovka

Tlagitko 1 al 4 8alky “1-4 cups”

Tlagitko nastaveni hodin “H”

Tacitko nastaveni minut “min”

Tlagitko zapnuto/vypnuto “On/Off”

Tlagitko nastaveni programu “Prog. Set”

Tlacgitko spustini programu “Auto-On”

Tlagitko “Keep Warm” - funkce automatického udriovani teploty (jen u modelu se sklentinou nadobou)
Kontrolka zapnuto/vypnuto “On/Off’

Pred prvnim pouzitim si pozorné prectéte navod k pouziti svého pristroje: pfi pouziti v rozporu s
navodem by vyrobce nenesl zadnou odpovédnost.

Tento pfistroj neni ur€en k tomu, aby ho pouzivaly osoby (v€etné déti), jejichz fyzické, smyslové
nebo duSevni schopnosti jsou snizené, nebo osoby bez patficnych zkusenosti a znalosti, pokud na
né nedohlizi osoba odpovédna za jejich bezpecnost nebo pokud je tato osoba prfedem nepoucila o
tom, jak se pfistroj pouziva.

Na déti je tfeba dohliZet, aby si s pFistrojem nehraly.

Pred pfipojenim pfistroje k siti se ujistéte, zda napajeci napéti vasi elektrické instalace odpovida
napéti pfistroje a zda elektricka zasuvka je fadné uzemnéna.

Jakeékoliv chybné pripojeni k siti vede k neplatnosti zaruky.

Va$ pristroj je uréen vyhradné pro pouziti v domacnosti a ve vnitfnim prostfedi.

Jakmile pfistroj pfestanete pouzivat a kdyz ho chcete distit, odpojte ho od sité.

Pristroj nepouzivejte, jestlize nefunguje spravné nebo jestlize doslo k jeho poSkozeni. V takovém
pfipadé se obratte na schvalené servisni stredisko.

Jakykoliv jiny zasah, nez je bézné ¢isténi a udrzba, které provadi zakaznik, musi provadét
schvalené servisni stredisko.

Jestlize je poSkozena napajeci $nitra nebo zastréka, pfistroj nepouzivejte. Abyste zabranili
jakémukoliv nebezpecdi, nechte napajeci $rilru povinné vymeénit ve schvaleném stredisku.
PFistroj, napajeci $ndru nebo zastréku nedavejte do vody nebo do jakékoliv jiné tekutiny!
Napajeci $fdru nenechavejte viset v dosahu détskych rukou.

Napajeci $ndra se nikdy nesmi nachazet v blizkosti teplych ¢asti vaseho pfistroje nebo v kontaktu s
nimi, v blizkosti tepelného zdroje a nesmi byt ohnuta v ostrém uhlu.

V zajmu vasi bezpecénosti pouzivejte pouze pfisluSenstvi a nahradni dily od vyrobce, které jsou
uréeny pro vas pfistroj.

Neodpojujte zastréku ze zasuvky tahanim za $ndru.

Konvici nebo termosku nedavejte na plamen nebo na desky elektrickych sporaku.

Do pristroje nelijte vodu, dokud je jesté teply.

Bé&hem pouzivani kavovaru vzdy zavirejte viko (a).

VSechny pristroje prochazeji pfisnou kontrolou kvality. Nahodné vybrané pfistroje jsou prakticky
odzkouseny, a proto jsou na nich patrné pfipadné stopy po pouziti.
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e Konvici nebo termosku nikdy nedavejte do mikrovinné trouby, do mycky nadobi nebo na varnou
desku!

e Nikdy necistéte termosku drsnou houbickou &i jakymkoli hrubym materidlem, aby se neposkodil
citlivy vnitfni povrch termosky (Cistéte navlhéenym hadfikem, ne drsnou houbickou).

e Konvici nebo termosku nepouzivejte bez vika.

Pred prvnim pouzitim

e Pri prvnim pouziti zapnéte kavovar s 1 litrem vody a bez kavy, abyste proplachli okruh.

Priprava kavy
(Postupujte podle obrazkl 1-8)

e Drzak filtru oteviete pomoci tlaCitka (g), které se nachazi na horni strané kavovaru.

e Pouzivejte vyhradné studenou vodu a papirovy filtr Cislo 4. Termosku nepouzivejte bez uzavéru.

e Neprekracujte maximalni mnozstvi vody, které je vyznaceno na hladiné vody v zasobniku.

e Tento kavovar je vybaven funkci zastaveni prfekapavani, a proto Ize kadvu podavat pred ukonéenim
cyklu prfekapavani. Konvici nebo termosku rychle vratte zpét, aby nedos$lo k preteceni.

Pro lepSi udrzeni tepla vymyjte termosku pfed pouZzitim teplou vodou.

Pro pfipravu kavy a jeji udrzovani na stalé teploté je nutné zasroubovat viko termosky otaenim
doprava az po zaraiku a az se $ipka na rukojeti zarovna se znakem ,unlock®. Pro servirovani kavy
pootocte vikem termosky o pul otacky az se Sipka na rukojeti zarovna se znakem ,lock".

e Pred zahajenim dalSiho cyklu pfipravy kavy nékolik minut pockejte.

Voli¢ aroma

(Postupujte podle obrazku 9)

e Pomoci volice aroma (h) nastavite silu pfipravované kavy.

e Pro pfipravu normalni kavy otocte voli¢ (h) smérem doprava na polohu @ , kdy bude pfes mletou
kavu prekapavat veSkera voda ze zasobniku.

e Pro pfipravu velice slabé kavy otocte voli¢ (h) smérem doleva na polohu . Pres mletou kavu
bude prekapavat jen asi polovina vody ze zasobniku.

e Silu kavy upravite nastavenim prechodovych poloh na voli¢i (h).

Pro Programovatelny model

Indikace

Indikator Program-zapnut:

O se objevi pfi stisknuti Zapnuto v rezimu “Auto-On”.

Ukazatel 1-4 pohark:

lkonka £2 se objevi pfi stisknuti tlacitka “1-4 cups”, ale nezacne vafit.

Indikator zapnuto:

lkonka  se objevi pfi stisknuti ON na tlacitku “On-Off” (Cervené svétlo “R”). Pokud se stiskne
“1-4 cups”, potom se zaroven objevi ikonka

Navod k riznym funkcim krok po kroku

Nastaveni ¢asu

e Tlacitka “H” a “min” se pouzivaji k nastaveni denni doby;

e Vychozim ¢asem je 0:00;

e Pro nastaveni hodin stisknéte jednou tlacitko “H”, HODINA se bude zvySovat od puvodnich 0:00 v
hodinovych intervalech.



Po stisknuti a drzeni tlacitka “H” déle nez 2 sekundy se bude HODINA ménit o asi 3-5 hodin za sekundu.
Pro nastaveni minut stisknéte jednou tlacitko “min”, MINUTA se bude zvySovat z plvodnich 0 minut
v minutovych intervalech. Po stisknuti a drzeni tlagitka “min” déle nez 2 sekundy se bude MINUTA

ménit o asi 3-5 minuty za sekundu.

Vareni kavy:
e Pro manualni spusténi vareni kavy: Tlacitko “On/Off” je stisknuto, LCD ukazuje stavajici ¢as. lkonka
je indikovana na LCD (Cervené svétlo “R” se aktivuje) a cyklus vareni se spousti.
e Pro manualni vypnuti kavy: Tlacitko “On/Off” je stisknuto, logo o je vypnuto, ¢ervena kontrolka se
deaktivuje a vafric je vypnut a proces vareni se zastavi.

Funkce Program:

e Vychozim ¢asem pro “Program-nastaveni” je 12:00;

o Stisknéte tlagitko “Auto-On”, LCD zobrazi stavajici Gas. Ikonka O se objevi na LCD a zaktivuje se funkce
Program (zelené svétlo “R”). Cyklus vareni se automaticky spusti v naprogramovaném case. V
naprogramovaném ¢ase se ikonka © vypne a ikonka O se objevi na LCD (Cervené svétlo “R” je aktivni).

o K vypnuti funkce Program: Stisknéte tlagitko “Auto-On” a © se vypne a zelené svétlo “R” se deaktivuje;

Nastaveni programovaciho systému:

e Jednou stisknéte tlacitko “Prog. Set”, na LCD poté zacne blikat Program-Zapnuto ¢as a kavovar
vstoupi do programu nastaveni ¢asu v Program-zapnuto (rezim nastaveni programu - Prog Set mode).

e Pro nastaveni hodin stisknéte jednou tlacitko “H”, HODINA se bude zvy$ovat z puvodnich 12:00 v
hodinovych intervalech.
Po stisknuti a drzeni tlacitka “H” déle nez 2 sekundy se bude HODINA ménit o asi 3-5 hodin za
sekundu. Pro nastaveni minut stisknéte jednou tlacitko “min”, MINUTA se bude zvySovat z
puvodnich 0 minut v minutovych intervalech. Po stisknuti a drzeni tladitka “min” déle nez 2 sekundy
se bude MINUTA ménit o asi 3-5 minuty za sekundu.

e Pro odchod z rezimu nastaveni programovaciho systému,
- Stisknéte tlacitko “Prog. Set” k opusténi rezimu nastaveni programu;
- Nedélejte nic. Pokud nebude ani tlacitko “H” ani “min” stisknuto po dobu 5 sekund, rezim
nastaveni programovaciho systému bude opustén a naprogramované nastaveni bude ucinné
(zelené svétlo "R" se zaktivuje).

Funkce 1-4 poharky “1-4 cups’

e Funkce “1-4 cups” nastavuje rychlost proudu vody ke zlepSeni chuté mensiho mnozstvi varfené kavy.

e Funkci 1-4 poharky aktivujte/deaktivujte stisknutim tlacitka “1-4 cups” v jakémkoliv rezimu.
Aktivuje se ikonka

Udrzovat teplé (verze karafa)

e Tlacitka “H” a “min” se pouzivaji k nastaveni doby udrzovani v horkém stavu.

e Vychozi ¢as je 2:00.

e Maximalni doba je 2 hodiny.

e Pro nastaveni hodin stisknéte jednou tlacitko “H”, HODINA se bude zvySovat z ptuvodnich 0:00 v
hodinovych intervalech.

Po stisknuti a drzeni tlacitka “H” déle nez 2 sekundy se bude HODINA ménit o asi 3-5 hodin za sekundu.
Pro nastaveni minut stisknéte jednou tladitko «min», MINUTA se bude zvy$ovat z ptvodnich 0 minut v
minutovych intervalech. Po stisknuti a drzeni tlaCitka «min» déle nez 2 sekundy se bude MINUTA ménit
0 asi 3-5 minut za sekundu.

Cisténi
e Pro odstranéni pouzité mleté kavy vyjméte z kavovaru drzak filtru (f).
e Pristroj odpojte od sité.
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Necdistéte pfistroj, dokud je teply.

Cistéte pristroj navlhéenym hadfikem nebo myci houbou.

Nikdy pfistroj nedavejte do vody nebo pod tekouci vodu.

Drzak filtru a/nebo permanentni filtr Ize myt v my&ce nadobi.

Drzak filtru (f) vratte na misto tak, aby znacky A a V¥, viditelné na obvodu, byly zarovnané.
Termosku nikdy nedistéte drsnymi pfipravky ¢i drsnou houbic¢kou, pouze vytfete navihéenym
hadfikem.

Odstranovani vodniho kamene

e Vodni kdmen odstranujte z kavovaru vzdy po 40 cyklech.

Muzete k tomu pozit:

Bud sacek s odstranovacem vodniho kamene rozpusténym ve 2 velkych Salcich vody.

Nebo 2 velké $alky lihového octu.

Nalijte do zasobniku (b) a zapnéte kavovar (bez mleté kavy).

Do konvice nebo termosky (c) nechte protéct objem asi jednoho Salku, potom proces zastavte.
Nechte plsobit po dobu jedné hodiny.

Kavovar znovu zapnéte a dokoncete prekapavani.

Vymyijte kavovar tak, ze nechate 2krat nebo 3krat prekapat 1 litr vody.

Zaruka se nevztahuje na kavovary, které nefunguji nebo funguji Spatné, protoze z nich nebyl odstranén
vodni kamen.

PrisluSenstvi
- Termoska
- Sklenéna konvice

V pripadé problému
- zkontrolujte:

e pfipojeni k siti.

e zda je prepinac v poloze zapnuto.

e zda je drzak filtru spravné zajistény.

- Jestlize voda prekapava prili§ dlouho nebo s pfiliSnym hlukem:

e odstrante ze svého kavovaru vodni kamen.

Vas pristroj stale nefunguje? Obratte se na schvalené servisni stredisko.

A

mmm Podilejme se na ochrané zivotniho prostredi!

® Vas pristroj obsahuje ¢etné zhodnotitelné nebo recyklovatelné materialy.

2  Svéite jej sbérnému mistu nebo, neexistuje-li, smluvnimu servisnimu stredisku, kde s nim bude
nalozeno odpovidajicim zplsobem.
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Pokrywka
Zbiornik na wode
Szklany dzbanek lub termos (w zaleznosci od modelu)
Wskaznik poziomu wody
Otwierana ostona filtra
Pojemnik na filtr
Przycisk otwierania ostony filtra
Selektor aromatu kawy
odele programowalne (w zaleznosci od modelu)
Wyswietlacz LCD
Przycisk “1-4 cups”
Przycisk ustawania godziny “H”
Przycisk ustawiania minuty “min”
Przycisk “On/Off “
Przycisk “Prog. Set”
Przycisk “Auto-On”
Przycisk “Keep Warm” (tylko w modelach ze szklanym dzbankiem)
Kontrolka “On/Off”
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Zasady bezpieczenstwa

e Przed pierwszym uzyciem prosimy uwaznie przeczytac instrukcje obstugi urzadzenia: nieprawidtowa
obstuga zwalnia producenta z wszelkiej odpowiedzialnosci.

e Urzadzenie nie powinno by¢ uzytkowane przez osoby (wtgczajac dzieci), ktére sg uposledzone
fizycznie lub umystowo, jak réwniez przez osoby nie posiadajgce doswiadczenia i wiedzy, z
wyjatkiem przypadkéw, kiedy znajdujg sie one pod opiekg osoby odpowiedzialnej za ich
bezpieczenstwo lub zostaty przez nig poinstruowane w zakresie uzytkowania urzadzenia.

Nalezy dopilnowac¢ aby dzieci nie bawity sie urzgdzeniem.

e Przed wigczeniem urzadzenia nalezy sprawdzi¢, czy napigcie domowej instalacji elektrycznej
odpowiada warto$ci wskazanej na urzadzeniu oraz czy gniazdo elektryczne jest uziemione.

Kazde nieprawidiowe podiaczenie do sieci powoduje utrate gwarancji.

e Panstwa urzadzenie przeznaczone jest wytgcznie do uzytku domowego wewnatrz pomieszczenia.

e Po zakonczeniu korzystania z urzadzenia i przed przystapieniem do jego czyszczenia nalezy
odfaczy¢ je od zrodta zasilania.

e Nie uzywac urzadzenia, jesli nie dziata prawidtowo lub jest uszkodzone. W takim przypadku,
zwréci¢ sie do autoryzowanego punktu serwisowego.

e Oproécz czyszczenia i biezacej konserwacji, wszelkie inne czynnosci serwisowe powinny by¢é
wykonywane przez autoryzowane punkty serwisowe.

e Jezeli kabel zasilajgcy lub wtyczka sg uszkodzone, nie nalezy uzywac urzadzenia. Ze wzgledow
bezpieczenstwa, nalezy obowigzkowo zleci¢ wymiane kabla w autoryzowanym punkcie serwisowym.
Nie zanurzaé¢ urzadzenia, kabla zasilajgcego ani wtyczki w wodzie lub innych ptynach.

e Kabel zasilajgcy urzadzenia powinien znajdowac sie w miejscu niedostepnym dla dzieci.

Nalezy dopilnowa¢, aby kabel nigdy nie znajdowat sie w poblizu nagrzewajacych sie elementow
urzadzenia, zrédet ciepta lub ostrych krawedzi, ani z nimi sie nie stykat.

e Ze wzgledéw bezpieczenstwa, nalezy uzywac tylko oryginalnych akcesoriow i czesci zamiennych

dostosowanych do urzadzenia.

Wyjmujac wtyczke z gniazdka nie nalezy pocigga¢ za kabel.

Nie stawia¢ szklanego dzbanka ani termosu na ogniu lub ptytach kuchenek elektrycznych.

Nie dolewac¢ wody do rozgrzanego urzgdzenia.

Zawsze zamykaé¢ pokrywke (a), gdy ekspres do kawy jest wigczony.
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e Wszystkie urzadzenia poddawane sg surowej kontroli jakosci. Praktyczne testy uzytkowe sg
wykonywane na wybranych losowo urzgadzeniach, stgd na niektorych egzemplarzach mogg pojawic
sie Slady ich uzywania.
e Nie wkiada¢ dzbanka ani termosu do kuchenki mikrofalowej, do zmywarki do naczyn, ani nie
stawia¢ go na plycie grzejne;j.
e Nie wkiadac¢ reki do termosu. q
e Nie uzywac¢ dzbanka ani termosu bez pokrywki.

Przed pierwszym uzyciem

e Przy pierwszym uzyciu, wiaczy¢ ekspres bez kawy, napetniajgc go 1 litrem wody w celu przeptukania.

Przygotowanie kawy

(Patrz zdjecia 1-8)

e Otworzy¢ ostone filtra za pomocg przycisku (g) znajdujgcego sie na gornej czesci ekspresu.

e Uzywac wylgcznie zimnej wody oraz papierowego filtru nr 4. Nie uzywac termosu bez korka.

e Nie przekracza¢ maksymalnego poziomu wody zaznaczonego na zbiorniku na wode.

e Ten ekspres do kawy jest wyposazony w system zapobiegajacy kapaniu, dzieki ktéremu mozna
podawa¢ kawe przed zakonczeniem filtrowania wody. Nalezy szybko odstawi¢ dzbanek lub termos
na swoje miejsce, aby nie dopusci¢ do przelania.

e Aby zapewnic¢ lepszg izolacje termiczng, przed uzyciem przeptukaé termos cieptg woda.

Pokrywka kubka izotermicznego powinna by¢ dokrecona w prawg strone, do oporu, a strzatka na
uchwycie ustawiona w jednej linii z "unlock" w czasie przygotowywania i przechowywania kawy. Aby
nala¢ kawe, odkreci¢ pokrywke o 1/2 obrotu, ustawiajgc strzatke w jednej linii z "lock".

e Odczekac¢ kilka minut, przed kolejnym przygotowaniem kawy.

Selektor aromatu kawy

(Patrz zdjecie 9)

e Selektor aromatu kawy (h) umozliwia przygotowane kawy o réznej mocy.

e Przekreci¢ selektor (h) w prawo do pozycji @ , aby uzyska¢ kawe normalng, gdzie cafa ilo$¢ wody
zawartej w zbiorniku przeptywa przez zmielong kawe.

e Aby przygotowac stabg kawe, przesung¢ selektor (h) w lewo do pozycji . Tylko okoto potowy
objetosci wody ze zbiornika przeptywa przez zmielong kawe.

e Ustawienia posrednie na selektorze (h) pozwalajg dostosowa¢ moc kawy do indywidualnych gustow.

W modelu programowalnym

Wskaznik

Wskaznik wigczenia programu:

Po naciénigciu przycisku ON w trybie “Auto-On” © wyswietli si¢ zegar trybu automatycznego.
Wskaznik 1-4 filizanki:

lkonka £2 wyswietli sie po nacisnieciu przycisku “1-4 cups”, ale nie uruchomi parzenia kawy.

Wskaznik ON:

lkonka 3 wyswietli sie po nacisnigciu ON na przycisku “On-Off” (czerwona kontrolka “R”). Gdy przycisk
“1-4 cups”, jest wcidniety rownoczesnie pojawi sie ikonka &2.

Szczegotowy opis przycisku funkcji i sposobu Postepowania _

Ustawianie czasu
e Przyciski “H” i “min” sg uzywane do ustawiania czasu dnia.
e Domysiny czas to godzina 0:00. 9



e Aby ustawi¢ godzine nalezy raz przycisng¢ przycisk “H”, GODZINA bedzie rosna¢ zaczynajac od
godz. 0:00 w odstepach godzinnych.
Przycisniecie i przytrzymanie przycisku “H” przez ponad 2 sekundy spowoduje przesuwanie si¢
GODZINY w tempie ok. 3-5 godzin na sekunde.
Aby ustawi¢ minuty, raz przycisng¢ przycisk “min” MINUTY bedg rosng¢ od 0 w odstepach
jednominutowych. Przycisniecie i przytrzymanie przycisku “min” przez ponad 2 sekundy spowoduje
przesuwanie sie MINUT w tempie ok. 3-5 minut na sekunde.

Parzenie kawy:

e Aby uruchomi¢ cykl parzenia recznie: Przycisk “On/Off” jest wcisniety, na wyswietlaczu pojawia sie
aktualny czas dnia. Ikonka o pokazuje sie na wyswietlaczu LCD (czerwona kontrolka “R” aktywuje
sie) i rozpoczyna sie cykl parzenia.

e Aby wytgczy¢ cykl parzenia recznie: Naci$nigcie przycisku “On/Off” sprawia, ze ikonka O znika,
czerwona kontrolka gasnie, grzatka wytgcza sie a proces parzenia zostaje zatrzymany.

Funkcja "Program-on":

e Domyslnym czasem "Ustawienia programu" jest godz. 12:00.

e Nacisnaé przycisk “Auto-On”. Na wyswietlaczu LCD pojawi sie aktualny czas dnia. lkonka O pojawi
sie na wyswietlaczu LCD, a funkcja "Program-on" (zielona kontrolka “R”) wtaczy sie. Cykl parzenia
uruchomi sie automatycznie o zaprogramowanej godzinie. O zaprogramowanej godzinie, ikonka ()
zniknie a ikonka & pojawi sie na wyswietlaczu LCD (czerwona kontrolka “R” wigcza sie).

e Aby wytgczy¢ funkcje “Auto-On”. Przycisng¢ przycisk “Auto-On”, ikonka © zniknie a zielona
kontrolka “R”) wylaczy sie.

Wprowadzanie ustawien czasowych przycisku "Program-on™

e Nacisng¢ raz przycisk “Prog. Set”. Na wyswietlaczu LCD pojawia sie czas dla przycisku "Program-
On" i ekspres do kawy wchodzi w tryb wprowadzania ustawien czasowych funkcji "Program-on"
(Tryb ustaw. prog.).

e Aby ustawi¢ godzine nalezy raz przycisng¢ przycisk “H”, GODZINA bedzie rosng¢ zaczynajgc od
godz. 12:00 w odstepach godzinnych.
Przycisniecie i przytrzymanie przycisku “H” przez ponad 2 sekundy spowoduje przesuwanie sie
GODZINY w tempie ok. 3-5 godzin na sekunde. Aby ustawi¢ minuty, raz przycisng¢ przycisk “min”
MINUTY bedg rosng¢ od 0 w odstepach jednominutowych. Przycisniecie i przytrzymanie przycisku
“min” przez ponad 2 sekundy spowoduje przesuwanie sie¢ MINUT w tempie 3-5 minut na sekunde.

e Aby opusci¢ tryb wprowadzania ustawief czasowych:
- Nacisna¢ przycisk “Prog. Set” aby opusci¢ tryb ustawiern programu.
- Nie robic nic. Jesli ani przycisk “H”, ani przycisk “min” nie jest przyciskany przez 5 sekund, tryb
wprowadzania ustawien czasowych zamknie sie, a wprowadzone ustawienia uaktywnig sie (zielona
kontrolka “R” wtacza sig).

Funkcja “1-4 cups’
e Funkcja “1-4 cups” dostosowuje predkos¢ przeptywu wody, aby poprawi¢ smak matej ilosci parzonej kawy.
o Wigczycé/wytaczy¢ te funkcje przyciskiem “1-4 cups” w kazdym trybie.

Ikonka wigcza sie.

Podgrzewanie (w wersji z dzbankiem)

e Przyciski “H” i “min” sg uzywane do ustawiania czasu podgrzewania.

e Czas domysiny to 2:00.

e Maksymalny czas to 2 godziny.

e Aby ustawi¢ godzine nalezy raz przycisna¢ przycisk “H” GODZINA bedzie zmienia¢ sie, zaczynajac
od godz. 0:00 w odstepach godzinnych.
Przycisniecie i przytrzymanie przycisku “H” przez ponad 2 sekundy spowoduje przesuwanie sie
GODZINY w tempie ok. 3-5 godzin na sekunde.
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Aby ustawi¢ minuty, raz przycisng¢ przycisk “min”. MINUTY bedg rosng¢ od 0 w odstepach
jednominutowych. Przycisniecie i przytrzymanie przycisku "min." przez ponad 2 sekundy spowoduje
przesuwanie sie¢ MINUT w tempie 3-5 minut na sekunde.

Czyszczenie a

Aby usung¢ zmielong kawe, wyjaé pojemnik na filtr (f) z ekspresu do kawy.

Wytaczy¢ urzadzenie.

Nie czysci¢ nagrzanego urzadzenia.

My¢ ekspres wilgotng szmatkg lub gabka.

Nigdy nie zanurza¢ go w wodzie ani nie wktada¢ pod biezgcg wode.

Pojemnik na filtr moze by¢ myty w zmywarce do naczyn.

Wiozy¢ pojemnik na filtr z powrotem (f), ustawiajgc w jednej linii wskazniki A i ¥ znajdujace sie na
obwodzie.

Odkamienianie

e Ekspres do kawy powinien by¢ odkamieniany co 40 cykli.

Do tego celu mozna uzy¢:

e Jednej torebki odkamieniacza rozpuszczonej w 2 duzych filizankach wody lub 2 duzych filizanek
biatego octu.

Wila¢ do zbiornika (b) i uruchomi¢ ekspres do kawy (bez kawy).

Przefiltrowaé do dzbanka lub termosu (c) okoto jednej filizanki, nastepnie wytaczyé urzadzenie.
Pozostawi¢ na godzine.

Ponownie uruchomi¢ ekspres, aby dokonczy¢ odkamienianie.

Wyptuka¢ ekspres do kawy, uruchomiwszy go 2 lub 3 razy, uzywajac do tego celu 1 litra wody.
Gwarancja nie obejmuje ekspreséw do kawy, ktére nie dzialajg lub dzialaja nieprawidiowo, poniewaz nie
zostaly odkamienione.

Akcesoria

- Termos
- Dzbanek szklany

W razie problemu

- Sprawdzic:

e podtagczenie do zrodta zasilania.

e czy przycisk wiacznik /wytacznik jest w pozycji wigczone;j.

e czy klapka otwierana zostata dobrze zablokowana.

- Czas przeptywu wody jest zbyt dtugi lub ekspres dziata zbyt gtosno:

e ekspres do kawy powinien zosta¢ odkamieniony.

Urzadzenie ciagle nie dziata? Zwroci¢ sie do autoryzowanego centrum serwisowego.

msms Bierzmy czynny udziat w ochronie srodowiska

® Twoje urzadzenie jest zbudowane z materiatéw, ktére mogg by¢ poddane ponownemu
przetwarzaniu lub recyklingowi.

2 W tym celu nalezy je dostarczy¢ do wyznaczonego punktu zbiorki.
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Bezpecénostné pokyny

Veko nadrzky

Nadrzka na vodu

Sklenena konvica alebo termoska (podla modelu)
Ukazovatel hladiny vody

Otocny zasobnik

Drziak filtra

Tlacidlo otvarania zasobnika

Voli¢ arébmy

rogramovatelné modely (podla modelu)

LCD displej

Tlagidlo pre silnt kavu ,1 - 4 cups”

Tlagidlo na nastavenie hodin ,H”

Tlagidlo na nastavenie mindt ,min”

Tlagidlo zapnut/vypnut ,On/Off”

Tlacidlo na nastavenie programu ,Prog. Set”

Tlacidlo na spustenie programu ,Auto-On”

Tlacidlo ,Keep Warm” - funkcia automatického udrziavania v teple (iba pre model so sklenenou konvicou)
Kontrolné svetlo Zapnut/vypnut ,On/Off”

Pred prvym pouzitim Vasho spotrebica si pozorne precitajte navod na pouzitie: pouzivanie, ktoré
nieje v sulade s navodom na pouzitie zbavuje vyrobcu akejkolvek zodpovednosti.

Tento pristroj nieje uréeny na to, aby ho pouzivali osoby (vratane deti), ktorych fyzické, zmyslové alebo dusevné
schopnosti su znizené, alebo osoby bez patri¢nych skisenosti a znalosti, pokial’ na nich nedozera osoba
zodpovedna za ich bezpecnost alebo ak ich tato osoba vopred nepoucila o tom, ako sa pristroj pouziva.

Na deti treba dozerat, aby bolo zaistené, Ze sa s pristrojom nebudu hrat.

Pred zapojenim Vasho spotrebi¢a do siete skontrolujte, ¢i sa napatie Vasej elektrickej inStalacie
zhoduje s napatim Vasho spotrebica a Ci je zasuvka elektrického prudu riadne uzemnena.

Akékolvek chybné zapojenie do elektrickej siete rusi zaruku.

Vas$ spotrebic¢ je uréeny vyluéne na domace pouzitie a vo vnutri domu.

Odpojte spotrebic¢ z elektrickej siete hned ako ho prestanete pouzivat a pri Cisteni.

Nepouzivajte spotrebi¢ ak nepracuje spravne, alebo ak bol poSkodeny. V takomto pripade sa
obratte na autorizované servisné stredisko.

Akykolvek iny zasah ako Cistenie a bezna udrzba zakaznikom musi byt vykonavany autorizovanym
servisnym strediskom.

Ak je privodna elektricka Snura alebo vidlica poSkodend, spotrebi¢ nepouzivajte. Aby ste sa vyhli
akémukolvek riziku, dajte nevyhnutne vymenit privodnu elektricki $ndru v autorizovanom servisnom
stredisku.

Neumiestniujte spotrebi€, privodnu elektricki Snuru, alebo vidlicu do vodalebo inej kvapaliny.
Nenechavajte privodnu elektricki Snuru visiet v dosahu deti.

Privodna elektricka $ndra nesmie byt nikdy v blizkosti, alebo priamom kontakte s horucimi ¢astami
Vasho spotrebi¢a, v blizkosti zdroja tepla alebo ostrej hrany.

V zaujme vlastnej bezpecnosti pouzivajte iba prisluSsenstvo a nahradné diely od rovnakého vyrobcu
ur¢ené pre Vas spotrebic.

Nevytahujte vidlicu zo zasuvky tahanim za privodnu elektrickd Sndru.

Nekladte sklenenud kanvicu, alebo termosku na otvoreny plamen, alebo na elektrické varné platne.
Nenalievajte do spotrebi¢a vodu ak je este horuci.

Vzdy zatvarajte veko nadrzky (a), ked je kavovar v prevadzke.

VSetky spotrebice podliehaju prisnej kontrole kvality. Na nahodne vybranych spotrebic¢och su
uskuto€nované skusky praktického pouzitia, €¢im sa vysvetluju pripadné stopy po pouziti.
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e Nikdy nevkladajte Vasu konvicu, alebo termosku do mikrovinnej rary, do umyvacky riadu, alebo na
varnu platriu.

e Nikdy necistite termosku drsnou Spongiou alebo akymkofvek hrubym materialom, aby sa neposkodil
citlivy vnutorny povrch termosky (Cistite navihéenou handrou)

e Nepouzivajte sklenenu konvicu, alebo termosku bez uzaveru.

Pred prvym pouzitim

e Pri prvom pouziti kavovaru ho nechajte v prevadzke bez kavy, iba s 1 litrom vody, aby ste preplachli okruh. ﬂ

Priprava kavy

(Postupujte podfa obrazkov 1-8)

e Otvorte zasobnik pomocou tlacidla (g), ktoré sa nachadza na vrchnej ¢asti kadvovaru.

e Pouzivajte iba student vodu a papierovy filter ¢. 4. NepouZivajte termosku bez uzaveru.

e Dodrzujte maximalne mnozZstvo vody v nadrzke uvedené na ukazovateli hladiny vody.

e Kavovar je vybaveny systémom zastavenia prekvapkavania, ktory umoziuje podavanie kavy pred
ukonéenim cyklu pripravy kavy. Konvicu, alebo termosku vymerite rychlo, aby ste zabranili preteceniu.
Pre lepsie udrzanie tepla vyplachnite termosku pred pouzitim teplou vodou.

Vrchnak termosky musi byt pevne zaskrutkovany smerom doprava az na doraz - Sipka na rukovati
sa musi zarovnat s textom ,unlock” -, aby sa pripravila kava a aby sa udrzala v teple. Pri servirovani
kavy vrchnak odskrutkujte o 1/2 otaaky tak, aby sa Sipka na rukovati zarovnala s textom ,lock®.

e Pred druhou pripravou kavy pockajte niekolko minut.

Voli¢ arébmy

(Postupujte podla obrazku 9)

e Voli¢ aromy (h) umozruje nastavit intenzitu pripravovanej kavy.

e Otocte volicom (h) doprava do polohy W , aby ste ziskali Standardnu kavu, kde celkové mnozstvo
vody nachadzajuce sa v nadrzke prechadza cez mletd kavu.

e Na ziskanie velmi jemnej kavy otocte voli€om (h) smerom dolava do polohy . Iba priblizne
polovica mnozstva vody, ktoré sa nachadza v nadrzke, prechadza cez mletd kavu.

e Medzipolohy voli¢a (h) umoznuju prispdsobit intenzitu aromy.

Pre programovatefny model

Indikacia

Ukazovatel rezimu Program automatického zapnutia

Po stlaceni tlacidla ON v rezime ,Auto-On” (program automatického zapnutia) sa zobrazi
Ukazovatel 1-4 Salky:

Po stlageni tlacidla ,1-4 cups” sa zobrazi ikonka , ale varenie napoja sa nespusti.
Ukazovatef zapnutia:
Po stlaceni ON tlacidla ,On-Off” (Cervené svetlo ,R”) sa zobrazi ikonka . Ak sa stlaci tlacidlo

,1—4 cups”, zobrazi sa aj ikonka

Nastavenie casu:

e Na nastavenie ¢asu sa pouziva tlacidlo ,H” a ,min”.

e Prednastaveny ¢as je 0:00 AM;

e Pri nastavovani hodiny raz stlacte tlacidlo ,H” a HODINY sa budu pri¢itavat k pociatoénému stavu
0:00 v jednohodinovych intervaloch.
Ak tlacidlo ,H” stlaCite a podrzite viac ako 2 sekundy, HODINY sa budu pri¢itavat rychlostou 3 — 5
hodin za sekundu.
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Pri nastavovani minut raz stlacte tlagidlo ,min” a MINUTY sa budu pri¢itavat k pogiato&nému stavu
0 v jednominttovych intervaloch. Ak tlagidlo ,min” stlagite a podrzite viac ako 2 sekundy, MINUTY
sa budu pri¢itavat rychlostou 3 — 5 minut za sekundu.

Varenie kavy:

Manualne spustenie cyklu na varenie kavy: Ked sa stlaci tlacidlo ,On/Off” na LCD displeji sa
zobrazi ¢as. Na LCD displeji sa zobrazi ikonka o (Cervené svetlo ,R” sa rozsvieti) a spusti sa
cyklus varenia kavy.

Manuélne vypnutie cyklu varenia kavy: Ked sa stlaci tla¢idlo ,On/Off”, logo 8} prestane svietit,
Cervené svetlo zhasne, ohrieva¢ sa vypne a cyklus varenia napoja sa zastavi.

Funkcia Program automatického zapnutia:

Prednastavenou naprogramovanou hodinou je 12:00 PM;

Stlacte tlacidlo ,Auto-On” a na LCD displeji sa zobrazi aktualny ¢as. Na LCD displeji sa zobrazi
ikonka O a aktivuje sa funkcia ,Program automatického zapnutia” (zelené svetlo ,R”) Cyklus
varenia kavy sa spusti automaticky v naprogramovany cas.

V naprogramovany ¢as ikonka O na displeji prestane svietit a na LCD displeji sa zobrazi ikonka (8}
(rozsvieti sa ¢ervené svetlo ,R”).

Vypnutie funkcie automatického zapnutia: Stlacte tlacidlo ,,Auto-On”, ikonka O na displeji prestane
svietit a zelené svetlo ,R” zhasne.

Postupy pri nastavovani ¢asu na spustenie programu automatického zapnutia:

Raz stlacte tlacidlo ,Prog. Set”, potom na displeji zacne blikat ¢as na spustenie programu
automatického zapnutia a kavovar sa prepne do rezimu ,Nastavenie ¢asu na spustenie programu
automatického zapnutia” (rezim nastavovania programu).

Pri nastavovani hodiny raz stlacte tlacidlo ,H” a HODINY sa budu priitavat k pociatoénému stavu
12:00 v jednohodinovych intervaloch.

Ak tlacidlo ,H” stlaCite a podrzite viac ako 2 sekundy, HODINY sa budu pri€itavat rychlostou 3 — 5
hodin za sekundu. Pri nastavovani minGt raz stlaéte tlagidlo ,min” a MINUTY sa budu priitavat k
pociatoénému stavu 0 v jednominutovych intervaloch. Ak tlacidlo ,min” stlacite a podrzite viac ako 2
sekundy, MINUTY sa budu pri¢itavat rychlostou 3 — 5 mindt za sekundu.

Odidenie z rezimu na nastavenie ¢asu na spustenie programu automatického zapnutia:

- Stlacenim tlacidla ,Prog. Set” odidete z rezimu na nastavenie programu.

- Nerobte ni¢. Ak sa po dobu 5 sekund nestlaci tla¢idlo ,H” ani tlacidlo ,min”, odidete z rezimu
~Programovanie ¢asu” a bude platit naprogramované nastavenie (rozsvieti sa zelené svetlo ,R”).

Funkcia sila kava ,1 — 4 cups”

Funkcia silna kava ,1 — 4 cups” sluzi na upravenie rychlosti prietoku vody, aby sa zlepsila chut
malého mnozstva vyteCenej kavy.

Funkciu 1 — 4 Salky mézete aktivovat alebo vypnut stlacenim tlacidla ,1 — 4 cups” v akomkolvek rezime.
Rozsvieti sa ikonka

Funkcia ,udrziavat teplé” (pre verziu so sklenenou konvicou)

Dobu, pocas ktorej sa ma kava udrziavat tepla, je mozné nastavit pomocou tlacidla ,H” a ,min”.
Prednastaveny ¢as zodpoveda 2:00.

Maximalna doba zodpoveda 2 hodinam.

Pri nastavovani hodiny raz stlacte tlac¢idlo ,H” a HODINY sa budu pri¢itavat k pociatoénému stavu
00:00 v jednohodinovych intervaloch.

Ak tlacidlo ,H” stlacite a podrzite viac ako 2 sekundy, HODINY sa budu pri¢itavat rychlostou 3 — 5
hodin za sekundu.

Pri nastavovani minut raz stladte tlagidlo ,min” a MINUTY sa budu pri¢itavat k pogiato&nému stavu
0 v jednominttovych intervaloch. Ak tlagidlo ,min” stlagite a podrzite viac ako 2 sekundy, MINUTY
sa budu pricitavat rychlostou 3 — 5 minut za sekundu.
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Cistenie

Na odstranenie pouzitej mletej kavy vyberte drziak filtra (f) z kavovaru.

Odpojte spotrebi¢ z elektrickej siete.

Nedistite spotrebic¢ pokial je teply.

Na cistenie pristroja pouzite vihku handru alebo Spongiu.

Nikdy nevkladajte spotrebi¢ do vody alebo pod te€ucu vodu.

Drziak filtra mozno umyvat v umyvacke na riad.

Vlozte drziak filtra (f) na povodné miesto a nastavte znacky A a V¥, ktoré su viditelné po obvode, q
proti sebe.

e Nikdy necistite termosku drsnou Spongiou alebo akymkolvek hrubym materidlom, aby sa neposkodil
citlivy vnutorny povrch termosky (Cistite navihéenou handrou)

Odstranovanie vodného kamena

e Odstranujte vodny kamen z Vasho kavovaru po kazdych 40 cykloch.

Mbézete pouzit:

Bud sacok s prostriedkom na odstrafiovanie vodného kameria, rozpusteny v 2 velkych $alkach vody.
Alebo 2 velké Salky s bielym liehovym octom.

Nalejte prostriedok do nadrzky (b) a uvedte kavovar do prevadzky (bez mletej kavy).

Nechajte odkvapkat do konvice alebo termosky (c) mnozstvo rovnajlce sa jednej Salke, potom zastavte.
Nechajte hodinu pdsobit.

Uvedte kavovar znovu do prevadzky a dokoncite prekvapkavanie.

Oplachnite kavovar tak, ze 2 alebo 3 krat zopakujte cyklus s 1 litrom Cistej vody.

Kavovar, ktory nefunguje, alebo funguje zle pretoze z neho nebol odstrafiovany vodny kamen, je
vylaceny zo zaruky.

Prislusenstvo

- Termoska
- Sklenena konvica

V pripade problému

- Skontrolujte:

e pripojenie do elektrickej siete.

e (i je vypinac v polohe Start.

e (i je otocny zasobnik spravne zaisteny.

- Cas odtekania vody je velmi dihy, alebo hluk je neprimerany:

e odstrante vodny kamen z kavovaru.

Vas spotrebic stale nepracuje? Obratte sa na autorizované servisné stredisko.

== Podielajme sa na ochrane Zivotného prostredia!
® Vas pristroj obsahuje pocetné zhodnotitelné alebo recyklovatelné materialy.

S Zverte ho zbernému miestu alebo, ak neexistuje, zmluvnému servisnému stredisku, kde s nim
bude nalozené zodpovedajucim spésobom.
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Vamostna navodila

Pokrov

Rezervoar za vodo

Steklena posoda za nalivanje ali izotermni vr¢ (glede na model)
Nivo vode

Vrtljiva vratca

Nosilec filtra

Gumb za odprtje vratc

Stikalo za izbiro arome

rogramljivi modeli (glede na model)

LCD zaslon

Gumb "1-4 cups"

Gumb za nastavitev "H"

Gumb za nastavitev "min"

Gumb za "On/Off"

Gumb za "Prog. Set"

Gumb za "Auto-On"

Gumb za "Keep Warm" (samo model s steklenim vréem)
Lucka za "On/Off"

Pred prvo uporabo svoje naprave pazljivo preberite ta navodila: v primeru nepravilne uporabe je
proizvajalec oproscen vsake odgovornosti.

Ta naprava ni namenjena uporabi oseb (tudi otrok) katerih fizicne, senzori¢ne ali mentalne
sposobnosti so zmanjSane, ali oseb brez potrebnega znanja ali izkusenj, razen v primerih, ko jih
nadzoruje oseba odgovorna za njihovo varnost oziroma jim posreduje napotke potrebne za varno
delo z napravo.

Priporodljivo je, da nadzorujete otroke in s tem zagotovite, da naprave ne bodo uporabljali za
igraco.

Pred prikljucitvijo naprave preverite ali napajalna napetost vase instalacije ustreza napetosti naprave
in ali je elektricna vtiCnica ozemljena.

Napacna prikljuitev razveljavi garancijo.

Vasa naprava je namenjena izkljuéno za uporabo v gospodinjstvu in v notranjosti hise.

Napravo izklju€ite z omreznega napajanja takoj po prenehanju njene uporabe ali med ci§¢enjem.
Ne uporabljajte naprave, ¢e ne deluje pravilno ali ¢e je poskodovana. V takem primeru se obrnite
na pooblas€en servisni center.

Vsak drug poseg razen ciS¢enja in obiCajnega vzdrzevanja s strani kupca mora izvajati pooblascen
center.

Ce sta napajalni kabel ali vticnica poSkodovana, ne uporabljajte naprave. Da preprecite nevarnost,
naj vam obvezno zamenjajo napajalni kabel v pooblas¢enem servisnem centru.

Naprave, napajalnega kabla ali vtikac¢a ne postavljajte v vodo ali drugo tekocino.

Napajalnega kabla ne pustite viseti tako, da ga lahko dosezejo otroci.

Napajalni kabel se nikoli ne sme nahajati v blizini ali v stiku z vro¢imi deli naprave, blizu vira toplote
ali na ostrem robu.

Zaradi varnosti uporabljajte samo pribor in nadomestne dele proizvajalca, ki so primerni za vaso
napravo.

Ne izkljucite vtikaca iz vtinice tako, da povlecete za kabel.

Posode za nalivanje ali izotermnega vréa ne uporabljajte nad plamenom in na plos¢ah elektri¢nih
Stedilnikov.

Ne nalivajte ponovno vode v napravo, ¢e je Se vroca.

Med delovanjem kavnega aparata vedno zaprite pokrov (a).
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e Vse naprave so podvrzene zelo strogi kontroli kakovosti. PreskuSanje prakticne uporabe se izvaja z
nakljuéno izbranimi napravami, kar pojasnjuje morebitne sledove uporabe.

e Posode za nalivanje ali izotermnega vr€a nikoli ne postavljajte v mikrovalovno pecico, v pomivalni
stroj ali na kuhalno plosco.

e Nikoli ne segajte z roko v notranjost izotermnega vrca.
Posode za nalivanje ali izotermnega vréa ne uporabljajte brez njunega pokrova.

Pred prvo uporabo

e Prvi¢ pustite, da kavni avtomat deluje brez kave z 1 litrom vode, zato da izplaknete tokokrog.

Priprava kave

(Sledite ilustracijam 1 -8)

e Odprite vratca s pomocjo gumba (g), ki se nahaja na gornjem delu kavnega avtomata.

e Uporabljajte samo hladno vodo in papirni filter st. 4. Izotermnega vréa ne uporabljajte brez
njegovega Cepa.

Ne prekoracite oznake za maksimalno koli¢ino vode na indikatorju nivoja vode v rezervoarju.

e Kavni avtomat je opremljen s sistemom proti kapljanju, ki omogoca, da si nato€imo kavo Se pred
koncem pretakanja vode. Posodo za nalivanje ali izotermni vr¢ hitro postavite nazaj, da preprecite
prelivanje.

e Za boljSo ohranitev toplote pred uporabo izotermni vr¢ izplaknite z vro€o vodo.

Pokrov izotermnega vréa trdno privijte v desno do mejnika, tako da je puscica na ro€aju poravnana
z oznako “unlock”, da bi lahko pripravili kavo in ohranili njeno toploto. Pred natakanjem kave odvijte
pokrov za 1/2 obrata, tako da je puscica na ro€aju poravnana z oznako “lock”.

e Pred ponovno pripravo kave poc¢akajte nekaj minut.

Stikalo za izbiro arome

(Sledite ilustraciji 9)

e Stikalo za izbiro arome (h) omogoc¢a, da nastavite, kako moéno kavo Zelite pripraviti.

e |zbirno stikalo (h) obrnite v desno v polozaj @ za pripravo obi¢ajno moéne kave, pri kateri skozi
mleto kavo odteCe vsa koli¢ina vode iz rezervoarja.

o Ce zelite pripraviti zelo lahko kavo, obrnite izbirno stikalo (h) v levo v poloZaj . Skozi mleto kavo
prete€e samo priblizno ena polovica vode iz rezervoarja.

e Vmesni polozaji izbirnega stikala (h) vam omogocajo, da nastavite mo¢ kave.

Za Programljlv model

Nastavitve

Nastavitev Programiranega vklopa:

Ob pritisku na Vklop v nacinu "Auto-On" se prikaze ©.

Nastavitev 1-4 skodelic:

Ob pritisku na gumb "1-4 cups" se prikaze slicica & , vendar se Se ne zacne kuhanje.

Nastavitev vklopa:

Ob pritisku na ON gumba "On-Off" (rdeca lucka "R") se prikaze sli¢ica . Ob pritisku na "1-4 cups",
se prikaze tudi sliCica

Podrobno o funkcijski tipki in nac¢inu delovanja

Nastavitev ¢asa
e Gumba "H" in “min” se uporabljata za nastavitev ¢asa dneva.
e Privzeti ¢as dneva je 0:00; 17



e Za nastavitev ure enkrat pritisnite na gumb "H". Ura se povecuje od zacetne 0:00 v enournih razmakih.
Ce pritisnete in drzite gumb "H" ved kot 2 sekundi, bo URA napredovala s hitrostjo 3-5 ur na sekundo.
Za nastavitev minute enkrat pritisnite na gumb "min". MINUTA se povecuje od zacetne 0 v
enominutnih razmakih. Ce pritisnete in drzite gumb “min” ve¢ kot 2 sekundi, bo MINUTA
napredovala s hitrostjo 3-5 minut na sekundo

Kuhanje kave:

e Za ro¢no aktiviranje cikla kuhanja: Ob pritisku na gumb za "On/Off" se na LCD prikaze trenutni ¢as
dneva. LCD prikaze sli¢ico o (prizge se rdeca lucka "R") in pri¢ne se cikel kuhanja.

e Za roc¢no izkljucitev cikla kuhanja: Ob pritisku na gumb za "On/Off" se izkljuci logotip o , rdec¢a
luka ugasne, grelec se izkljuci in cikel kuhanja se konca.

Funkcija programiranega vklopa:

e Privzet ¢as "nastavitve programa" je 12.00;

e Ob pritisku na gumb "Auto-On" se na LCD prikaze trenutni ¢as dneva. LCD prikaze sli¢ico Oin
aktivira se funkcija Programiranega vklopa (zelena lu¢ka "R"). Cikel kuhanja se bo avtomatsko
pricel ob programiranem ¢asu. Ob programiranem ¢asu bo ugasnila sli¢ica O, LcD pa bo pokazal
sligico (J (prizge se rdeca lucka "R").

e |zkljucitev funkcije "Programirani vklop": Ob pritisku na gumb "Auto-On" bosta ugasnili sliica Oin
zelena lucka "R".

Postopek nastavitve programiranega vklopa:

e Enkrat pritisnite na gumb "Prog. Set". Na LCD bo zacel utripati ¢as Programiranega vklopa in
aparat za kavo bo vstopil v nacin za nastavitev ¢asa Programiranega vklopa (nacin Prog Set).

e Za nastavitev ure enkrat pritisnite na gumb "H". URA se povecuje od zacetne 12:00 v enournih razmakih.
Ce pritisnete in drzite gumb "H" ved kot 2 sekundi, bo URA napredovala s hitrostjo 3-5 ur na sekundo.
Za nastavitev minute enkrat pritisnite na gumb "min". MINUTA se povecuje od zacetne 0 v
enominutnih razmakih. Ce pritisnete in drzite gumb "min" ve& kot 2 sekundi, bo MINUTA
napredovala s hitrostjo 3-5 minut na sekundo.

e |zhod iz nadina "Nastavitev programiranega ¢asa":
- Pritisnite na gumb "Prog. Set" za izhod iz nacina nastavitve programa;
- Ne naredite nigesar. Ce v &asu 5 sekund ne pritisnete niti na gumb "H" niti "min", se konéa nagin
“Nastavitev programiranega ¢asa” in veljati zaCne programirana nastavitev (prizge se zelena lucka "R").

Funkcija ™ - 4 cups™

e Funkcija "1 - 4 cups" prilagodi hitrost pretoka vode, da se izboljSa okus manjSe koli€ine pripravijene kave.

e Funkcijo "1 - 4 cups" lahko vkljucite/izkljucite s pritiskom na gumb "1-4 skodelice" v kateremkoli nacinu.
Vkljuci se sli¢ica

Ohranjanje toplote (razli¢ica z vrékom)

e Gumba "H" in "min" se uporabljata za nastavitev ¢asa ohranjanja toplote.

e Privzet ¢as je 2:00.

e Najdaljsi ¢as je 2 uri.

e Za nastavitev ure enkrat pritisnite na gumb "H". URA se povecuje od zacetne 0:00 v enournih razmakih.
Ce pritisnete in drzite gumb "H" ve¢ kot 2 sekundi, bo URA napredovala s hitrostjo 3-5 ur na sekundo.
Za nastavitev minute enkrat pritisnite na gumb "min". MINUTA se povecuje od zacetne 0 v
enominutnih razmakih. ae pritisnete in drzite gumb "min" ve¢ kot 2 sekundi, bo MINUTA
napredovala s hitrostjo 3-5 minut na sekundo.

Cis€enje
e Da odstranite kavno usedlino, vzemite nosilec filtra (f) iz kavnega avtomata.

e |zklopite napravo iz omrezja.
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Ne Cistite vroCe naprave.

Obrisite jo s suho krpo ali vlazno gobo.

Nikoli ne potapljajte naprave v vodo ali pod teko¢o vodo.

Nosilec filtra lahko pomivate v pomivalnem stroju.

Ponovno namestite nosilec filtra (f) tako, da poravnate vidni oznaki A in ¥ na obodu.

Odstranjevanje vodnega kamna

e Vodni kamen odstranjujte iz kavnega avtomata po vsaki 40. uporabi.

Uporabite lahko:

Vrecko s sredstvom za odstranjevanje vodnega kamna, razred¢enim v 2 velikih skodelicah vode.
Ali pa 2 veliki skodelici belega alkoholnega kisa. d
Zlijte v rezervoar (b) in vkljucite kavni avtomat (brez mlete kave).

Pustite, da v posodo za nalivanje ali v izotermni vr¢ (c) odtece koli¢ina ene skodelice, nato izkljucite.
Pustite, da deluje eno uro.

Ponovno vkljuéite kavni avtomat, da se zakljuci pretakanje.

Izplaknite kavni avtomat tako, da deluje 2 ali 3 krat z 1 litrom vode.

Garancija ne zajema kavnih avtomatov, ki ne delujejo, oz. ki delujejo slabo zaradi neizvajanja postopka
odstranjevanja vodnega kamna.

Pribor

- lzotermni vré
- Steklena posoda za nalivanje

Ce pride do tezav
- Preverite:

e prikljuCitev na omrezno napajanje.

e ali je stikalo v polozaju za delovanje.

e ali so vrtljiva vratca dobro blokirana.

- Cas pretakanja vode je predolg ali pa je naprava prehrupna:

e odstranite vodni kamen iz kavnega avtomata.

Vasa naprava Se vedno ne deluje? Obrnite se na pooblascen servisni center.

A

== Sodelujmo pri varovanju okolja!
® Vas aparat vsebuje Stevilne dele, ki imajo svojo vrednost ali jih je Se mogoce uporabiti.

2 Oddajte ga na mestu za zbiranje odpadkov ali pa na pooblaséenem servisu, da bo Sel v
predelavo.
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Moknonay,

PesepBoap 3a Boay

Yala 3a cunarbe unm n3otepmMmykmn 6okan (y 3aBMCcCHOCTM O, Moaena)
HuBo BOZE

Kanak koju ce moxe okpeTtaTtu

Hocauy ¢puntepa

[lyrme 3a oTBapame kanka

Cenektop apome

Mopgenu koju Mmory ga ce nporpammpajy (y 3aBUCHOCTM 0, Moaena)

QT oS3 —x— -~

Be30enHOCHU caBeTu

LCD pgucnnej

ayrme «1-4 cups»

OyrMe 3a nogeluaBarbe carta «H»

Ayrme 3a nogellaBake MUHyTa «min»

Ayrme 3a nokpertame/3aycraBbarse «On/Off »

Ayrme 3a nogellaBame nporpama «Prog. Set»

ayrMme 3a akTuBMpamse nporpama «Auto-On»

nyrme 3a ogpxaBamse Torote «Keep Warm» (camo ko Moaena ca ctakiieHm 6okanom)
MHOMKATOP NnamMnuua 3a nokpeTawe/3aycrtaBibanse «On/Off»

MaxubUBO NpoYMTajTE YNYTCTBO 3a YNoTpedy npe npee yrnotTpede cBor anapara: ynotpedom Koja
HUje y cknagy ca Hum npom3aeohay ce ocno6aha ceake oAroBOPHOCTU.

Hwnje npepsuheHo ga anapaT KOpUCTe Aeua Uam amua ca CMakbeHUM GU3NYKUM U MEHTATHUM
cnocobHoCTUMA, Kao 1 nnua 6e3 NCKycTBa MY No3HaBaka anaparta. Mory nx KopucTuTu jeanHo
noA Haa30pom ocoba koje ce BpuHy 3a HnxoBy 6€36e4HOCT 1 UMajy UHCTPYKUMje 3a ynoTpeby
anaparta. Jeuy o6aBe3Ho Tpeba HaaavpaTtr aa 6u ce n3berna MoryRHOCT Aa ce nrpajy anapaTom.
Mpe ykibyymBama anapata y Mpexy, NpoBepuTe Aa i HamnoH Hanajara y Bawwoj nHctanaunjm
ofrosapa OHOM KOjU je Ha anapaTty 1 Aa fiv je yTu4HMLA Ca Y3EM/bEHEM.

CBaKOM rpeLLKoOM Kop, MPUKIby4MBakba y MPeXy rapaHumja ce noHvLLITaBa.

Baw anapart je HamerbeH camo 3a ynoTpely y 4oMaNVHCTBY, yHyTap kyhe.

VckrbyunTe anapaT n3 Mpexe 4MM NpecTaHeTe aa ra KOpUCTUTe 1 Kaaa ra YNcTuTe.

He ynoTtpebrbaBajTe anapaT ako He GYHKLMOHMLLE UCTPaBHO, UK ako je 61o owTeheH. Y Tom
cny4yajy obpatuTte ce oBnalwheHom cepBucy.

CBaky MHTEPBEHLM]Y OCMM pPefoBHOT Yniiiera 1 ogpxasara Tpeba o6assbaT y oBnaneHoMm
cepBucy.

He kopucTuTe anapart ako cy kabn 3a Hanajakbe unm yTndHnua owteherun. Y uuby nsberaBama
cBake onacHocTu, o6aBe3HO 3eMeHuTe kab 3a Hanajarbe y oBnalwneHoM CepBuCy.

He ctaBmbajTe anapat, kabn 3a Hanajare Un yTrkad y BOAy, HATK Y BU0 KOjy Apyry TEYHOCT.

He ocTaBsbajTe kabn 3a Hanajare Aa BUCKU HA [lOXBAT PyKe AeLu.

Kabn 3a Hanajarbe He cme Hukap na 6yne y 611MsnHu nnu y KOHTakTy ca Bpyhum genosuma Batuer
anapara, y 6;11M31H1 n3BOpa TOMJIOTE UAN HA OLUTPOM Yriy.

3a Bawy 6e36enHocT, ynoTpebsbaBajte camo nprubop 1 pesepBHe AenoBe npomndsohaya
npunaroheHe Bawem anapary.

He uckrbyudyjTe yTnkay n3 mpexe nosnavyer-em 3a kabn.

He kopucTuTe cya 3a cuname uiv n3oTepMmnykin 6okas Ha niamMeHy Uan Ha eNnekTPUYHUM naovyamMa
3a KyBarbe.

He BpahajTe Boay y anapar ako je jow yBek Bpyh.

YBek 3aTBOpUTE Noksonay, (a) kaga anapar 3a kady GyHKUMOHMLLE.

CBu anapatu cy NOAJIOXKHM CTPOroj KOHTponu keanuteta. Ca anapatnmMa CKIOHMMa PU3NKY BpLUE
ce TeCcToBM NnpakTuyHe ynotpebe, oTyaa eBeHTyaslH1 Tparosu ynoTtpeobe.
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e Hwukapa HemojTe aa cTaB/baTe CBOj Cy[, 3a CUMarbe UM N30TepMuykn 60kas y MMKpoTanacHy
pepHy, Yy MaLLMHY 3a Npakse Cya0Ba MM Ha Niody 3a KyBakbe.

e He yBnauuTe pyKky y yHYTPaLUHOCT M30TEPMUYKOr Bokana.

e He kopucTtuTe cyn 3a cunarse uim n3oTepmMmdkn 6okan 6es nokionua.

Mpe npBe ynotpebe
e AKTMBMPAjTE anapart npeu NyT anapaTt 6e3 kade ca jeaHuM NIMTPOM Boae Aa 61 ce 04MCcTno
cUCTEM.

Mpunpema kade

(MpaTtutn nnycrtpaunje oa 1 ao 8)

e OTBOpPUTE Kanak Nnomony ayrmeTa (g) Koje ce Hanasu Ha ropH0j MOBPLUMHKL anapaTta 3a kady.

e KopwucTtuTe camo xnagHy Boay 1 puntep-xapTtujy 6p. 4. He kopuctute nsotepmmnykmn 6okan 6e3 yena. ﬂ

e He npenaauTte makcMmasHy KOMYMHY BOAE HAa3HA4YeHy Ha pe3epBoapy.

e Ogaj anapart 3a kady je onpem/beH CUCTEMOM MPOTUB Kanaka koju oMmoryhaBa cepBuparbe kade
npe kpaja nctuuama Boge. bp3o cknoHuTe cya, 3a cuname nny n3oTepmmnykn 6okan aa ucre
1n36ernu ceako npecurname TeHHOCTU.

e Hajbosby HaunH oa odyBaTe TOMUIOTY je Aa npe ynoTpede ncnepete n3otepMmydku 6okan BpyhoMm Bogom

e Kop npunpeme 1 gpxarba kade Ha TOrnoM, rnoksionaw, M3oTepMmyHoOr 6okana Mopa fa ce 3aBpHe
4YBPCTO Npema JEeCHO A0 Kpaja, Tako Aa CTpenuua Ha pyyum 6yae nopasHaTa ca 3Hakom ,unlock”.
Kop nocnyxmBara kade, 0ABpHUTE NOKIONAL, 3a Kpyra, Tako Aa nopaBHaATe CTPENuLY Ha py4um
ca 3HakoMm ,lock”.

e CayekajTe HEKONNKO MUHYTa Npe obaBrbarsa Apyre npunpeme kade.

Cenekrop apome

(Mpatu unyctpaumjy 9)

e Cenektop apome (h) omoryhasa Bam na nogecute jaunHy kade Kojy npunpemare.

e OkpeHute cenekTop (h) yaecHo oo nosvumje § na 6ucte nobunu obuyHy kady, roe uena
KOMMYMHA BOLE KOjy CaapXu pe3epBoap Nposiasu Npeko MeLLaBrHE.

e [la 6ucte nobunun cnabujy kady, noctaBute cenektop (h) yneso Ha no3uuujy . Camo
NPUGANXKHO NOJSIOBMHA KOMIMYNHE BOAE KOjy CaapXu pesepBoap nposiasv npeko MellasBuHe.

o CpepHbe nosunumje Ha cenekTopy (h) omoryhaeajy Bam ga nogecure jaunHy.

3A MO EJ1 KOJU MOXE OA CE NPOrPAMUPA

WngukaTtopu

WnpmkaTop 3a aktueBuparbe nporpama:

Mpukasahe ce  kaga nputucHeTe OH ayrme y pexumy «Auto-On».

Wngukatop 3a 1-4 worsbuue:

Mpurkasahe ce nkoHULa Kaga nputucHeTte gyrme «1-4 cups», anv Taga He noYnkse npunpemMarse kade.
WUnpmkatop ON

Mpukasahe ce nkoHnua  kaga nputucHete ON Ha gyrmety «On-Off» (akTnBMpa ce LpBEHO CBETNO
«R»). AkO je NnpUTUCHYTO Ayrme «1-4 cups», 6uhe nprkasaHa 1 KoHMLA

OeTtarbn 0 GyHKUMOHANHUM TacTepUMa U MeToam paga

MopeluaBarbe BpemeHa
e Jlyrmapg «H» n «min» KOPUCTE Ce 3a NofellaBaHe BPEMEHA Ha caTy anapara.
e [Iporpamupanu ¢popmart 3a Bpeme je 0:00.
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[a nopecute cate nputucHute jeaHom gyrme «H». “CATU” he ce nosehasatn ca novetHmux 0:00 3a
Mo jegaH cart.

MpuTtuckom n gpxarbem ayrmeta «H» nyxe on ase cekyHae CATU ce merbajy 6p3nHom of, 3-5 catu
y cekyHau. 3a nofeluaBakbe MUHyTa, NPUTUCHUTE jeaHoM ayrme «min» “MUHYTW” he ce
nosehasatun o noyeTHrx 0 3a Nno jeaaH MUHYT. MPUTUCKOM 1 apXKarbeM AyrMeTa «min» oyxe of,
nBe cekyHae, MUMHYTU ce memajy 6p3vHoM o, 3-5 MUHYTa Y CEKYHAM.

Kysame kade:

MaHyenHo akTuBMparse npoLeca kyBara kade: Kaga nputucHete ayrme «On/Off», Ha LCD
auvcnnejy, cart npukagyje speme. MikoHuua o HasHaveHa Ha JIU[ aucnnejy : nanu ce LpBEHO
cBeTNo «R» 1 1 Tako NoYMHE NPOoLLEC KyBara kade.

MaHyenHo oeakTuBMpare npoueca Kyeara kade: Kaga nputncHete gyrme «On/Off», nkoHnua o
Ce UCKJbyYyje, LpBEHO CBETJ/IO Ce AeakTuBMpa U rpejad ce ucksbydyje. Npouec KyBara ce
3aycTaBsba.

dyHKUMja 32 aKTUBUPaHE NporpamMa:

Mporpamupaxo nogeleHo speme je 12:00.

MputucHute oyrme «Auto-on». Ha LCD gucnnejy he ce npukasatu Bpeme. ikoHnua © npukasahe
ce Ha LCD pgucnnejy n nporpam (3eneHo cBeTo «R») ce akTueupa. NpoLec KyBara Moxe noyeTu
ayToMaTCKuM y nporpammpaHo BpemMe. Taga, nkoHmua Oce MCKJbYYYje, a MKOoHMLUA &4 Ha3HaveHa Ha
LCD pucnnejy (upBeHo cBeTno «R») ce akTnBmpa.

[a yknHeTte pyHKUMjy “akTnBMparse nporpama”: nputncHute ayrme «Auto-On», ncksbyynhe ce
nkornua O | a 3eneHo cetno «R» he ce [eakTuBupaTy;

Mopelwasare BpemeHa nporpama:

MpuTtucHuTe jegHom gyrme «Prog. Set». Ha LDC ancnnejy Tpenepuv BpeMe nporpamMa 1 anapar 3a
kady ynasm y pexmnm nogellaBarba BpeMeHa nporpama.

[a nopecute cate, nputucHuUTe jegHom ayrme «H», “CATW” he ce nosehasatu of novetHux 12:00
3a no jeaaH car.

MpuTtuckom 1 gpxarbem ayrmeta «H» nyxe age cekyHae “CATU” he ce meratn 6p3vHom o, 3-5
caTtu y cekyHau. [la nogecute MUHyTe, NPUTUCHUTE jeaHOoM ayrme «minx», “MUHYTU” he ce
nosehasatu of noveTHUx 0 3a No jeaaH MUHYT. MNPUTUCKOM 1 ApXareM AyrMeTa «min» OyXe o[,
nge cekyHae,”"MUHYTU” he ce noseharatn 6p3vHOM o, 3-5 MUHYTa Yy CEKYHAN

[a nzanete 13 pexnma 3a nogellaBare BpeMeHa nporpama,

- MpuTtncHute ayrme «Prog. Set» pna 6ucTe M3awwnm 13 npoueca nogellasara nporpamMa.

- HuwTa He ynHuTe. AKo ce y nepuoay o4, 5 CeKyHAM He MPUTUCHE ayrme «H» nnm gyrme «mins,
ayToMaTCKM U3NasnTe N3 pexrmMa nporpammparsa BpeMeHa 1 nporpammpaHo nogellaBane 6uhe
Ha cHa3u (3eneHo cBeTno «R» he ce akTnBmpaTn).

dyHkumja «1 - 4 cups»:

®yHkupja «1 - 4 cups» npunarohasa 6pP3NHY NPOTOKa BoAe Aa 61 nobosbluana apoMy Mare
KoONM4nHe npunpemsbeHe kade.

AkTuBUpajTe/neakTnBupajte GyHkUMjy 1-4 wosbuue Tako wro hete y O1no KoM TPEHYTKY
MPUTUCHYTU AyrMme «1 - 4 cups».

AkTnBmpahe ce nkoHuLa

OppxaBarse ToruioTe (onuuja ¢ 6okanom)

Lyrmag «H» 1 «min» KOpucTe ce 3a nogellaBaHkbe BpeMeHa ogpxxaBarba TornioTe.
MporpamupaHo nogetweHo Bpeme je 2:00.

MakcumanHo Bpeme je 2 cata.

3a nogelaBare YacoBa, NpuUTUCHUTE jegHoM ayrme «H», CATU he ce noBehaBaTtu 04, NOYETHUX
0:00 y vHTepBanuma 3a no jeaaH car.

Mputnckom n ppxarem oyrmeta «H» ayxe on e cekyHae, “CATU” he ce nosehasatn 6p3MHOM
on, 3-5 yacoBa y cekyHau. 27



3a nopgelaBarbe MUHYTa, NPUTUCHUTE jeAHOM ayrme «min», “MUHYT” he ce noBehasaTtu of,
no4eTHux 0 3a No jegaH MUHYT. MNPUTUCKOM 1 ApXareM AyrMeTa «min» AyXe Of, ABE CEeKyHOe
MWHYTU he ce nosehaBaTtn 6p3nHOM o4, 3-5 MUHYTa y CEKYHAM.

Yuwhere

e Ako xenute ga nadauutu kopuwheHy kady, n3syumnte Hocad untepa (f) us anapara 3a kady.
e VckbyunTe anapart u3 Mpexe.

e He uynctute anapart Aok je Bpyh.

e YpycTtuTte anapat BAaXXHOM KProm uiam cyHhepom.

Yknambarbe KameHua

Hukapa HemojTe fa yparsaTe anapar y BO4y Un cTaBsbaTte nopg tekyny soay.
Hocay duntepa Moxe fa ce nepe y MallnHu 3a npare CyaoBsa.
Bpatute Hocad duntepa Ha mecTo (f) Tako wto heTe nopaeHaTy o3Hake A 1 V¥ koje ce Buae Ha pyody.

YucTuTe KameHal, U3 cBor anapara 3a kady csakmx 40 umknyca.

MoxeTe na kopuctuTe:

KecuLy ca cpeAcTBOM 3a yKarbahe kKaMeHLa pa3biaxeHor y Be BESINKE LLO/be BOLE.

Mnv gBe Benvke Wwosbe 6enor ankoxosHor cupheTta.

Cunajte y pesepBoap (b) n ctaBuTe anapaTt y NoroH (6e3 MeLuaBuHe).

OcTaBuTe fa Teye y CyZ, 3a CUnarse Uim y n3oTepMumnykmn 6okan () y KonMymHU jefHakoj jeaHoj
Losbnun, a 3aTum 3ayctaBuTe.

OcTaBuTe ga pagv jenaH yac.

MNMoHoBO cTaBUTe anapar y NoroH ga 6u nctuuare npecTano.

WcnepuTe anapar 3a kady Tako wro hete ra nyctutu ga GyHkumoHvwe 2 nnu 3 nyta ca jeaHuM
JIUTPOM BOZE.

MapaHumja ucby4yje anapare 3a kady Koju He PYHKUMOHULLY unn hYHKLMOHULLIY JioLue 360r
HeyK/lakarba KaMeHLia.

Mpubop
- NI3oTepmunykmn 6okan
- Yawa 3a cunare

Y cnyyajy npobnema

- lMposepure:

[a nn je anapart YKiby4EH Y MPEXY.
ha nu je npeknpay Ha no3uumjm cTapT.
[a nu je kanak koju ce okpehe [oOpo 3akibyyaH.

- AKO je BpeMe 1cTuLata Boae npenyro unu je Gyka npejaka:

O4YUCTUTE CBOj anapar 3a kady oz, KameHLa.

Baw anapar jow yBek He pyHKuMoHULe? O6paTtuTe ce oBnawheHoM CepBUCY.

= VYnosopere 3a 3alUTUTY OKOJIHE

® Baw anapart Hanpas/beH je o 6pojHMX MaTepujana Koju ce MOory peLMKINpaT 1 NOHOBO

KOPUCTUTU.

= OpHecuTe anapat Ha MeCTO 3a ofJlararbe 1 peuvkinpame TakBMx anapara.
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Sigurnosne upute

Poklopac

Spremnik za vodu

Posuda ili izotermicki vré (ovisno o modelu)
Pokazivac¢ razine vode

Filter

Nosac filtera

Tipka za otvaranje poklopca

Izbornik arome

odeli koji se mogu programirati (ovisno o modelu)

LCD zaslon

Tipka «1-4 cups»

Tipka za postavljanje sata «H»

Tipka za postavljanje minuta «min»

Tipka za uklju¢enje/iskljucenje «On/Off»

Tipka za izbor programa «Prog. Set»

Tipka za pokretanje programa «Auto-On»

Tipka za odrzavanje topline «Keep Warm» (samo na modelu sa staklenom posudom)
Signalna Zzaruljica za uklju¢enol/isklju¢eno «On/Off»

Pazljivo procitajte upute prije prve uporabe uredaja: uporabom koja nije sukladna s uputama
proizvodac se oslobada svake odgovomosti.

Ovaj uredaj ne smiju rabiti osobe (ukljuCujuci djecu) sa smanjem psihickim, fiziCkim i mentalnim
sposobnostima. Takve osobe smiju uredaj rabiti samo uz nadzor odrasle, zdrave i odgovorne osobe.
Ovaj uredaj nije igracka. Ne ostavljajte djecu bez nadzora u blizini uredaja kako se s njim ne bi
igrala.

Prije ukljuCivanja uredaja u struju, provjerite odgovara li napon mreze onome Koji je na uredaju i da
li je utiCnica za struju uzemljena.

Svaka pogreska kod prikljucenja ponistava jamstvo.

Vas$ uredaj je namijenjen isklju¢ivo za uporabu u kuc¢anstvu, unutar doma. Svaka profesionalna ili
neodgovarajuéa uporaba ili uporaba koja nije u skladu s uputama oslobada proizvodaca
odgovornosti a jamstvo prestaje biti vazece.

Iskljucite uredaj iz struje ¢im ste ga prestali rabiti i kad ga Cistite.

Ne rabite svoj uredaj ako on ne funkcionira ispravno, ili ako je oSte¢en. U tom sluc€aju obratite se
ovlastenom servisu (Vidi popis na jamstvenom listu)

Svaku intervenciju osim redovitog €iScenja i odrzavanja od strane klijenta treba obavljati u
ovlastenom servisu.

Ne rabite uredaj ako ima vidljiva oStecenja ili ako su priklju¢ni vod ili utikac oSteceni. U cilju
izbjegavanja svake opasnosti, za zamjenu priklju¢nog voda obratite se u ovlasteni servis.
Nemojte stavljati uredaj, priklju¢ni vod ili utika¢ u vodu niti u bilo koju drugu tekucinu.

Ne ostavljajte prikljucni vod da visi u dosegu djece.

Prikljuéni vod ne smije nikad biti u blizini ili u dodiru s vru¢im dijelovima vaSega uredaja, u blizini
izvora topline ili na o$trim rubovima.

Za va$u sigurnost, rabite samo pribor i rezervne dijelove proizvodaca prilagodene vasemu uredaju.
Ne iskljuujte uredaj iz mreze povlacenjem za priklju¢ni vod.

Ne rabite posudu ili izotermicki vré na plamenu niti na elektri¢nim ploama za kuhanje.

Ne ulijevajte vodu u uredaj ako je jo$ uvijek vrué.

Uvijek zatvorite poklopac (a) kada je uredaj u radu.

Svi uredaji podlozni su strogoj kontroli kvalitete. Uredaji za testiranje odabiru se slu¢ajnim odabirom,
Sto objasnjava eventulane tragove uporabe na novom uredaju.
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Prije prve uporabe

Priprema kave

Nikad ne stavljajte posudu ili izotermicki vré u mikrovalnu pecnicu, u perilicu za posude ili na plocu
za kuhanje.

Nikad ne stavljajte ruke u unutrasdnjost izotermi¢kog vrca.

Ne rabite posudu ili izotermicki vré bez njihovog poklopca.

Pustite da prvi put uredaj za kavu radi bez kave sa 1 litrom vode da bi se isprao.

(Pogledajte slikovne prikaze od 1 do 8)

Izbormik arome

Otvorite drzac filtera uz pomo¢ tipke (g) koja se nalazi na gornjem dijelu uredaja za kavu.

Rabite samo hladnu vodu i filter-papir br. 4. Ne rabite izotermicki vré bez njegovog poklopca.

Ne premasujte maksimalnu koli€¢inu vode naznac¢enu na spremniku za vode.

Ovaj uredaj za kavu opremljen je sustavom protiv kapanja koji omogucuje serviranje kave prije kraja
istiecanja vode. Brzo maknite posudu ili izotermicki vré da biste izbjegli svako prosipavanje
tekucine.

Najbolji nacin da ocuvate toplinu je da isperete izotermicki vr¢ s vru¢om vodom prije uporabe. @
Kod priprave i drzanja kave na toplome, poklopac izotermi¢kog bokala mora biti navijen ¢vrsto
prema desno do kraja, tako da se strjelica na dr$ki izravna s oznakom "unlock". Kod posluzivanja
kave, odvijte poklopac za 1/2 kruga, tako da izravnate strjelicu na drSci s oznakom "lock".

Nkon sto ste napravili kavu, sacekajte nekoliko minuta prije ponovnog pripravljanja kave.

(Pogledajte slikovni prikaz 9)
L]

Za model koji se moze programirati

Izbornik arome (h) vam omogucuje da podesite jacinu kave koju pripravljate.

Okrenite izbornik (h) prema desno do polozaja @ da biste dobili normalnu kavu, gdje cijela koli¢ina
vode koju sadrzi spremnik prolazi preko mjesSavine kave.

Da biste dobili laganiju kavu, postavite izbornik (h) prema lijevo u polozaj . Samo priblizno
polovica koli¢ine vode koju sadrzi spremnik, prolazi preko mjeSavine kave.

Srednji polozaji na izborniku (h) vam omogucuju da odaberite jacinu.

Pokazatelji

Pokazatelj za pokretanje programa:

Prikazat ce se O kad pritisnete ON tipku u rezimu «Auto-Ony.

Pokazatelj za 1-4 Salice:

Prikazat ¢e se ikonica &2 kad pritisnete tipku «1-4 cups», ali time nege otpoceti kuhanje kave.
Pokazatelj ON

Prikazat ¢e se ikonica kad pritisnete ON gumba «On/Off» (pali se crveno svjetlo «R»). Ako je
pritisnuta tipka «1-4 cups», zajedno ¢e biti prikazana i ikonica

Detalji o funkcionalnim tipkama i metodi rada

Postavljanje vremena

Tipke «H» i «min» koriste se za postavljanje dnevnog vremena;

Standardna postavka dnevnog vremena je 0:00 AM;

Za postavljanje sata, pritisnite jednom tipku «H», SAT ¢e se povegavati s pocetnih 0:00 u
polusatnim intervalima.

Pritiskom i drzanjem tipke «H» viSe od 2 sekunde cete postici da SAT napreduje brzinom od nekih
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3-5 sati u sekundi.

Za postavljanje minuta, pritisnite jednom tipku «min», MINUTA ¢e se povecavati s poc¢etnih 0 u
intervalima od jedne minute. Pritiskom i drzanjem gumba «min» viSe od 2 sekunde ¢ete postici da
MINUTA napreduje brzinom od nekih 3-5 minuta u sekundi.

Kuhanje kave:

e Za rucno aktiviranje ciklusa kuhanja: Kad se pritisne tipka «On/Off», LCD zaslon prikazuje trenutno dnevno
vrijeme. Na zaslonu se pokazuje ikonica - crveno svjetlo «R»se pali i tako zapoCinje ciklus kuhanja.

e Za ru€no deaktiviranje ciklusa kuhanja: Kad se pritisne tipka «On/Off», ikonica b se gasi, crveno
svjetlo ge se deaktivirati i grija¢ se gasi, a proces kuhanja se zaustavlja.

Funkcija za pokretanje programa:

e Standardna postavka vremena “programski postavljena” je 12:00 PM;

e Pritisnite tipku «Auto-On», LCD zaslon prikazuje trenutno dnevno vrijeme. Ikonica © Ge se prikazati
na LCD-u, a funkcija za pokretanje programa (zeleno svjetlo «R») ¢e se aktivirati.
Proces kuhanja moze otpoceti automatski u programirano vrijeme. U programirano vrijeme, ikonica

se gasi, a ikonica { naznagena na LCD-u (crveno svjetlo «R») ¢e se aktivirati.

e Za ukidanje funkcije «Auto-On»: pritisnite tipku “Pokretanje programa”, ikonica © ¢e se ugasiti, a

zeleno svjetlo «R» ¢e se deaktivirati;

Postavljanje vremenskih procedura za pokretanje programa:

e Pritisnite jednom tipku «Prog. Set», na LCD zaslonu pocinje bljeskati vrijeme za pokretanje programa
i aparat za kavu ulazi u vremenske postavke u modu pokretanja programa ("Prog Set" mod).

e Za postavljanje sata, pritisnite jednom tipku «H», SAT ¢e se povegavati od pocetnih 12:00 u
polusatnim intervalima.
Pritiskom i drzanjem tipke «H» viSe od 2 sekunde cete postici da SAT napreduje brzinom od nekih
3-5 sati u sekundi. Za postavljanje minuta, pritisnite jednom tipku «min», MINUTA ¢e se povecavati
od pocetnih 0 u intervalima od jedne minute. Pritiskom i drzanjem tipke «min» viSe od 2 sekunde
cete postici da MINUTA napreduje brzinom od nekih 3-5 minuta u sekundi

e Za izlazak iz moda "Vremenske postavke programa”,
- Pritisnite tipku «Prog. Set» da biste izasli iz moda za postavljanje programa;
- Nemojte Ciniti niSta. Ako se u periodu od 5 sekundi ne pritisne niti tipka «H» niti tipka «min»,
obavit ¢e se izlazak iz moda "Vremenske postavke programa” i programirana postavka ¢e biti na
snazi (zeleno svjetlo «R» ¢e se aktivirati).

Funkcija «1-4 cups»:

e Funkcija «1-4 cups» prilagodava brzinu protoka vode u cilju poboljSanja arome manje koli¢ine
skuhane kave.

e Aktivirajte/deaktivirajte funkciju 1-4 Salice tako Sto ¢ete u bilo kojem modu pritisnuti gumb «1-4 cups».
Ikonica ce se aktivirati.

Odrzavanje topline (inacica s vréem)

e Tipke «H» i «min» koriste se za postavljanje vremena odrzavanja topline.

e Standardna postavka vremena je 2:00.

e Maksimalno vrijeme je 2 sata.

e Za postavljanje sata, pritisnite jednom tipku «H», SAT ¢e se povecavati od poc¢etnih 12:00 u
polusatnim intervalima.
Pritiskom i drzanjem gumba «H» vise od 2 sekunde gete posti¢i da SAT napreduje brzinom od
nekih 3-5 sati u sekundi.
Za postavljanje minuta, pritisnite jednom tipku «min», MINUTA ¢e se povecgavati od pocetnih 0 u
intervalima od jedne minute. Pritiskom i drzanjem tipke «min» viSe od 2 sekunde gete postici da
MINUTA napreduje brzinom od nekih 3-5 minuta u sekundi.
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iS¢enje

Ako zelite izbaciti iskoriStenu kavu, izvucite nosac filtra (f) iz uredaja za kavu.

IskljuCite uredaj iz mreze.

Ne Cistite vru¢ uredaj.

Cistite uredaj vlaznom krpom ili spuzvom.

Nikad nemojte uranjati uredaj u vodu ili stavljati pod tekuéu vodu.

Nosac filtera se moze prati u perilici posuda.

Vratite nosac filtera na mjesto (f) tako $to ¢ete poravnati oznake A i ¥ koje se vide na obrubu.

Uklanjanje kamenca

o Cistite kamenac iz svog uredaja za kavu svakih 40 ciklusa.

MozZete rabiti:

e \Vrecicu sa sredstvom za uklanjanje kamenca rastoplijenog u 2 velike Salice vode.

e Ili 2 velike Salice bijelog alkoholnoga ocata.

e Nalijte u spremnik (b) i stavite uredaj u rad (bez kave).

e Ostavite da te€e u posudu ili u izotermicki vr¢ (c) u koli€ini jednakoj jednoj Salici, a potom
zaustavite.

e Ostavite da radi jedan sat.

e Ponovno stavite uredaj u rad da bi sva voda istekla.

e |sperite uredaj za kavu tako Sto ¢ete ga pustiti da radi 2 ili 3 puta s 1 litrom vode.

Jamstvo iskljuuje uredaje za kavu koji ne funkcioniraju ili funkcioniraju loSe zbog neredovitog €iS¢enja

kamenca.

Pribor

- Izotermicki vré
- Posuda

U sluéaju problema

- Provjerite:

e je li uredaj uklju¢en u mrezu.

e je li prekida¢ u polozaju start.

e je li drzag filtera dobro zaklju¢an.

- Ako je vrijeme istjecanja vode predugo ili je buka prejaka:

e ocistite svoj uredaj za kavu od kamenca.

Vas uredaj jo$ uvijek ne funkcionira? Obratite se ovlastenom servisu.

A

== Brinimo o okolisul

® Vas$ uredaj sadrzi vrijedne materijale koji se mogu obnoviti ili reciklirati.
2 Odnesite va$ uredaj na za to predvideno odlagaliste.
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Descriere

Capac
Rezervor de apa
Vas din sticln sau vas termoizolant (in functie de model)
Indicator nivel apa
Suport pivotant
Suport pentru filtru
Buton de deschidere suport pivotant
Selector de aroma
odele programabile (in functie de model)
Ecran LCD
Buton “1-4 cups”
Buton de setare “H”
Buton de setare “min”
Buton “On/Off”
Buton “Prog. Set”
Buton “Auto-On”
Buton “Keep Warm” (doar in cazul modelelor cu cana din sticla)
Bec “On/Off’
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Instructiuni de siguranta

+ Tnainte de a folosi aparatul pentru prima dat, cititi cu atentie instructunile de utilizare: o
utilizare necorespunzatoare exonereaza producatorul de orice responsabilitate.

* Acest aparat nu a fost prevazut pentru a fi utilizat de catre persoane (inclusiv copii) ale caror
capacitati fizice, senzoriale sau mentale sunt reduse, sau de catre persoane lipsite de experienta sau
de cunostinte, cu exceptia cazului in care ele au putut beneficia, prin intermediul unei persoane
responsabile de securitatea lor, de supraveghere sau de instruire prealabild privind utilizarea
aparatului.

Este necesara supravegherea copiilor pentru a va asigura ca acestia nu se joaca cu aparatul.

+ Tnainte de a conecta aparatul, verificati ca tensiunea de alimentare a instalatiei dumneavoastra
sd corespunda cu cea a aparatului si ca priza sa fie cu impamantare.

Conectarea la o tensiune necorespunzatoare anuleaza garantia.

* Aparatul este destinat exclusiv pentru uz casnic si in interiorul locuintei.

» Deconectati aparatul de indata ce incetati sa-I mai utilizati sau cand il curatati.

+  Nu utilizati aparatul, daca nu functioneaza corect sau daci a fost deteriorat. In acest caz, adresati-va
unui centru de service autorizat.

» Orice interventie, alta decét curdtarea sau intretinerea obisnuita, trebuie sa fie efectuata de un centru
de service autorizat.

* Nu utilizati aparatul, in cazul in care cablul de alimentare sau fisa sunt deteriorate. Pentru a evita
orice pericol, Tnlocuiti cablul, Tn mod obligatoriu, la un centru autorizat.

* Nu puneti aparatul, cablul de alimentare sau fisa in apa sau in orice alt lichid.

* Nu lasati cablul de alimentare sa atarne astfel incat sa fie la indemana copiilor.

* Cablul de alimentare nu trebuie sa fie, niciodata, in apropierea suprafetelor calde ale aparatului sau
in contact cu acestea, aproape de o sursa de caldura sau de margini ascutite.

* Pentru siguranta dumneavoastra, nu utilizati decat accesorii si piese de schimb de la producator,
corespunzatoare aparatului dumneavoastra.

* Nu scoateti fisa din priza tragand de cablu.

* Nu utilizati vasul din sticla sau vasul termoizolant deasupra unei flacari si pe plite ale aparatelor de
gatit electrice.

* Nu turnati apa in aparat, cat timp acesta este cald.

+ Inchideti, intotdeauna, capacul (a) cand cafetiera este in functiune.
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» Toate aparatele sunt supuse unui control sever al calitatii. Anumite aparate alese la intamplare sunt
supuse unor teste practice de functionare, ceea ce explica eventualele urme de utilizare.

* Nu puneti, niciodatd, vasul din sticla sau vasul termoizolant intr-un cuptor cu microunde, intr-o
masina de spalat vase sau pe o plitd de gatit.

* Nu introduceti, niciodata, mana dumneavoastra in interiorul vasului termoizolant.

* Nu utilizati vasul din sticla sau vasul termoizolant fara capacul acestora.

inaintea primei utilizari

» La prima utilizare, |asati cafetiera sa functioneze fara cafea, cu 1 litru de apa pentru a clati circuitul.

Prepararea cafelei

(Urmau ilustratiile de la 1 la 8)

Deschideti suportul pivotant cu ajutorul butonului (g) situat pe partea superioara a cafetierei.

» Utilizati exclusiv apa rece si un filtru de hartie nr. 4. Nu utilizati vasul termoizolant fara dopul sau.

* Nu depasiti cantitatea maxima de apa indicata pe indicatorul de nivel al apei din rezervor.

* Aceasta cafetiera este echipata cu un dispozitiv de oprire a picurarii care permite servirea cafelei
naintea trecerii intregii cantitati de apd. Puneti la loc, repede, vasul din sticla sau vasul termoizolant,
pentru a evita orice scurgere.

*  Pentru o mai buna pastrare a caldurii, clatiti vasul termoizolant cu apa calda inaintea utilizarii.

*  Capacul vasului termoizolant trebuie insurubat cu putere inspre dreapta pana la blocare, aliniind sageata @
de pe maner cu inscripatia “unlock”, pentru a prepara cafeaua si a o pastra calda. Pentru a servi cafeaua,
desurubati capacul o jumatate de rotatie, aliniind sageata de pe maner cu inscriptia “lock”.

* Asteptati cateva minute nainte de a prepara o a doua portie de cafea.

Selector de aroma

(Urmati ilustratia 9)

* Selectorul de aroma (h) va permite sa reglati intensitatea cafelei preparate.

* Rotiti selectorul (h) inspre dreapta pana in pozitia @ pentru a obtine o cafea normala, caz in care
cantitatea intreaga de apa din rezervor este utilizata pentru prepararea cafelei.

* Pentru a obtine o cafea foarte slaba, rotiti selectorul (h) inspre stanga pana in pozitia . Doar
aproximativ jumatate din cantitatea de apa continuta in rezervor este folosita pentru prepararea
cafelei.

* Pozitiile intermediare de pe selector (h) va permit ajustarea intensitatii.

PENTRU MODELUL PROGRAMABIL

Indicatori

Indicator pornire program:

Se va afisa © cand este apisat butonul ON in modul “Auto-On”.

Indicator “1-4 cesti”:

Se va afisa simbolul cand este apasat butonul “1-4 cups”, dar nu va incepe fierberea.

Indicator ON:

Se va afisa simbolul  cand apasati pe ON al butonului “On/Off” (becul rosu “R”) Daca este apasat butonul
“1-4 cups”, se va afisa si simbolul

Detalii privind tastele de functie si modul de operare

Setarea orei
* butoanele “H” si “min” sunt utilizate pentru a seta ora.
* Ora implicita este 0:00;
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* Pentru a seta ora, apasati butonul “H” o data, iar ORA va creste de la valoarea initiala 0:00 cu
intervale de o ora.
Daca apdsati si tineti apasat butonul “H” pentru mai mult de 2 secunde, ORA va avansa intr-un ritm
de aproximativ 3-5 ore pe secunda.
Pentru a seta minutele, apasati butonul “min” o data, iar MINUTELE vor creste de la valoarea initiald
0 cu intervale de un minut. Daca apasati si tineti apasat butonul “min” pentru mai mult de 2 secunde,
MINUTELE vor avansa intr-un ritm de aproximativ 3-5 minute pe secunda.

Prepararea cafelei:

* Pentru a activa ciclul de preparare manual: Cand este apdsat butonul “On/Off”, ecranul LCD afiseaza
ora actual3. Simbolul & apare pe ecranul LCD (becul rosu “R” se va aprinde) si va incepe ciclul de
preparare a cafelei.

* Pentru a dezactiva ciclul de preparare manual: Daca este apdsat butonul “On/Off”, simbolul O se
stinge, becul rosu se va stinge, se va opri incalzirea si ciclul de preparare.

Functia “Pornire program”:

* Ora implicita este 12:00;

Apdsati butonul “Auto-On’, iar ecranul LCD afiseazi ora actuald. Simbolul © va apérea pe ecranul
LCD, iar functia “Pornire program” (becul verde “R”) va fi activata. Ciclul de preparare va incepe
automat la ora programatd. La ora programata, simbolul © dispare si va aparea simbolul 8} pe
ecranul LCD (becul rosu “R” se va aprinde).

* Pentru a dezactiva functia “Auto-ON”: Apdsati butonul “Auto-On” si simbolul © va disparea, iar becul
verde “R” se va stinge;

Setarea orei de pornire a programului

* Apasati butonul “Prog. Set” o data, dupa care pe ecranul LCD incepe sa palpaie ora la care va porni
programul si cafetiera intra in modul de reglare a timpului la care va porni programul (Mod setare
program).

* Pentru a seta ora, apasati butonul “H” o data, iar ORA va creste de la valoarea initiala 12:00:00 cu
intervale de o ora.
Daca apasati si tineti apasat butonul “H” pentru mai mult de 2 secunde, ORA va avansa intr-un ritm
de aproximativ 3-5 ore pe secundd. Pentru a seta minutele, apasati butonul “min” o data, iar
MINUTELE vor creste de la valoarea initiala 0 cu intervale de un minut. Daca apdsati si tineti apasat
butonul “min” pentru mai mult de 2 secunde, MINUTELE vor avansa intr-un ritm de aproximativ 3-5
minute pe secunda.

* Pentru a iesi din modul “Prog. Set”:
- Apasati butonul “Prog. Set” pentru a iesi din modul de setare a programului;
- Nu faceti nimic. Daca nu apasati nici butonul “H”, nici butonul “min” timp de 5 secunde, se va iesi
din modul “Setare ora program” si setarea programata va fi activata (becul verde “R” se va aprinde).

Functia “1-4 cups”:

*  Functia “1-4 cups” regleaza viteza debitului de apa, pentru a imbunatati aroma unei cantitati mai mici
de cafea.

» Activati/dezactivati functia 1-4 cesti apasand butonul “1-4 cups
Simbolul va aparea pe ecran.

in orice mod.

Mentinere la cald (versiunea carafa)

* Butoanele “H” si “min” sunt folosite pentru a seta timpul de mentinere la cald.

*  Timpul implicit este 2:00

*  Timpul maxim este de 2 ore.

* Pentru a seta ora, apasati butonul “H” o data, iar ORA va creste de la valoarea initiald 0:00 cu
intervale de o ora.

» Dacad apasati si tineti apasat butonul “H” pentru mai mult de 2 secunde, ORA va avansa intr-un ritm
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de aproximativ 3-5 ore pe secunda.

Pentru a seta minutele, apasati butonul “min” o data, iar MINUTELE vor creste de la valoarea initiald
0 cu intervale de un minut. Daca apdsati si tineti apasat butonul “min” pentru mai mult de 2 secunde,
MINUTELE vor avansa intr-un ritm de aproximativ 3-5 minute pe secunda.

Curatare

* Pentru a evacua cafeaua macinata folositd, indepartati suportul pentru filtru (f) al cafetierei.
*  Scoateti aparatul din priza.

* Nu curatati aparatul cat timp acesta este cald.

» Curatati cafetiera cu o carpa sau un burete umed.

* Nu puneti, niciodatd, aparatul in apa sau sub un jet de apa.

*  Suportul pentru filtru poate fi spalat in masina de spalat vase.

* Puneti la loc suportul pentru filtru (f) aliniind reperele A si ¥ vizibile pe muchie.

Detartrarea

* Detartrati cafetiera la fiecare 40 de cicluri.

Puteti utiliza:

» fie un sdculet de detartrant diluat in 2 cesti mari cu apa.

» fie 2 cesti mari de otet din alcool alb.

» Varsati lichidul in rezervor (b) si porniti cafetiera (fara cafea macinata). @

» Ldsati sa se scurga in vasul de sticld sau in vasul termoizolant (c) o cantitate echivalenta cu o
ceasca, dupa care opriti cafetiera.

» Lasati solutia sa actioneze timp de o ora.

* Reporniti cafetiera pentru a se scurge intreaga cantitate de solutie.

» Clatiti cafetiera lasand-o sa functioneze de 2 sau 3 ori cu 1 litru de apa.

Garantia exclude cafetierele care nu functioneaza sau functioneaza incorect ca urmare a lipsei

detartrarii.

Accesorii

- Vas termoizolant
- Vas de sticla

in caz de probleme

- Verificati:

* conectarea la retea.

* ca intrerupatorul sa fie in pozitia pornit.

* ca suportul pivotant sa fie blocat in mod corespunzator.

- Timpul de scurgere al apei este prea lung sau zgomotele sunt excesive:

» detartrati cafetiera du mneavoastra.

Aparatul dumneavoastra nu functioneaza nici acum? Adresati-va unui centru de service autorizat.

s Protejati mediul inconjurator!

® Produsul dumneavostra contine materiale care pot fi reciclate sau recuperate.
2 Lasati-l la centrul pentru colectarea aparatelor electrocasnice.
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MHCcTpyKuum 32 6esonacHOCT

Kanak

PesepBoap 3a Boga

CTbkJieHa KaHa 1M TepMokaHa (B 3aBMCUMOCT OT Mozena)
HwvBo Ha BogaTa

BbpTaLL ce noaBuKeH kanak

dunTbpeH Hocau

ByTOH 3a oTBapsiHe Ha NOABWXHUS Kanak

Perynatop Ha apomaTta

porpamMupyemmn Moaenu (B 3aBUCUMOCT OT MOAENa)

ExpaH oT Te4Hun kpucTanu

ByTOH «1-4 cups» (,,1-4 yawwun”)

ByToH 3a 3apaBaHe Ha 4aca «H»

ByToH 3a 3apaBaHe Ha MUHYTUTE «min»

ByToH 3a BKktoYBaHe n nsknoyBaHe «On/Off»

ByToH ,MporpamHa HacTporika” «Prog. Set»

ByToH ,,AkTuBMpaHa nporpama” «Auto-On»

BbyTtoH ,3atonnaHe”: «Keep Warm» (camo 3a MOAenmTe CbC CTbKJIeHa KaHa)
CBeTnnHeH nHamkatop ,BkntovyeHo/M3kntoueHo” «On/Off»

Mpean pa nycHeTte ypena 3a MbpBY MbT, NPOYETETE BHUMATE/THO PLKOBOACTBOTO 3a yrnoTpeoba:
NPOU3BOAUTENAT HE HOCU HUKaKBa OTFOBOPHOCT Mpu ynoTpeda He No npeaHasHavyeHue.

YpenObT He e npeasuaeH aa 6bae n3nosi3saH oT nLa (BKIIYUTENHO OT Aeua), YmnTo GrUsmyeckn, CETUBHA
WSIN YMCTBEHM CMOCOBHOCTY Ca OrPaHUYEHN, U L@ 6€3 ONUT 1 3HaHWS, OCBEH ako OTFOBOPHO 3a
TaxHaTa 6e30nacHOCT nmue Habnoaaea 1 Aasa NpeaBapuTENHN yka3aHys OTHOCHO MOSI3BAHETO Ha ypeaa.
Harnexpgainte geuaTta, 3a ga ce yBepuTe, 4e He UrpasarT C ypeaa.

Mpeon poa BkNounTE ypeaa, NpoBepeTe Aann 3aXxpaHBaHETO Ha ypeaa CbOTBETCTBA Ha
enekTpuyeckara Mpexa u ganm enekTpu4ecKnAT KOHTaKT € 3a3eMEH.

Mpu HenpaBUNHO 3axpaHBaHe rapaHuuMsiTa ce 06e3cunea.

Toswn ypep, e NnpefHa3Ha4yeH eAMHCTBEHO 3a JoMallHa ynoTpeba Ha 3akpuTo.

M3knouBaritTe ypeaa OT 3axpaHBaHETO, KOraTo npuktoynTe paboTta ¢ Hero, KakTo 1 npu No4YMCTBaHe.
He n3nonaeaiite ypena, ako He paboTn HOPMaSTHO UK € NoBpeaeH. B To3m cnyyai ce oObpHeTe
KbM 000peEH CEPBU3.

Bcakaksu nonpaekun/noaapbxka ¢ U3KYeHe Ha NoYMCTBaHe 1 obuyaHa NoaapbXKa OT CTpaHa
Ha knMeHTa, TpsbBa Aa ce n3BbpLuBaT B 0000peH CEPBU3.

He nanonseaiite ypena npy HEM3NpaBeH 3axpaHBall, kaben unu wiencesn. 3a ga nsberHete BCIKakBn
pUCKOBE, 3axpaHBalLMAT kaben TpsbBa 3aab/KUTENHO Aa 6bAe CMeHsIH B 0400peH cepBua.

He nocTagsaitTe ypena, 3axpaHsalums kaben u wencena BbB BOAA UKW B Apyra TEYHOCT.

He 3akavarite 3axpaHBawms kaben Ha MSACTO, 4OCTLMHO 3a Aela.

3axpaHBawmaT kaben HUKora He TpsabBa fa e B 611M30CT UK Ja AOKOCBA rOpeLUmMTe 4acTu Ha
ypena, Aa e A0 U3TOYHMK Ha TOMIMHA MV BbPXY OCTbP PbO.

3a Bawa 6e30MacHOCT N3Non3BanTe eAMHCTBEHO OPUMMHANHM NPUCTABKN 1 PE3ePBHU YacTu,
nogoxogsdun 3a sawina ypen.

He pbpnaiite 3axpaHBalumsa kaben, 3a Aa ro n3ko4mMTe oT KOHTaKTa.

He n3nonssaiTe CTbkieHaTa KaHa Ui TepMoKaHaTta BbPXy MiamMbK WAV BbPXY KOT/IOH Ha
efiekTpuyecka nedka.

He pobaBsiiTe BOAa B ypeaa, ako € oLe TOMbJl.

BuHaru 3aTBapsiiTe kanaka (a) no Bpeme Ha paboTta Ha kadeBapkaTa.

Bcuykm ypeau ce nognarat Ha CTPOrn NpoBEPKM Ha Ka4ecTBOTO. Ha npon3BonHo n3bpaHn ypean
ce npaBsaT NpakTUYeckn TeCToBe, KOETO 0BsCHsIBa eBEHTyaslHu crneam oT ynotpeoba.
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e Hukora He nNocTaBsiiTe CTbKIEHaTa kaHa Ui TepMoKaHaTa B MUKPOBBLJIHOBA dypHa, B MUSIHA
MaLlnHa U BbPXY KOT/IOH.
Hukora He GbpkaiiTe ¢ pbka B TepMoKaHara.
He nanonseaiite cTbkeHaTa kaHa uiv TepmokaHaTa 6e3 kanak.

Mpeay nbpea ynotpeda

e [lpu mbpeata ynoTtpebda BkIoYeTe kaderapkaTta 6e3 kade ¢ 1 MTbp BoAa, 3a Aa U3niakHeTe cuctemara.

MpurortesHe Ha kade

(Cnepgante nnoctpauumte ot 1 0o 8)

e OTBOpETe NOABMXHMSA Kanak C MOMOLLITa Ha OYTOH (g), pa3mnoJiIoXeH B ropHaTa 4acT Ha kadeBapkaTta.

M3nonsBaiitTe eanHCcTBEHO cTyaeHa Boaa 1 untbp Ne 4. He nanonaeainte TepMokaHata 6e3 Tana.

He npeBuLLaBaiiTe MakCMMaIHOTO KONMYECTBO BOAA, YKa3aHO Ha CkasiaTa 3a HUBOTO Ha BOAA Ha pe3epBoapa.

Tasu kadeapka e cHabaeHa ¢ NPOTMBOKaNKoBa cUCTeMa, KOSTO BM NO3BOJISBA Aa cepBupaTte

Kade, npean LMKbbT HAa NPEMUHABaHE Ha BoAaTa Aa e cBbpLumn. NoctaBete 6bP30 HA MACTO

CTbKNeHaTa kaHa Unn TepMokaHaTta, 3a Aa npefoTepaTvTe npenveaHe.

o 3a onTMManHo 3anasBaHe Ha TornsimHaTa uaniakHeTe ¢ Tonna BOOa TepMOKaHaTa npegn yn0Tpe6a.
KanaxbT Ha Tepmoca TpsibBa Aa 6be 30paBo 3aBUHTEH B NMOCOKa HAASICHO 10 OFPaHNYUTENS, KaTo
cTpenkara Bbpxy ApbxkaTa Tpsiosa aa coun “unlock” 3a npuroTBsaHeETO Ha kade 1 3arnasBaHeTo My
Ton0. 32 Ja cepeupate kadeTo, pa3BbPTETE Karaka A0oKaTo CTpesikaTa BbpXy HEro ce n3paeHu ¢ “lock”.

e M34yakarTe HAKONKO MUHYTU, NPean OTHOBO Aa NpuroTemuTe kade.

Perynatop Ha apomara @

(Cneppaiite nntoctpaums Homep 9)

e PerynatopsT Ha apomata (h) Bu no3sonssa ga onpeaenuTe cunara Ha NPpUroTBEHOTo Kade.
3aBbpTeTe perynatopa (h) HagacHo Ha no3vuma @ , 3a Aa NoslyymMTe HopMasHo kade, Npu KOeTo
LISINOTO KONMYECTBO BOAA B pe3epBoapa MUHaBa npes MasHOTO kade.

e 3a fa nony4mte MHOro fieko kade, 3aBbpTeTe perynatopa (h) HansgBo Ha NO3Muus . Camo
OKOJI0 NMOJI0BMHATa OT KOJIMYECTBOTO BOAA B pe3epBoapa MyMHaBa npes MAsSHOTO kade.

e MexamHHuTe No3muumn Ha perynatopa (h) BM no3sonseart ga onpeaenvte cunaTta.

3A NMPOrPAMUPYEMUA MOLEN

WUnpmkaTtopun

WUHpvkaTop 3a akTuBMpaHa nporpama

Mpwv n3éupaxe Ha ON (,BknoyeHo”) B pexxuma «Auto-On» (,AKTMBMpPaHa nporpama”) ce nosssea auto-
on clock

Wnpykartop ,,1-4 yaum”:

Mpwu HaTuckaHe Ha 6yToHa 3a «1-4 cups» (1-4 yawwu) Ha ON (,Bkno4yeH0”) ce nosiBsABa MKOHKATa C
yalla, HO NPUroTBSIHETO Ha kade He 3ano4ysa

Unpukatop ON (BrtoueHo):

Mpwn HaTuckaHe Ha ON (,,BkntoueHo”) ot 6yToHa «On-Off» (cBeTBa YepBeHa namnuuka «R») ce nosiBsBa MKOHKaTa
C KaHa. AKO e MapkupaHa nosuupsTa 3a «1-4 cups» (1-4 yawum), Wwe ce NosiBu 1 HemHaTa NKOHKa

¢yHKLI,I/IOHaJ'IeH K/f1aBMLl U HA4YMH Ha noJsi3BaHe

3apaBaHe Ha Yaca U MUHYyTUTE:

e OyToHUTE «H>» (,4Yac”) n «min» (,MuHyTK”) Ce n3non3BaT 3a 3aJaBaHe Ha BPEMETO;

e dabpuyHo 3aganeHaTa cToliHOCT Ha Yaca e 0.00;

e 3a/Ja3agageTte yaca, HaTucHeTe O6yToHa «H» (,Yac”) BegHbx. CToliHocTTa 3ano4ysa ot 0:00 4. n
HapacTBa C Mo eaviH Yac.
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Mpwu HaTuckaHe 1 3agbpxaHe Ha 6yToHa «H» (,4ac”) Hap 2 cekyHaM CTOMHOCTTa HapacTea ¢ 3 4o 5
yaca B cekyHAa.

3a fa 3ajafeTe MUHYTUTE, HaTUCcHeTe ByToHa «min» (,MuHyTW”) BeaHbX. CTOMHOCTTa 3ano4ysa oT
0 1 HapacTBa c no egHa MuHyTa. Mpy HaTUCKaHe 1 3aabpXkaHe Ha 6yToHa «min» (,MuHyTU”) Hag 2

CeKyHAM CTOMHOCTTa HapacTea ¢ 3 40 5 MUHYTU B CeKkyHAa.

MpuroTesiHe Ha kadeTo:

3a pbYHO MyckaHe Ha kadeTo: Npu HaTuckaHe Ha ByToHa «On/Off» (,BkntouBaHe/M3knouBaHe”) Ha
ekpaHa oT Te4Hu kpuctanu (LCD) ce nosiBaABaT HACTPOEHUTE Yac U MUHYTU; Ha eKpaHa ce NosiBsiBa
MKOHKaTa C kaHa (CBEeTBa YepBeHaTa faMmnumyka «R»), cnen KoeTo 3anoyBa NpUroTBIHETO Ha KadeTo;
3a PbYHO CNMpaHe Ha NPUroTBAHETO: HaTUcHeTe ByToHa «On/Off» (,BkniousaHe/MN3knouBaHe”);
MKOHKaTa C KaHa n34e3Ba, YepBeHara laMmnuyka yracsa, a HarpeBaTensar ce U3KJo4ea 1
NPUroTBAHETO Ha KadeTo cnupa.

DyHKUMSA ,AKTUBUPaHa NporpamMa’:

dabpnyHO 3aaaaeHUAT Yac 3a akTMBMpaHe Ha nporpamata e 12.00; PM;

HaTucHeTe ByToHa «Auto-On» (,AkTMBMpaHa nporpama”). Ha LCD ekpaHa ce nosiBsBa 3aafeHnsT
yac. Ha eKpaHa OT Te4HU KpucTtanm ce nogaesgaBa NKOHKaTa C HaCOBHUK M Ce BKJ1HOHBA (byHKLI,VIﬂTa 3a @
aKTMBMpaHa nporpama (ceeTsa 3eneHa namnuyka «R»). NMpuroteaHeTo Ha kadeTo 3ano4ysa B
3aganeHns Yac. B 3apaneHns 4ac nkoHkaTa ¢ YaCOBHUK M34e3Ba Y Ha eKpaHa OT TeYHU KpucTanm
ce NosiBsiBa MKOHKaTa C KaHa (CBeTBa YepBeHaTa namMnuyka «R»);

3a [Ja JeakTvBupaTe nporpamMaTta: HaTucHeTe 6yToHa «Auto-On» (,AKTMBMpPaHa nporpama’).
MkoHKaTa C 4aCOBHMK n34e3Ba 1 3eneHarta namnuyka «R» yracsa.

3apaBaHe Ha HAaCTPOWKUTE 3a BPpeMe B NPOrpamMeH PeXxxum:

HaTucHeTe B6yToHa «Prog. Set» (,[porpamHa HacTpoika”) BeoHbX. Ha ekpaHa OT Te4HU Kpuctanun
3anoyBa 4a MuUra HaCTOSILUMAT Yac 3a CTapTUpaHe Ha nporpamara 1 MallvHaTa Bm3a pPexum 3a
HacTpolika Ha Yaca.

3a [a 3ajafere vaca, HatucHete 6yToHa «H» (,Hac”) BegHbx. CtoliHocTTa 3anoysa oT 12.00 4. n
HapacTBa C Mo eaviH yac.

Mpu HaTuCckaHe 1 3aabpxaHe Ha 6yToHa «H» (,4ac”) Hap 2 cekyHam CTOMHOCTTa HapacTea ¢ 3 1o 5
yaca B cekyhaa. 3a oa 3apafere MUHYTUTe, HatucHeTe ByToHa «min» (,MUHYTU”) BEOHBX.
CroiiHocTTa 3ano4ysa ot 0 1 HapacTBa C No eaHa MUHyTa. MNpu HaTuckaHe 1 3aabpXaHe Ha OyToHa
«min» (,MuHyTN”) Hap, 2 CEKyHAM CTOMHOCTTA HapacTea ¢ 3 40 5 MUHYTU B CEKyHAa;

3a 13X0[, OT pexvmMa Ha nporpaMmmpaHe:

- HaTucHeTe ByToHa «Prog. Set» (,lporpamHa HacTpoiika”), 3a ga naneseTe OT pexrmMa 3a
HacTpoliBaHe Ha NporpamMara;

- He NpeanpuemManTe HULLO. AKO B MPOAbIIKEHNE HAa 5 CEKYHON HE Ce HATUCHE HUTO OYTOHBLT «H»
(,4ac”), HUTO BYTOHBLT «min» (,MUHYTWN”), LLE n3ne3eTe OT pexrmMa 3a HacTPoiika Ha BpeMeTo 3a
CTapTMpaHe Ha nporpamara U LLe ce 3anamMeTsaT NocneaHo 3aafleHUTe HaCTPOMKKN (CBETBa
3eneHarta namnuyka «R»).

DyHkumsa «1-4 cups» (,,1-4 yawm”):

dyHKumsaTa «1-4 cups» (,1-4 4alwm”) HacCTporiBa CKOPOCTTA, C KOATO N3Tnya BogaTa 3a no-goomwp
BKYC MNPV MaJIkO KOJIMYECTBO CBApPeHO Kade;

MOXeTe [a aKTMBupaTe Uim geaktusmparte dyHkuuara ,1-4 yawmn”, kato HaTtucHeTe 6yToHa «1-4
cups» (,1-4” yawn) 6e3 3Ha4eHne OT pexnma.

MosiBABa ce nkoHkaTa ¢ Maska yaila.

3aronnsHe (npyn mopenuTe CbC CTbKJIEHA KaHa):

OyToHUTE «H>» (,4ac”) n «min» (,MunHyT1”) Ce n3nona3eaT 3a 3agaBaHe Ha BPeMeTo, Npes3 KoeTo
KadeTo ga ce nogabpxa Tonno;

dabpuyHaTta HacTporika e 2.00 4.;

MakCumManiHaTa Npoab/KUTENHOCT € 2 vyaca,
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e 3a/Ja3apgageTte yaca, HaTucHeTe OyToHa «H» (,Yac”) BegHbx. CToliHocTTa 3ano4ysa ot 0.00 4. n
HapacTBa C Mo eaviH Yac.
Mpu HaTUCckaHe 1 3aabpXkaHe Ha 6yToHa «H» (,4ac”) Hag 2 cekyHau CTOMHOCTTa HapacTBa c 3 A0 5
yaca B cekyHpa.
3a fa 3apaferte MUHYTUTE, HaTUCcHeTe ByToHa «min» (,MuHyTKW”) BeaHbX. CTOMHOCTTa 3ano4ysa oT
0 1 HapacTBa ¢ nNo eaHa MuHyTa. Mpn HaTUCKaHe 1 3aabpXkaHe Ha 6yToHa «min» (,MuHyTN”) Hapg 2
CeKyHAM CTOMHOCTTa HapacTea ¢ 3 40 5 MUHYTU B CeKkyHAa.

MouuncrBaHe

3a foa U3XBbPAMTE N3N0N3BaHOTO MIISIHO kade, n3Baaete GunTbpHUs Hocad (f) oT kadeBapkara.
M3knioyeTe ypeaa oT efiekTpruyeckara Mmpexa.

He nouncTeBante ypena, 4okato € ToMbJl.

MoymncTBarTe € Kbpna unm ¢ BRaxHa rooa.

Huvikora He noTansanTe ypeaa BbB BOAA M HE FO MUINTE NOA Yyelumara.

DuUnTbPHUAT HOCayY MOXe Aa Ce NMOYMCTBAa B MUSIIHA MaLUUHA.

MocTtaBeTe dunTbpHUa Hocad (f) Ha MacTo, kaTo nocTaBuTe 3HaumTe A 1 ¥ Ha nepudepuaTa eamH
Cpeuly npyr.

MouncTBaHe OT KOT/IEH KaMbK

e [loumcTBaliTe kKadeBapkarTa OT KOT/IEH KaMbK Ha BCekn 40 pabOTHU uukba.

MoxeTe foa nanonseare:

o Mnn naketye npenapart 3a npemMaxeaHe Ha KOTJIeH KaMbK, Ppa3TBOPEHO B 2 ronemMm Yawum BOOA.

e Unn 2 ronemu yawm 64an oueT.

e Wacunete B pe3epsoapa (b) u BkaoveTe kadbeBapkaTta (6e3 kade).

e (crTaBeTe B CTbKJIEHaTa kaHa UM B TepMokaHaTa (C) Aa u3teye KonnM4yecTBo, PaBHO HO egHa
KadeHa yalla 1 U3KJIKYeTe.

e (OcTaBeTe ga oencTea eavH vac.

e BknoyeTte 0THOBO kadeBapkaTa, 3a [a MOXE TEYHOCTTA A2 N3TeYe HaMbIIHO.

e lM3nnakHeTe kadeBapkaTa, kaTo g BKouMTe Aa pabotu 2 unmn 3 nbTn ¢ 1 nUThHpP BoAA.

FapaHuusiTa e HeBaIMaHa, ako kadeBapkara He paboTu JOOpe U n306LLo He paGoTu Nopaau

Heno4YmctTeBaHe OT KOTJIEH KaMbK.

MpucraBku

- TepmokaHa
- CTbKkieHa kaHa

B cnyyai Ha HeM3npaBHOCT

- NpoBeperTe:

e CBbP3BAHETO C Mpexara.

e [asnv NPEeBKJIYBATENAT € Ha MO3ULNS BKITIOYEHO.

e [anuv BbPTALMAT Ce NMOABUXEH Kanak e gobpe dukcmpaH.

- Bopgata nstnya tebpae 6aBHO UM LUYMbT € NPeKasieHo CUJIEH:

e noyucTeTe BallaTa kadeBapka OT KOT/EeH KaMbK.

Axo ypeabT Npoab/pkaBa ga He padotn? B To3u cnyyaii ce o6bpHeTe kKbM 04006peH

mmmm  [JomorHete 3a onasBaHeTO Ha OKOsHaTa cpepa!

® BawuaTt ypen cbabpxa peumkampyeMim efieMeHT KoMTo Morat aa 6baat u3nosfiBaHu NoBTOPHO.

S  3aHecerte ro B LEHTbpa 32 BTOPUYHW CYPOBUHU UM B OTOPU3UPAHWS CEPBIU3, KbAETO TO e
Obae peunkInpaH.
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Leiras
Fedél
Viztartaly
Uvegkanna vagy termoszkanna (modelltél fliggéen)
Vizszintjelz6
Kihajthat6 tartokosar
Filtertartd
Tartokosar nyitbgombja
Aromavalaszto
rogramozhaté modellek (modelltdl fliggbéen)
LCD kijelz6
»1-4 cups” gomb
,H” beallit6 gomb
»,min” beallit6 gomb
,On/Off” gomb
,Prog. Set” gomb
+Auto-On” gomb
.Keep Warm” gomb (kizarélag az tvegedényes modellen)
L,On/Off” jelz6lampa
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Biztonsagi eldirasok

o Késziiléke els6 hasznalata el6tt olvassa el figyelmesen a hasznalati Gtmutatét: a hasznalati
utmutaté nem megfelel6 felhasznalasa felmenti a gyartét minden felelésség alol.

e A készulékkel ne dolgozzanak olyan személyek (gyerekek), akiknek testi vagy szellemi
tulajdonsagai nem teszik lehetévé a készulék biztonsagos hasznalatat! Olyan személyek se
hasznaljak a készlléket, akik nem rendelkeznek tapasztalattal, vagy nem ismerik a késziléket, és
nem rendelkeznek a készulék hasznalati utasitdsavall A készulék nem jatékszer! Ne hagyja
gyerekek kozelében! Gyerekek ne jatsszanak vele!

e Uzembe helyezés elétt ellendrizze, hogy az elektromos halozat fesziiltsége megegyezik-e a
készllék tapfesziltségével, és hogy a konnektor megfeleléen le van-e leféldelve.

Bammilyen csatlakoztatasi hiba érvényteleniti a garanciat.

e A készilék kizarélag otthoni hasznalatra alkalmas, hazon beliil.

e Hasznalat utan és tisztitaskor mindig huzza ki a készulék csatlakozédugaszat.

e Ne hasznalja a készlléket, ha az rendellenesen mikodik, vagy ha megrongalédott. Ebben az
esetben forduljon egy hivatalos szervizk6zponthoz.

e Atisztitason és a szokvanyos karbantartason kivil minden beavatkozast hivatalos
szervizkdzpontban kell végrehajtani.

e Ne hasznalja a készuléket, ha a tapkabel vagy a dugasz megsértlt. A veszélyek elkerllése
érdekében cseréltesse ki a tapkabelt egy hivatalos szervizkézpontban.

e Ne tegye a késziiléket, a tapkabelt vagy a csatlakozodugaszt vizbe vagy barmilyen mas folyadékba.
Ne hagyja a tapkabelt olyan helyen logni, ahol gyerekek hozzaférhetnek.

e A tapkabel soha nem kerilhet kdzel a késziilék meleg részeihez, illetve nem érintkezhet azokkal,
tovabba nem kerilhet kdzel héforrashoz vagy éles szdglethez.

e Sajat biztonsaga érdekében kizardlag a késziilékhez adaptalt, a gyartd altal szallitott kiegészitdket

és cserealkatrészeket hasznaljon.

Ne hlzza ki a csatlakozédugaszt a zsinérnal fogva.

Az Uvegkannat vagy a termoszkannat ne helyezze nyilt langra és elektromos féz6lapra.

Ne t6ltson vizet a készulékbe, ha az még meleg.

A kavéféz6 mikodtetésekor mindig zarja le a fedelet (a).

Mindegyik készllék szigoru minéség-ellenérzésnek van alavetve. A miikddési probakat véletlenszeriien

kivalasztott készllékekkel hajtjak végre. Ezeken lathatok a hasznalat utani nyomok.

36



e Az Uvegkannat vagy a termoszkannat soha ne helyezze mikrohullamu sutébe, mosogatogépbe vagy
féz6lapra.

e Soha ne tisztitsa a termoszkannat durva szivaccsal, vagy barmilyen érdes anyaggal, hogy ne
rongalja meg a termosz belsd fellletét (tisztitsa nedaves ruhaval).

e Az livegkannat vagy a termoszkannat ne hasznalja fedele nélkil.

Els6 hasznalat elott

e A rendszer kioblitése érdekében el6szor egy liter vizzel, kavé nélkul mikodtesse a kavéf6zot.

Kavé készitése
(Kovesse az 1-8. abrakat)
e Nyissa ki a tartokosarat a kavéf6z6 tetején talalhatdé gomb (g) segitségével.

e Kizarolag hideg vizet és 4-es szamu papirfiltert hasznaljon. A termoszkannat ne hasznalja dugoja nélkul.

e Ne Iépje tul a tartaly vizszintjelzéjén feltlintetett maximalis vizmennyiséget.

e Ez a készlilék csepegésgatld funkcioval van felszerelve, amely lehetévé teszi, hogy a viz atfolyasa
el6tt fogyaszthassa kavéjat. A tulfolyas elkerllése érdekében gyorsan helyezze vissza az
Uvegkannat vagy a termoszkannat.

e A hatékonyabb melegen tartas érdekében hasznalat elétt 6blitse ki meleg vizzel a termoszkannat.

e A kavékészitéshez és a melegen tartashoz a termoszkanna fedelét er6sen jobb oldali iranyba kell
csavarni, egész utkozésig, ugy, hogy a fogantyun 1évé nyil egy vonalba legyen az ,unlock” felirattal.
A kavé felszolgalasahoz lazitsa meg a fedelet egy negyed fordulattal, tgy, hogy a fogantyan Iévé
nyil egy vonalba legyen a ,lock” felirattal.

e Masodik kavékészités elétt varjon néhany percet.

Aromavalasztoé

(Kovesse a 9. abrat)

e Az aromavalasztoval (h) kivalaszthatja a készitett kavé erésségét.

e Normalis er6sségi kavé készitéséhez forgassa az aromavalasztot (h) jobbra, a(z) @ poziciéba.
Ebben az esetben a viztartalyban talalhatd 0sszes viz atfolyik a kavéérleményen.

e Nagyon gyenge kavé készitéséhez forgassa az aromavalasztoét (h) balra, a(z) pozicidba.
Megkozelitéleg a viztartalyban talalhaté viz fele folyik at a kavéérleményen.

e Az aromavalasztd (h) kdzbeesd pozicidival szabalyozhatja a kavé erésségét.

PROGRAMOZHATO MODELL ESETEBEN

Jelzés

Automatikus programinditas jelzé

Az O megjelenitésre kertl az ON gomb megnyomasakor ,Auto-On” modban.

»1-4 csésze” jelz6:

A ikon megjelenitésre kerll, az ,1-4 cups” gomb megnyomasakor, azonban a kavéfézés nem kezdddik el.

ON jelz6:
A ikon megjelenitésre kerul az ,On/Off” gomb ON-janak megnyomasakor (,R” piros lampa). Az
,1-4 cups” megnyomasa esetén a ikon is megjelenik.

A gombfunkcidk és a hasznalati méd leirasa

Az id6 beallitasa
e A ,H” és ,min” gombok segitségével beallithatja az id6t;
e Az alapértelmezett idé 0.00;
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e Az ora bedllitdsahoz nyomja meg egyszer a ,H” gombot. Az 6ra egyesével névekszik az eredeti,
0.00-s értéktdl.
A ,H” gomb megnyomasa és tébb, mint 2 masodpercen keresztili nyomva tartédsa, az éra értékének
gyors, masodpercenkénti 3-5 éras ndvekedését eredményezi.
A perc beallitasahoz nyomja meg egyszer a ,min” gombot. A percek egyesével névekszenek az ere-
deti, 0-s értéktél. A ,min” gomb megnyomasa és tdbb, mint 2 masodpercen keresztiili nyomva tarta-
sa, a percek értékének gyors, masodpercenkénti 3-5 perces novekedését eredményezi.

Kaveéfozés:

o A f6zési ciklus kézi aktivalasa: az ,On/Off” gomb megnyomasa utan az LCD kijelz6n megjelenik az
aktualis ids. A (3 ikon megjelenik az LCD kijelz6én (az ,R” piros jelz6lampa bekapcsol), és
megkezdddik a f6zési ciklus.

o A fézési ciklus kézi deaktivalasa: az ,On/Off” gomb megnyomasaval a o logé eltinik, a piros
jelz6lampa kialszik, a melegité kikapcsol, a fé6zési folyamat pedig leall.

Automatikus programindité funkcio:

e A ,Program beallitas” alapértelmezett ideje 12.00;

e Nyomja meg az ,Auto-on” gombot. Az LCD kijelzén megjelenik az aktudlis id6. Az © ikon megjelenik
az LCD kijelzén, az Automatikus programinditas funkcié (,R” zold jelz6lampa) pedig aktivalodik. A
fézési ciklus automatikusan megkezdédik a beprogramozott idében. A beprogramozott idében az ()
ikon eltdinik és a &3 ikon megjelenik az LCD kijelzén (az ,R” piros jelz6lampa bekapcsol).

e A ,Programindit6é” funkcio kikapcsolasa: Nyomja meg az ,Auto-on” gombot, és az © ikon eltiinik,
illetve az ,R” zdld jelz6lampa kikapcsol.

Az automatikus programinditas idejének beallitasa:

e Nyomja meg egyszer a ,Prog. Set” gombot. Az LCD kijelz6n elkezd villogni a programinditas ideje,
és a kavéfézé belép az automatikus programinditas idébeallitds modba (Program Beallitas mod).

e Az ¢ra beallitdsahoz nyomja meg egyszer a ,H” gombot. Az éra egyesével ndvekszik az eredeti,
12.00-s értéktol.
A ,H” gomb megnyomasa és tobb, mint 2 masodpercen keresztili nyomva tartéasa, az éra értékének
gyors, masodpercenkénti 3-5 6ras novekedését eredményezi. - A perc beallitasahoz nyomja meg
egyszer a ,min” gombot. A percek egyesével novekszenek az eredeti, 0-s értékt6l. A ,min” gombme-
gnyomasa és tobb, mint 2 masodpercen keresztili nyomva tartasa, a percek értékének gyors,
masodpercenkénti 3-5 perces ndvekedését eredményezi.

e Kilepés a ,Programidd beallitas” modbal,
- A programbeallitas modbdl valé kilépéshez nyomja meg a ,Prog. Set” gombot;
- Ne csindljon semmit! Amennyiben sem a ,H”, sem pedig a ,min” gombot nem nyomja meg 5 masod-
percig, a ,Programidd beallitas” mod bezarodik, és a beprogramozott beallitas lesz érvényes (az ,R”
z06ld jelz6lampa bekapcsol).

,J1-4 cups” funkcié:

e Az ,1-4 cups” funkcid bedllitia a viz kifolyas sebességét, a kisebb kavémennyiségek aromajanak
javitasa érdekében.

e Az 1-4 cups” funkciét az ,1-4 cups” gomb megnyomasaval aktivalhatja/deaktivalhatja barmelyik modban.
a ikon aktivalodik.

Melegentartas (livegedény verzio)

e A melegentartasi id6 beallitasara a ,H” és ,min” gombok hasznalatosak.

e Az alapértelmezett id6 2.00 ora

e A maximum idd 2 éra

e Az dra bedllitasahoz nyomja meg egyszer a ,H” gombot. Az 6ra egyesével névekszik az eredeti, 0.00-s értéktél.
Az ,H” gomb megnyomasa és tébb, mint 2 masodpercen keresztiili nyomva tartédsa, az 6ra értékének
gyors, masodpercenkénti 3-5 éras névekedését eredményezi.
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A percek beallitasahoz nyomja meg egyszer a ,min” gombot. A percek egyesével ndévekszenek az
eredeti, 0-s értéktél. A ,min” gomb megnyomasa és tébb, mint 2 masodpercen keresztuli nyomva
tartasa a percek értékének gyors, masodpercenkénti 3-5 perces novekedését eredményezi.

Tisztitas

A hasznalt kavédrlemény kilritéséhez vegye ki a kavéfozé filtertartojat (f).

Huzza ki a készullék csatlakozédugaszat.

Ne tisztitsa a készuléket, amikor az még meleg.

Tisztitsa meg egy nedves torléruhaval vagy szivaccsal.

Soha ne tegye a késziiléket vizbe, vagy folyo6 viz ala.

A filtertarto tisztithatd mosogatogépben.

A peremen taldlhatd A és V jelzéseket egymashoz igazitva helyezze vissza a filtertartét (f).
Soha ne tisztitsa a termoszkannat durva szivaccsal, vagy barmilyen érdes anyaggal, hogy ne
rongalja meg a termosz belsd fellletét ( tisztitsa nedves ruhaval).

Vizkémentesités

e Minden 40. ciklus utan vizk6mentesitse kavefézojét.

A kovetkez6 vizkéoldokat hasznalhatja:

e Vagy egy tasak, két nagy csésze vizben feloldott vizk&oldo szert.

e Vagy két nagy csésze fehérecetet.

o Ontse a tartalyba (b), és kapcsolja be a kavéfézét (Srlemény nélkiil).

e Hagyjon kifolyni a kiontéedénybe vagy a termoszkannaba (c) egy csészének megfeleld
mennyiséget, majd kapcsolja ki a kavéef6z6t.

e Hagyja hatni egy 6ran keresztul.

e A kifolyas befejezéséhez kapcsolja be Ujra a kavéfézét.

e Két-harom alkalommal egy liter vizzel mikodtetve oblitse ki a kavéfézot.

A garancia nem fedi azokat a kavéf6z6ket, amelyek rosszul vagy egyaltalan nem miikédnek

a vizkémentesités elvégzésének elmulasztasa kévetkeztében.

Tartozékok

- '[ermoszkanna
- Uveg kiontéedény

Hiba esetén

- Ellenérizze a kovetkezoket:

a csatlakozast.

hogy a készulék be van-e kapcsolva.

hogy a kihajthat6 tartokosar megfeleléen le van-e zarva.

- Tul hosszan tart a kavé kifolyasa, vagy tulzottan hangosan mukodik a készulék:

e vizkémentesitse kavefézojét.

Késziiléke ezek utan sem miikédik? Vegye fel a kapcsolatot egy hivatalos szervizkdzponttal.

A

asmm Vegyiink részt a kormyezetvédelemben!

® A késziiléke értékesithetd és Ujrafelhasznalhatd részeket tartalamaz.

2 Haszndlat utan adja be készllékét gydjtéhelyre, vagy ha lakohelye kézelében nincs, akkor
szerz8déses szervizhelyre, ahol megfeleléen kezelik.
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Sigurnosni savjeti

Poklopac

Spremnik za vodu

Staklena posuda ili izotermicki bokal (ovisno o modelu)
Indikator nivoa vode

Posuda nosaca filtera koja se moze okretati

Nosac filtera

Tipka za otvaranje posude nosaca filtera

Odabir arome

odeli koji se mogu programirati (ovisno o modelu)

LCD ekran

Tipka «1-4 cups»

Tipka za podeSavanje sata «H»

Tipka za podeSavanje minuta «min»

Tipka ukljuci/iskljuci «On/Off»

Tipka za podeSavanje programa «Prog. Set»

Tipka za pokretanje programa «Auto-On»

Tipka za odrzavanje toplote «Keep Warm» (samo za model sa staklenom posudom)
Lampica ukljuci/iskljuci «On/Off»

Pazljivo procitajte uputstvo za upotrebu prije prve upotrebe aparata: upotrebom koja nije u skladu
sa njim proizvodac se oslobada svake odgovomosti.

Ovaj aparat ne bi smjele upotrebljavati osobe sa smanjem psihi¢kim, fizickim i mentalnim
sposobnostima. Takve osobe aparat mogu koristiti samo uz nadzor odrasle, zdrave i odgovorne
osobe.

Ovaj aparat nije igracka. Ne ostavljajte djecu bez nadzora u blizini aparata.

Prije ukljuCivanja aparata u mrezu, provjerite da li napon napajanja u va$oj instalaciji odgovara
onome koji je na aparatu i da li je uti¢nica za struju uzemljena.

Svakom greskom prilikom prikljuéenja u mrezu garancija se ponistava.

Va$ aparat je namijenjen jedino za upotrebu u domadcinstvu, unutar kuce.

Iskljucite aparat iz mreze ¢im ga prestanete koristiti i kada ga Cistite.

Ne upotrebljavajte svoj aparat ako on ne funkcionira ispravno, ili ako je bio oste¢en. U tom slucaju
obratite se ovlastenom servisnom centru.

Svaku intervenciju osim redovnog ciS¢enja i odrzavanja od strane klijenta treba obavljati u
ovlastenom servisnom centru.

Ne koristite aparat ako su kabl za napajanje ili uticnica oSteceni. U cilju izbjegavanja svake
opasnosti, dajte obavezno da se kabl za napajanje zamijeni u ovlaStenom servisnom centru.
Nemojte stavljati aparat, kabl za napajanje ili uti¢nicu u vodu niti u bilo koju drugu te¢nost.

Ne ostavljajte kabl za napajanje da visi na domasaju djecjih ruku.

Kabl za napajanje ne smije nikad biti u blizini ili u kontaktu s vru¢im dijelovima vaSeg aparata, u
blizini izvora toplote ili na oStrom uglu.

Za va$u sigurnost, upotrebljavajte samo pribor i rezervne dijelove proizvodaca prilagodene vasem
aparatu.

Ne iskljucujte utiCnicu iz mreze povlacenjem za kabl.

Ne koristite posudu za sipanje ili izotermicki bokal na plamenu ili na elektricnim plo¢ama za
kuhanje.

Ne vracajte vodu u aparat ako je joS uvijek vruc.

Uvijek zatvorite poklopac (a) kad je aparat u upotrebi..

Svi aparati su podlozni strogoj kontroli kvaliteta. S aparatima sklonim riziku se vrse testovi prakticne
upotrebe, otud eventualni tragovi upotrebe.
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e Nikad ne stavljajte svoju staklenu posudu ili izotermicki bokal u mikrovalnu peénicu, u masinu za
pranje suda ili na plo€u za kuhanje.

e Nikad ne stavljajte ruku u unutradnjost izotermiCkog bokala.

e Ne koristite staklenu posudu ili izotermi€ki bokal bez njihovog poklopca.

Prije prve upotrebe

e Pustite da prvi put aparat za kafu radi bez kafe, sa 1 litrom vode, da bi se unutrasnjost isprala.

Priprema kafe

(Pratiti ilustracije od 1 do 8)

e Otvorite posudu nosaca filtera uz pomo¢ tipke (g) koje se nalazi na gornjoj povrsini aparata za kafu.

e Koristite samo hladnu vodu i filter-papir br. 4. Ne koristite izotermicki bokal bez njegovog poklopca.

e Ne premasujte maksimalnu koli¢inu vode naznacenu na spremniku za vodu.

e Ovaj aparat za kafu je opremljen sistemom protiv kapanja koji omogucéava serviranje kafe prije kraja
istiecanja vode. Brzo uzmite staklenu posudu ili izotermicki bokal da biste izbjegli svako presipanje
te¢nosti.

e Najbolji na€in da o€uvate toplotu je da isperete izotermicki bokal vru¢om vodom prije upotrebe.

Kod pripreme i drzanja kafe na toplom, poklopac izotermic¢kog bokala mora biti navijen ¢vrsto prema
desno do kraja, tako da se strelica na drski izravna s oznakom "unlock". Kod posluzivanja kafe,
odvijte poklopac za 1/2 kruga, tako da izravnate strelicu na drSci s oznakom "lock".

e Sacekajte nekoliko minuta prije obavljanja druge pripreme kafe.

Odabir arome

(Pratite ilustraciju 9)
Skala za odabir arome (h) vam omoguc¢uje da podesite jacinu kafe koju pripremate.

e Okrenite skalu (h) prema desno do pozicije @ da biste dobili normalnu kafu, gdje cijela koli¢ina
vode koju sadrzi spremnik prolazi preko mjeSavine.

e Da biste dobili laganiju kafu, postavite skalu (h) prema lijevo na poziciju . Samo priblizno @
polovina koli¢ine vode koju sadrzi spremnik prolazi preko mjeSavine.

e Srednje pozicije na skali (h) omoguéavaju vam da podesite jacinu.

ZA MODEL KOJI SE MOZE PROGRAMIRATI

Indikatori

Indikator za pokretanje programa:

Kada pritisnete ON tipku u postavci «Auto-On», na ekranu ¢e se pojaviti “auto-on” za .

Indikator za 1-4 Soljice:

Kada pritisnete ON na tipki «1-4 cups», pojavi¢e se ikonica & , ali time nece zapoceti kuhanje kafe.
Indikator ON

Prikazat ¢e se ikonica kad pritisnete ON na tipki «On/Off» (pali se crveno svjetlo «R»). Ako je
pritisnuta tipka «1-4 cups», zajedno ¢e biti prikazana i ikonica

Detalji o funkcionalnim tipkama i metodu rada

PodeSavanje vremena

e Tipke «H» i «min» koriste se za podeSavanje dnevnog vremena;

e Standardna postavka dnevnog vremena je 0:00;

e Za podeSavanje sata, pritisnite tipku «H» jedanput; SAT ¢e se povecéavati s pocetnih 0:00 u interva-
lima od jednog sata.
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Pritiskom i drzanjem tipke «H» viSe od 2 sekunde, posti¢i ¢ete da SAT napreduje brzinom od nekih
3-5 sati u sekundi.

Za podeSavanje minuta, pritisnite tipku «min» jedanput; MINUTA ¢e se povecavati s pocetnih 0 u
intervalima od jedne minute. Pritiskom i drzanjem tipke «min» viSe od 2 sekunde cete postic¢i da
MINUTA napreduje brzinom od nekih 3-5 minuta u sekundi.

Kuhanje kafe:

e Za rucno aktiviranje ciklusa kuhanja: Kada pritisnete tipku «On/Off», LCD ekran prikazuje trenutno vrije-
me. lkonica & naznagena na LCD-u (crveno svjetlo «R» ¢e se aktivirati) i tako zapocinje ciklus kuhanja.

e Za rucno deaktiviranje ciklusa kuhanja: Kada pritisnete tipku «On/Off», ikonica se gasi, crveno
svjetlo ¢e se deaktivirati i grija¢ se gasi, a proces kuhanja se zaustavlja.

Funkcija za pokretanje programa:

e Standardna postavka “Podesen program" za vrijeme je 12:00;

e Pritisnite tipku «Auto-On», LCD ekran prikazuje trenutno dnevno vrijeme. Ikonica O ¢e se prikazati
na LCD-u, a funkcija za pokretanje programa (zeleno svjetlo «R») ¢e se aktivirati. Proces kuhanja
moze otpoceti automatski u programirano vrijeme. U programirano vrijeme, ikonica O se gasi, a
ikonica {3 naznagena na LCD-u (crveno svjetlo "R") ¢e se aktivirati.

e Za ukidanje funkcije “Pokretanje programa”: pritisnite tipku «Auto-Ony, ikonica QO ¢e se ugasiti, a
zeleno svjetlo «R» ¢e se deaktivirati.

Podesavanje vremenskih procedura za pokretanje programa:

e Pritisnite tipku «Prog. Set» jedanput; LCD ekran pocinje bljeskati s vremenom za pokretanje progra-
ma i aparat za kafu ulazi u rezim postavke za vrijeme pokretanja programa ("Prog Set" postavka).

e Za podeSavanje sata, pritisnite «H» tipku jedanput, SAT ¢e se povecavati od pocetnih 12:00 u
intervalima od jednog sata.
Pritiskom i drzanjem tipke «H» viSe od 2 sekunde ¢éete posti¢i da SAT napreduje brzinom od nekih
3-5 sati u sekundi. Za podeSavanje minuta, pritisnite «min» tipku jedanput; MINUTA ¢e se povecavati
od pocetnih 0 u intervalima od jedne minute. Pritiskom i drzanjem tipke «min» viSe od 2 sekunde
Cete posti¢i da MINUTA napreduje brzinom od nekih 3-5 minuta u sekundi.

e Za izlazak iz postavke "Vrijeme za pokretanje programa”,
- Pritisnite tipku «Prog. Set» da napustite postavke za podeSavanje programa;
- Nista ne radite. Ako se u periodu od 5 sekundi ne pritisne ni «H» niti «min» tipku, iza¢i ¢ete pos-
tavke "PodeSavanje vremena programa” i programirana postavka ¢e biti na snazi (zeleno svjetlo
«R» ¢e se aktivirati).

Funkcija «1-4 cups»:

e Funkcija «1-4 cups» prilagodava brzinu protoka vode u cilju poboljSanja arome manje koli¢ine
skuhane kafe.

e Aktivirajte/deaktivirajte funkciju 1-4 Soljice tako Sto cete u bilo kojoj postavci pritisnuti tipku «1-4 cups».
Ikonica ¢e se aktivirati.

Odrzavanje toplote (model sa izotermickim bokalom)

e Tipke «H» i «min» koriste se za podeSavanje vremena odrzavanja toplote.

e Standardna postavka vremena je 2:00.

e Maksimalno vrijeme je 2 sata.

e Za podeSavanje sata, pritisnite tipku «H» jedanput, SAT ¢e se povecavati od pocetnih 12:00 u
intervalima od jednog sata.
Pritiskom i drzanjem tipke «H» viSe od 2 sekunde cete posti¢i da SAT napreduje brzinom od nekih
3-5 sati u sekundi.
Za podeSavanje minuta, pritisnite «min» tipku jedanput, MINUTA ¢e se povecavati od pocetnih O u
intervalima od jedne minute. Pritiskom i drzanjem tipke «min» viSe od 2 sekunde cete postic¢i da
MINUTA napreduje brzinom od nekih 3-5 minuta u sekundi.
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iS¢enje

Ako zelite izbaciti iskoriStenu mjesSavinu, izvucite nosac filtera (f) iz aparata za kafu.

Iskljucite aparat iz mreze.

Ne Ccistite vru¢ aparat.

Cistite aparat vlaznom krpom ili spuZvom.

Nikad nemojte uranjati aparat u vodu ili stavljati pod tekucu vodu.

Nosac filtera se moze prati u masini za pranje suda.

Vratite nosac filtera na mjesto (f) tako $to ¢ete poravnati oznake A i ¥ koje se vide na obrubu.

Uklanjanje kamenca

o Cistite kamenac iz svog aparata za kafu svakih 40 ciklusa.

Mozete Koristiti:

e Vrecicu sa sredstvom za uklanjanje kamenca rastopljenog u 2 velike Solje vode.

e i 2 velike Solje bijelog siréeta..

e Naspite u spremnik (b) i ukljucite aparat (bez mjeSavine).

e Ostavite da tece u staklenu posudu ili u izotermicki bokal (c) u koli€ini jednakoj jednoj Soljici, a
zatim zaustavite.

e Ostavite da djeluje dan sat.

e Ponovo ukljuCite aparat da bi istjecanje prestalo.

e |Isperite aparat za kafu tako $to ¢ete ga pustiti da funkcionira 2 ili 3 puta s 1 litrom vode.

Garancija iskljucuje aparate za kafu koji ne funkcioniraju ili funkcioniraju loSe zbog neuklanjanja

kamenca.

Pribor

- Izotermicki bokal
- Staklena posuda

U slucaju problema

- Provjerite:

e da li je aparat uklju¢en u mrezu.

e da li je prekida¢ na poziciji start.

e dali je posuda nosaca filtera koja se okreée dobro zaklju¢an.

- Ako je vrijeme istjecanja vode predugo ili je buka prejaka:

e o istite svoj aparat za kafu od kamenca.

Vas aparat jo$ uvijek ne funkcionira? Obratite se ovlastenom servisu.

mmmm  Brinimo o okolisu!

® Vas$ aparat sadrzZi vrijedne materijale koji se mogu obnoviti ili reciklirati.
2  Odnesite vas aparat na za to predvideno odlagaliste.
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OnucaHue

SQ *T0O Q0O TD

Kpbiwka

PesepByap ana oAbl

CTekNaHHbIN KYBLUWH U TEPMOC (B 3aBUCMMOCTM OT MOAENN)
MHavkaTop ypoBHS BOARI

[MOCTOAHHBIN GUNLTP

[epxatens dunbTpa

KHonka oTkpbIBaHUS aepxartens puabtpa

Perynarop kpenocTtu kode

MporpaMmmunpyembie Mogenu (B 3aBUCUMOCTM OT MOAENN)

OkpaH LCD
KHoMka «1-4 cups» (1-4 yaiuku)

i

j

k KHOMKA HAaCTPOWMKM 4acoB «H»

| KHOMKa HaCTPOMKM MUHYT «Min»

m KHOMKa BKJIIOYEHUS/BbIKIoYeHUs «On/Off»

n KHOMKa HacTpoikK nporpammsl «<Prog. Set»

o) KHOMKa BKJII0YEHWS nporpamMmebl «Auto-On»

p KHOMKa O1s noanep>XxaHus B TensiomM coctosHum «Keep Warm» (TOIbKO B MOOENSX CO
CTEKJIIHHBIM KYBLLUMHOM)

q CBETOBOM MHAMKATOP BKIIOYEHUS/BbIKAOYeHNs «On/Off»

Mepbi 6e3onacHocTU

Mepep nepBebiM UCMOJIb30OBaHMEM NMPUOOPaA BHUMATESIbHO NPOYTUTE MHCTPYKLMIO: UCMOJIb30BaHNEe
npu6opa, He COOTBETCTRBYIOLLIEE MHCTPYKLMN, OCBOOOXXAAET NPOU3BOAUTENS OT JIl0OO0I
OTBETCTBEHHOCTU.

YCTPONCTBO He NpefHa3HAYEHO AN NCMONb30BaHUS NIOABMU C OrPaHNYEHHbIMU GU3NYECKUMUI 1
YMCTBEHHbIMU CIOCOOHOCTSMI (BKJtOHas AeTel), a TakKe NoAbMU, HE MELLMMN
COOTBETCTBYIOLLLEro onbiTa Uin HGOﬁXO,EI,VIMbIX 3HaHU. YKa3aHHble nnua MoryT 1UCrnoJib30BaTb
[AaHHOE YCTPOWCTBO TOJIbKO MOA HAB0AEHNEM UM NOCHE NOJTyYeHUst UHCTPYKLMIA MO ero
aKkcnlyaTauum oT NvL, OTBEYarLLMX 3a nx 6e30nacHOCTb.

Cnepute 3a TeM, 4TOObI AETU HE UIPasn C YCTPOMCTBOM.

Mepen BknoyeHnem nprbopa B ceTb yoeanTech, 4To paboyee HanpsixeHre B npubope
COOTBETCTBYET HaMpPs>XEHWNIO BALLEN 3NIEKTPOCETU N PO3ETKA OCHALLEHA 3a3EMJIEHNEM.

JlroGas owmbka npu noaxsnio4YeHun npuﬁopa OTMEHSsIeT AeACTBUE rapaHTun.

Baw npnbop npegHasHayeH NCKIoUNTENbHO st ObITOBOrO MCMOIb30BaHUS B MOMELLEHWN.

Mocne ncnonb3oBaHusa Npubopa Unn Bo BPeEMs yxoaa 3a HUM OTKIoYMTe Npnubop OT ceTu.

He ucnonbaylite npubop B cnydae HemnpaBuibHOM paboTbl Npubopa nnm ero nospexaeHus. B atom
cny4yae obpallaiTech B yNOJHOMOYEHHbI CEPBUCHbIV LIEHTP.

JNiobas TexHn4eckas onepaums ¢ NpUdoPoOM, KPOME YNCTKM U TEKYLLLErO 0OCyXNBaHWS,
BbIMNOJIHAETCHA TOJIbKO B YNMOJIHOMOYE€HHOM CEPBUCHOM LIEHTPE.

Ecnuv WwHyp nutaHmsa nnu wrencens NoBpexaeHbl, He BkovanTe npubop. Bo nsbexanune nioboro
PoAaa ONacHOCTU UX 3aMeHa BbINOJIHAETCHA TOJIbKO B YNMOJIHOMOYE€HHOM CEPBVCHOM LIEHTPE.
3anpeLyaeTcs norpyxarb Npubop, WHYP NUTAHWS UK LUTENCENb B BOAY UV OPYIYIO XNOKOCTb.
Cnepute, 4yTobbl TN HE MO AOTSAHYTLCS A0 LWHYpa NuTaHus npnbopa.

Cnegute, 4TOObI LUHYP MUTAHMS HE HAXOAMNCS BOAN3UN MW B KOHTAKTE C FOPsSYMMU NOBEPXHOCTAMU
npuéopa, MCTOYHMKAMW Ternsia Ui OCTPbIMU yriamu.

B uensix Bawei 6e30nacHOCTY UCNOJIb3YNTe TONIbKO NPUHAOJIEXHOCTU 1 3amnacHble 4acTu
NpPon3BOAUTENS, NpeaHa3HaYeHHbIe AN1s Bawero npubopa.

He TaHWTE 3a WHYP NUTaHusl, YTOObI OTKMIOYNTL NPMOOP.

He cTaBbTe kOnby U TEPMOC Ha rOPesiKy ra3oBO U 31eKTPUYECKON MINTbI.

He 3anuBalitTe BoAy B HarpeTblin Ipnobop.
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e Bo Bpemsa paboTbl kodbeBapky Bceraa 3akpbiBaiTe KpPbILKY (a).

e Bce npnbopbl NPOXoAsAT OYEHb CTPOrMIA KOHTPOSIb KavecTsa. McnbiTaHns NpoBoaaTCS Ha
NPON3BONbHO BbIGPaHHbIX MPUBOPax, Hem OO BLACHSAOTCS BO3MOXHbIE Cllefbl MCMONb30BaHUSA HA
HOBOM U3AENNN.

e 3anpeluaeTcs NoMeLLaTb KyBLUWH UAN TEPMOC B MUKPOBOJIHOBYIO MeYyb, MOCYA0MOEYHYIO MaLLVHY
WM CTaBUTb HA KOHPOPKY ra30BOM NN 3NEKTPUHECKON MNTbI.

He 3acoBbiBaliTe pyku BHYTPb TEPMOCA.
e He ncnonb3ynte KyBLUMH U TEPMOC 6€3 KPbILLKM.

Mepep, nepBbiM UCNO/Ib30OBaHUEM

e Hanerite B kodeBapky 1 71 BOAbI 1 BbINONHUTE NEPBbLI paboynii Lk, He 3ackinas kode.

MpurotoeneHue kode

(PucyHkn 1-8)

e  OTKpOWNTE NOBOPOTHYIO YAaCTb C MOMOLLLIO KHOMKM (g), paCnOsIOKEHHOW B BEPXHEN YacTu
KodeBapku.

e /Icnonb3yinTe TONbKO XONOAHYIO BOAY U BymaxHbI GpunbTp Ned. He ncnonb3yinte Tepmoc 6e3
KPbILLIKN.

e [lpu 3anonHeHnn pe3epayapa He NpeBbllLanTe OTMETKN MaKCMManbHOIO YPOBHS, ClieaynTe
yKasaHusiM nHamkaTtopa ypoBHS BOAbI.

o Kodesapka ocHalleHa NPOTUBOKaNeIbHOM CUCTEMOW, KOTOpasi MO3BOJISET HANNTbL KOde, He
00XnOasiCb OKOHYaHUst nojayun Boasl. Bo nsbexaHune nepenneaHuns kode Hyepes kpam ObICTpo
nocrtaebTe KOOy MAn TepMOC Ha MECTO.

e [Ind nyyLiero coxpaHeHns Temnepartypbl Nepes, NCrnosib30BaHNEM CMOJSIOCHUTE TEPMOC ropsyen
BOJOM.

e [Ina npurotoBneHus Kode 1 NoaaepXaHns ero TeMnepaTtypbl KpbILLKa N30TepMUYeCcKoro cocyaa
[0mkHa BbITb KPEnko 3aBUHYEHa Mo 4aCoBOM CTPEeSKe A0 ynopa, TakuM 06pa3oM, 4To6bl CTpenka Ha
pydke Haxogunacb HanpoTue “unlock”. [1ng Toro 4To6bl HANUTL KOde, cnerka OTBUHTUTE KPbILLKY (Ha
non-obopoTa), Takum 0b6pas3om, 4TOObI CTPEsKa Ha pyyke Haxoamnack HanpoTmB “lock”.

e [lepen NpUroTOBAEHMEM HOBOM NOPLMU KOPE NOJOXANTE HECKOSIBKO MUHYT.

Perynsitop kpenoctu koge d

(PucyHok 9)

e Perynatop kpenoctun kode (h) no3BonseT perynmpoBaTb KPenocTb NPUroTOBASEMOro kode.

e [lng npurotoBneHns kode HopMasbHOM KPenoCcTn NOBEPHUTE perynaTop kpenoctu (h) Hanpaeo B
nonoxeHve , Npy 3TOM pexume BCe KONMYECTBO BOAbI, COOEpPXaLLEeecs B pe3epByape,
NPOXOANT 4epes3 MONOThIN Kode.

e [Ina nosy4eHna HeKpenkoro Kode nosepHuTte perynatop (h) Haneso B nonoxenve . Mpu aTom
pexvime Yyepes MOJOTbIV KOPEe NPOXOAMT TOSIbKO MOSIOBUHA BOAbI, COAEPXAaLLENCS B pe3epsyape.

e [IpoMexXyTO4HbIe NOSIOXeHUS Ha perynaTope (h) No3BONAT BaM YCTaHOBUTb XeaeMblil YPOBEHb
KpenocTu.

A1 NPOrPAMMUPYEMOW MOAEJIN

WUnpmkatopbl

UnpukaTop BrloyeHus nporpamMmmbl («Program-on»):

Mpw HaXxaTnM KHOMKW BKJIKOYEHUS NporpamMbl «<Auto-On» NosaBUTCS N306paxeHne 4acos
WUnpmkatop «1-4 yawkm»:

Mpwn HaXxaTun Ha KHOMNKY «1-4 cups» NOSBUTCSA N300paxeHue Yalkn , HO NPUroToBneHne kKode He
nocnenyer.
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WUnpmkatop BkoueHna («ON»):

Ecnu HaxaTb Ha «ON» kHonku «On/Off» (curHanbHaa nammnoyka «R» roput KpacHbIM CBETOM),
BbICBETUTCS N3006paxeHne KkodeliHmka {3 . Ecnu naxaTa kHorka «1-4 cups», Takke NnosiBUTCS
1n3o006paxeHne Yalku .

DyHKUMOHaNbHAaA KHOMKa U ee UCNoJib30BaHne

YcTaHOBKa BpeMeHu

e [lonb3ynTeck KHoMkKamu «H» (4acbl) U «min» (MUHYTbI) OS TOFO, YTOObI YCTAHOBUTbL BPEMS CYTOK;

e Bpewms cyTok no ymon4danuio - 0:00;

e [1ns1 TOro 4ToObl BLICTABUTL Yachl, HAXXMUTE OAVH pa3s KHOMKy «H», konnyecteo YACOB cTtaHeT
yBenun4ymBatbCs, HadmHas ¢ 0:00 ¢ nHTepBanom B OAMH Yac.
Ecnu HaxaTtb 1 yaepxmnBaTtb KHOMKY «H» 6onee 2 cekyHA, ckopocTb n3MeHeHns YACOB Bo3pacTeT
npubananTensHo Ao 3-5 4acoB B CEKYHAY.
Y106bI BLICTABUTb MUHYTbI, HOXKMUTE OAVH Pa3 KHOMKY «min», konndectso MUHYT ctaHeT
YBENNYMBATLCS, HauMHas ¢ O C MHTEPBAJIOM B OHY MUHYTY. ECv HaxaTb 1 yaepXXnBaTh KHOTMKY «min»
Oonee 2 cekyHz, CKOPOCTb BbicBeumBaHus MUHYT Bo3pacteT npnbnmantenbHo A0 3-5 MUHYT B CeKyHAY.

MpuroTtoBnexnue kode:

e [1ns TOro 4TtoObl aKTUBN3MPOBATh NPOLLECC NMPUrOTOBNIEHUS BPYYHYIO: HAXXMUTE KHOMKY «On/Off»
(BKJ1./BbIKI1.), HA XUAKOKpUCTanamyeckom akpaHe (LCD) nosiBuTCS Tekyllee BpemMst oHS. Takke Ha
aKpaHe NoaBUTCH n3obpaxeHne KobenHnka & (curHanbHasa namrnoyka «R» 3aropntcs KpacHbIM
CBETOM), N HAYHETCS NPOoLECcC NPUroToBneHns Kode.

e [1ns1 TOro 4ToObl OCTAHOBUTL MPOLECC NMPUrOTOBIEHUS BPYHHYIO: HAXMUTE KHOMKY «On/Off»
(BKN./BbIKI.), N306paxeHne KOPenHNka & NCHE3HET, KpacHas CUrHasbHas laMmrnoyka noracHeT,
nogorpeBs BbIKJTIOYUTCA, a NpoLecc NpuroToBJieHUdA KOC]Z)e OCTAHOBUTCHA.

DyHKUMSA NPOrpPaMMUPOBAHUS:

e Bpewms HacTpoiiku nporpamMmmsl «<Prog. Set» no ymonyanuio 12:00;

e HaxmuTe kHomMkKy «Auto-on» (BKJIIOYMUTbL NPOrpaMmMy), Ha XnaKoKkpucTanamyeckom akpaHe (LCD)
MNOSIBUTCS TeKyLLee BPeEMS OHA O. Tarxe Ha aKpaHe NosiBUTCS n3obpaxeHne Yacos 1 Oyaet
aKTMBMPOBaHa GYHKLMS NPOrpaMMUpPoOBaHns (CUrHanbHas naMmnoyka «R» 3aroputcs 3eneHbim
CBETOM). ABTOMATM4YECKM HAYHETCS MPOLLECC NMPUrOTOBJIEHUS KODE MO 3anporpaMMmMpoBaHHOMY
BpeMeHU. B cooTBETCTBUM C 3anporpaMMmMpoBaHHbIM BpEMEHEM NCHE3HET N300paXkeHre YacoB ©
1 Ha XNOKOKPUCTaNIMYECKOM aKpaHe NosiBUTCS n3obpaxeHne koderHmka C?, (curHanbHas
namnouka «R» 3aropnTcs KpacHbIM CBETOM).

e [1nsi TOro 4ToObl OTKMOYUTL QYHKLMIO MPOrPaMMUPOBaHUS, HAXMUTE KHOMKY «Auto-on»,
n3obpaxeHre 4acoB O vcuesHerT, n 3eneHas cUrHanbHas namnouka «R» noracHer.

Hactpoiika BpemeHun B pyHKUMM nporpammMmmpoBaHust Program-On:

e Kak Tonbko Bbl HAXMeETE KHOMKY NporpaMMmnpoBaHus «Prog. Set», Ha XMOKOKPUCTaAIMYECKOM
3KpaHe Ha4yHeT BbICBEYMBATLCH BPEMS, 1 KOpeBapka AacT AOCTYN K PEXUMY HACTPOMKN BPEMEHM B
DYHKUMN NPOrpaMMUPOBAHNS.

e [1ns TOro 4ToObl BLICTABUTL YaChl, HAXXMUTE OAMH pas KHOMKY «H» (4acel), konnyectso HACOB
CTaHET yBENMYMBATLCS C HavanbHOW Lmndpbl 12:00 ¢ MHTepBanoM B 0auH Yac. Ecnn HaxaTb n
yaepxuBaTtb KHOMKy «H» 6onee 2 cekyHz, ckopocTb nameHeHns YACOB BospacTeTt
npubananTensHo a0 3-5 4acoB B CEKyHAY.

Y1006bI BLICTABUTb MUHYTLI, HAKMUTE OAMH pa3 KHOMKY «Mmin», konndyectso MUHYT ctaHeT
yBENMYMBATLCS, Ha4MHasa ¢ O C MHTEPBASIOM B OAHY MUHYTY.

Ecnu HaxaTtb 1 yaepxmnBaTtb KHOMKY «min» 6onee 2 cekyHn, CKOpPoCTb BbicBe4nBaHus MUHYT
BO3pPACTET NPUONN3NTENLHO A0 3-5 MUHYT B CEKyHAY.

e [lns TOro 4ToObl BBIATY U3 peXrMa HaCTPOViku BpeMeHn «Set Program Time»:

- HaxxmuTe kHonky «Prog. Set» (MporpaMmHble HACTPOMKM) U BbINOUTE U3 PEXUMA HACTPONKM;
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- Bonble HMYero He nNpeanpuHuManTe. Ecnu B Te4eHne 5 cekyH, He HaXnmMaTb KHOMKK «H» nnn
«min», NMPOM30OET BbIXOL U3 pexmnmMa HacTporkn BpemeHun «Set Program Time» n
3anporpaMMmnpOBaHHble HACTPOMKM HAYHYT AENCTBOBATb (CUrHanbHasa naMmnoyka «R» 3aropurtcs
3e/1IeHbIM CBETOM).

DyHkums «1-4 cups»:

DyHkUMS «1-4 cups» perynmpyeT CKOPOCTb BbITEKAHWS BOAbI A1 TOr0, YTOOb! YYHLINTL BKYC
MEHbLLEro KonnMyecTsa NpurotTaBanMBaemMoro kode.

AKTVBMPOBATL/BbIK/IIOYATb PYHKLMIO «1-4 cupS» MOXHO HaXaTUeEM KHOMKK «1-4 cups» B to6om
pexume.

Mpn 3TOM NosiBUTCS N3006paxeHne ManeHbKOoM Yallkn .

MoppepxaHue B TEMJIOM COCTOSIHUM (MOAESIb CO CTEKJISHHBIM KYBLLMHOM)

Yuctka

YpaneHue Hakunum

Mcnonb3ynte KHONKM «H» 1 «min» ong HACTPOMKM BPpEMEHW NOAAEPXKAHUS B TEMNSIOM COCTOAHUN.
Bpems no ymonyanmio - 2:00.

MakcumanbHoe Bpems Ang NoaaepXaHvs B TEMIOM COCTOSHUM - 2 Yaca.

[ns Toro 4toObl BLICTABMTb Yacbl, HAXXMUTE OAVH pPa3 KHOMKY «H», konnyecTBo Yacos byaeT
yBenunumBaTtbcs, HaumHas ¢ 0:00 ¢ MHTepBanom B oamH Yac. Ecnv HaxaTtb 1 yaepxmBaTb KHOMKY «H»
bonee 2 cekyHA, ckopocTb 3MeHeHns YACOB BoapacTeT npnbnmsntensHo Ao 3-5 yacos B
CeKyHay.

[nsi TOro 4To6bl BLICTABUTL MUHYThI, HXKMUTE OAMH Pa3 KHOMKY «Min», KONNYEeCTBO MUHYT OyaeT
yBenuumBaTbCs, HaunHas ¢ 0 ¢ MHTepBasoM B OOHY MUHYTY. Ecnn HaxaTb 1 yaepXunBaTb KHOMKY
«min» 6onee 2 cekyHA, CKOPOCTb BbiICBEYMBaHUS konnyectBa MUHYT BodpacTteT npnbnansantTenbHO
0o 3-54acoB B cekyHay.

Ona ynaneHnsa KopenHom rylm CHUMnTE gepxaTtenb Gunbtpa kopesapku (f).

OTknounTe KodeBapky OT CETU.

[anTte kodeBapke OCTbITb.

KodeBapky cnenyeT YCTUTb BAAXKHON TKaHbIO UKW ryOKOW.

3anpelaeTcs norpyxatb Npubop B BOAY WV MbITb €r0 MOA, KDAHOM.

Lepxartenb GunbTpa MOXHO MbITb B MOCYA0MOEYHOM MaLUVHE.

YcTtaHoBuTe gepxatenb ounbtpa (f) Ha mecTo, coBmecTuB 0TMeTkM A 1 ¥, HAHECEeHHbIe Mo
Kpasim.

YnaneHvie Hakunu crnenyeT Aenath Kaxaplin pas nocne 40 pabourx LMKI0B Ballen KobeBapKu.

Bbl MOXeTe ncnonb3oBath:

nMbo OOMH NakeT CPeACTBa A1 CHATUS HAKUMK, PACTBOPEHHBIN B 2 6OMbLUMX Yallukax BOObI,

6o 2 6onbLUKMe YalKn 6e10ro BUHHOMO YKCyca.

3anelite pacTBop B pe3epByap (b) 1 BkounTe kodpeBapky (He 3acbinas kode).

JoxanTechb, 4TOObI KONMYECTBO PACTBOPA, PABHOE COAEPXMMOMY OHOWM YalluKK1, CTEKO B KYBLUMH
WM Tepmoc (c), 1 BblkNtoumMTe Nprudop.

OcTaBbTe 0CTaToOK pacTBopa B Nprubope Ha yac.

BHOBb BK/IIOUMTE KODEBAPKY 1 JaliTe CTeYb OCTaTKy pacTBopa.

Mpomorite kodeapky. s 3TOro BuinosHUTe 2-3 paboynx uukna, Kaxapbli pa3 3anvBas B
pesepByap 1 71 4MCTOM BOAHI.

Halua rapaHTusi He pacnpocTpaHsieTcs Ha NPUGOPbI, KOTOPbIE NJIOXO UM COBCEM He pabGoTaloT us-sa
BOBPEMS HE YAANIeHHO HaKunu.
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MpuHapnexHocTn

- Tepmoc
- CTeKNSAHHbI KYBLUMH

Ecnn npu6op He paboTaet

- Y6eantecnb, 4to:

e NpUOOP NOAK/OYEH K 31IEKTPOCETH,

e BblKJIIOYATESNb HAXOAUTCS B paboyeM MooXeHuH,

e OBOPOTHAsA 4aCTb XOPOLLO 3aKpersieHa.

- Ecnv Bopa ctekaeT o4eHb A0ATr0 UM Npubop CAMLIKOM LUYMUT:

e yJanuTe Hakunb B Koderapke.

Baw npuGop no-npexHemy He paboTtaeT? O6paTnTech B CNELMan3anpoBaHHbIi CEPBUCHbLIV LIEHTP.

hi

s 3awmaiite oKpyXxaioLLyio cpeay!

® Baw nprbop coaepXntT MHOXECTBO MaTepuasnos, KOTOpble MOryT GbiTb MCMO/Ib30BaHbI MOBTOPHO
1nu nepepadoTaHbl.

2  Cparite npuGop B NyHKT c60pa BTOPChIPbS AJIF €ro nocnieayoLen nepepaboTku.
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Onuc

Kpuwka
Pesepsyap aona soan
CknsHuIA kaBHUK abo i30TepMivyHa NocyamHa (B 3aNeXHOCTI Big, Moaerni)
PiBeHb BOAM
[MoOBOPOTHMI NOTOK
MigpcTaBka ona ginbTpy
KHonka ons BiaKpUTTS KPULLIKA
Perynatop apomaty
porpamoBaHi Moeni (B 3aneXHOCTI Big, Moaeni)
POKOKPUCTANYHWIA ANCHNEN
KHonka "1-4 cups”
KHOMKa BUCTaBeHHs roamnH "H"
KHOMKa BUCTABIEHHSA XBUIMH "min™
KHOMKA BBMKHEHHS/BUMKHEHHS "On/Off"
KHOMKa HacTpowku nporpamu "Prog. Set”
KHOMKa NporpaMoBaHoOro BBMKHeHHS "Auto-On”
KHOMKa NATPMMaHHS Temnepatypu kasn "Keep Warm” (Tnbkn onsg Mmogeni 3 CKNSHUM KaBHUKOM)
CBT/IOBUM HAMKATOP BBMKHEHHS1/BUMKHEHHS "On/Off"
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IHCTpYKLUII 3 6e3neku

e [epLu HX BNepLue CKOPUCTaTUCS NPUCTPOEM, YBXKHO O3HAMOMTECh i3 IHCTPYKLJEIO 3 eKCrutyaTaLii:
HEeBiAnoBigHe BUKOPUCTaHHS 3BiflbHAE BUPOOHUKA Bif, 6yab-IKO BiAnoBiaanbLHOCTI.

e He n03BONSETLCS BUKOPMCTOBYBATU NPUCTPIN I0AaM 3 Qi3NYHMMM Ta PO3YyMOBUMY Bagamu, a
TakoX NoAsM, fKi He MatoTb AOCBiAY Y KOPUCTYBaHHI NPUCTPoeEM. BkasaHi 0cobu MoXyTb
BUKOPUCTOBYBATM NPUCTPIN Nig Harnaaom. He no3sonaiTte AiTamM rpaTtiuchb 3 MPUCTPOEM.

e [lepLu HiXX BKJIOYATY MPUCTPIN, BMNEBHITLCA B TOMY, LLLO HANPyra XWBIEHHS BALLIOrO MOMELLKaHHSA
BiAMNOBIAAE XMBIEHHIO MPUCTPOIO i L0 LWTenceb HaginiHO 3a3eMJTEHIA.

Byab-sika noMmuika nig 4ac NiaioveHHs aHYJIIOE FrapaHTilo.

e Baw npucTpin Mae NpuU3Ha4YeHHs TiIbk1 419 AOMALLHbOrO KOPUCTYBaHHSA, B MeXax MPUMILLLEHHS.

e BumukanTe NpPUCTPIN, KON HAM HE KOPUCTYETECH, @ TAKOX A1 MO0 OHYULLEHHS.

e He KopucTyiiTecs NPUCTPOEM, SKLLO BiH NPaLLOE HEHANEXHO ab0 AKLLO A0ro NOLLKOAXEHO.

Y ubOMy BMNAAKy 3BEPHITLCS 40 YNOBHOBAXKEHOr0 CEPBICHOIO LEHTPY.

e bByapb-ske BTPyYaHHs, 32 BUHATKOM YMLLIEHHS Ta LOAEHHOI0 AOrNSAy KOPUCTYBa4YeM, MOBMHHO
3MINCHIOBATUCH YNOBHOBAXXEHWM CEPBICHVM LLEHTPOM.

e Skuo kabenb XUBNEHHSA ab0 LWTENCcesNb MOLWKOOXEHI, HE KOPUCTYNTECH NPUCTPOEM. LLLOG YHUKHYTK q
Oyab-sKo Hebeaneku, noadanTe Npo 060B’A3KOBY 3aMiHy Kabesto XXMUBEHHS YNOBHOBaXXEHNM
LLEHTPOM.

e He 3aHyploinTe Hi cam NPUCTPIN, Hi KaBesb XMBMEHHS YK LWITENcesb Yy BoAy abo AKyCh iHLLY PianHY.
He 3anuwarite kabesnb XUBMEHHS Y MeXax OOCSXKHOCTI OiTei.

e Kabesnb X1BJIEHHS HE MOBUHEH 3HAX0AUTUCH N06M3Y abo Yy KOHTAKTI i3 rapsaynMm YacTUHaMm
BaLLOro NPUCTPOIO, MOPYY i3 Axepesiom Tensa abo Ha roCTPOMY KyTi.

e [lns Bawo 6e3nekn, KOPUCTYNTECH TiNlbKM akcecyapamu Ta 3anacHUMN YacTHaMK Bif, BUPOOHMKA,

SKi NPUCTOCOBAaHI A0 BaLLOro anapary.

He cmukariTe 3a kabenb, Wo6 BUMKHYTU NPUCTPIN.

He nigirpiBaiite cknsiHMin KaBHUK 200 i30TEPMIYHY MOCYAMHY Ha BOTHi 200 Ha €NeKTPUYHIN MAUTI.

He 3anuBanTte Boay y NpPUCTPIN, AKLO BiH LLLE rapsyunii.

3aBxau 3akpuBanTe KPULLKY (a), KO NpaLoe KaBoBapkKa.

Bci anapaTtu NnpoiLimM cyBopuin KOHTPOJIb AKOCTI. MNpakTnyHi BUNpoOyBaHHA BUKOPUCTaHHS,

3[INCHEHI i3 BUNaaKoBO B3ATUMM NPUCTPOSIMU MOXYTb MOSACHUTW BiPOTiaHi CNiAn BUKOPUCTaHHS.

e Hikonu He cTaBTe kaBHMK ab0 i30TEPMIYHY MOCYAMHY Y MIKPOXBUJILOBY TMid, MOCYAOMUIAHY MaLLVHY
abo nanTy. 49



+ Hikonun He 3acoByinTe pyky A0 i30TEPMIYHO NOCYANHN.
+ He kopucTyiiTecb KaBHMKOM ab0 i30TEPMIYHOIO MOCYAMHOK 6€3 KPULLIKW.

MepLue BUKOPUCTaAHHS

e [lns nepLioro BUKOPUCTaHHS 3anpasTe kaBoBapKy 1 nitpom Boan 6e3 kaBu LWo6 NpoMuTU BCIO
BHYTPILLHIO CXEMY.

FoTyBaHHS KaBU

(CninynTe 3a BkasiBkamu B inocTpauii 1-8)

e - BigkpuiiTe N0TOK 32 4OMNOMOIrOI0 KHOMKK (g), O 3HAXOOAUTHLCH Y BEPXHI YaCTUHI KaBOBapKW.

KopucTyirtecs BUKIIIOYHO XON0QHOIO BOLOO Ta naneposum ¢inbTpom Ne*4. He KOpUCTyNTECH

i30TEPMIYHOI0 NOCYANHOK 6E3 KPULLIKU.

e He HanuBaritTe Bogm GifblLe MakCMasibHO NO3HAYKW, 3a3HAYEHO Ha PiBHI BOAW pe3epByapy.

e Lleln KaBHMK OCHALLEHWNA CUCTEMOIO “CTON — Kpannia”, WO AO03BONSE NOAAaBaTH KaBy A0 TOro, sk
BOAa [O6GRKUTL A0 KiHUS. [MepecTaBTe WBMAKO KaBHUK ab0 i30TEPMIYHY MOCYAMHY, LLOG YHUKHYTK
Oyab-SKOro NEPENOBHEHHS.

e [1ns kpalloro 36epexeHHs Ternna, NponoJsioLwiTb i30TEPMiYHY NOCYAMHY rapsyolo BOAO Nepes,
BUKOPUCTAHHSAM.

e [lnsl npuroTyBaHHs KaBK Ta i 36epiraHHa B rapsiioMy CTaHi, HeOOXiAHO LLiNIbHO 3arBUHTUTU KPULLIKY
i30TepPMiYHOro KaBHMKa BMNPaBo [0 YNopy TakMM YMHOM, o6 CTpifka Ha py4ui cnisnana 3
Hagnvcom “unlock”. Ana Toro wob HannTh Kasy, BiArBUHTITL PyyKy Ha 1/2 06epTy, Lwob CTpinka Ha
pydui cninana 3 Hagnucom “lock”.

e 3ayekaiTe Kinbka XBUJIMH, NEPLL HiXX NoYaTu roTyBaTu KaBy 3HOBY.

Perynarop apomary

(CnipynTe 3a BkasiBkamu B intoctpaLii 9)

e Perynatop apomarty (h) Bam [O3BONNTb PEryNOBATU HACUYEHICTb NPUIOTOBIEHOI KaBU.

e [loBepHiTb perynatop (h) npaBopy4 y nosuuiio @ o6 oTpymaTti HopManbHy KaBy, KO BCS
KiNbKiCTb BOAM, L0 HANnTa 4O pe3epsyapy, NPOXOANTb YEPES KaBy.

e Lllo6 oTpumaTt He MiLHy KaBy, MOBEPHITb perynsaTtop (h) nisopyy, Ha nNosuujio .
Tinbkn NpUGIM3HO NONOBMHA BOAM, LLIO HAbpaHa, Npoiae Yepes MesieHy KaBy.

e [IpomixHi no3uui Ha perynatopi (h) Lo3BOAATL BaM BigperynioBaT MiLHICTb KaBU.

ANg NPOrPAMOBAHOI MOAESI

Inoykauia

IHaykaTop NPorpamMoBaHOro BBIMKHEHHS:

IHAMKaLis aBTOMATUYHOIO BBIMKHEHHS 3’ ABNSETLCS NiCAS HATUCKAHHS KHOMKX NPOrpaMoBaHOro
BBiMKHEHHs "Auto-On".

InpukaTop "1-4 cups™:

IkoHKa 3’ABASETLCS NiCNSA HATUCKAHHA KHOMKK " 1-4 cups”, ane 3aBapioBaHHS He NMOYMHAETLCS.
InpykaTop BBiMKHEHHs ON:

IKOHKa  3’aBNSETbCS NICNSA HATUCKAHHSA KHOMKM BBIMKHEHHS "On/Off" (4epBOHWMIA iHaukaTop "R").
FIKLLLO HATUCKAETLCA KHOoMKa "1-4 cups”, nopsg, 3’aBUTbCS iHAMKATOP

Onuc PyHKUiOHaNbHMUX KHOMOK i NOPAAKY BUKOPUCTAHHSA

BuctaBneHHs yacy
e KHonkm "H" i "min" BUKOPUCTOBYIOTLCH AN BUCTABNIEHHS Yacy OHS; 3HAYEHHS Yacy 32 YMOBYAHHSAM:
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0:00;

e [1ns BUCTaBJIEHHS FOOMH HATUCHITb KHOMKY "H", MicNg 4oro 3 KOXXHUM HaTUCKaHHSM 3HAYE€HHSA FrOOuH
3MiHIOBaTUMeETbCS Big, nodyaTkoBoro 0:00 Ha ogHY roanHy.

e SKLLO HATUCHYTU | YTPUMYBATU HATUCHYTOIO KHOMKY BUCTaBNEHHS rognH "H™ goBle 2 cekyHna,
3HAYeHHSs! roAMH 3MIHIOBAaTUMETLCS 3i LUBMAKICTIO NPUGAN3HO 3-5 roguH 3a cekyHay.
[N BUCTaBNEHHSA XBUINH HATUCHITb KHOMKY "MiN”, MiCAS 4Oro 3 KOXXHUM HATUCKaHHAM 3Ha4YEHHSA
XBUJIMH 3MiHIOBATMMETLCS BifL N04aTKOBOro O Ha OAHY XBUSIHY.
FAKLLO HATUCHYTW | YTPUMYBATWN HATUCHYTOIO KHOMKY BUCTaB/IEHHS XBUAMH "min" foBLUE 2 CEeKyHA,
3HaYeHHS roavH 3MiHIOBaTUMETbCS 3i LUBMAKICTIO NPUOn3HO 3-5 XxBUNWH 3a cekyHay.

3aBaploBaHHS KaBu:

e [1ns 3anycky BPYYHY LMKy 3aBaptOBaHHS KaBu NOTPIOHO HAaTUCHYTK KHoMky "On/Off", nicna 4yoro Ha
piakokpucTaniyHoMy aucnnei 3’aBUTbCH 3HA4YEHHS NOTOYHOrO Yacy.

e Ha pigkokpucTtaniyHoMy ancrnei 3’'aBUTbCs ikoHKa o (3acBiTUTBCS TakoX YepBOoHUM iHAnkaTop "R")
i NOYHETHbCH LMK 3aBaplOBaHHS KaBW.
LN npyNMHEHHS BPYYHY LMKITY 3aBaploBaHHS KaBW NOTPIOHO HATUCHYTU KHoMKy “"On/Off", nicns
4Oro 3 UCnnies 3HNKHE IKOHKA &2, HePBOHWI iIHOMKATOP 3racHe, HarpiBasbHUM eNeMeHT
BUMKHETBLCS | NPUMNHUTBLCS NPOLLEC 3aBaAPIOBAHHS.

DyHKLiS NPOrpamMoBaHOro BBIMKHEHHS!

e 3HauyeHHs Yacy 4S9 3anporpaMoBaHoro BBiMkHeHHs: 12:00;

e HaTUCHITb KHOMKY NPOrpaMoBaHOro BBIMKHEHHS "Auto-on™, nicnsg 4oro Ha PiAKOKPUCTaNiHHOMY
aucnnei 3’ 9BUTbCS 3HAYEeHHS MOTOYHOIO 4acy.
Ha pigkokpucTtaniyHomMy gmcnnei 3’aBUTbCS iKOHKa © aKTUBYETbLCS PYHKLSA NPOrpamMoBaHoro
BBMKHEHHS (3aCBTUTLCSA 3eneHnin HomkaTop "R™). Llmkn 3aBapioBaHHS aBTOMATUYHO NOYHETLCH Y
3anporpamMmoBaHuii Yac.
Y 3anporpamoBaHuii 4ac ikoHka O ahukHe 3 PiOKOKPUCTaNYHOro AmMcnnes 3’aBUTbCs iKOHKa o
(3acBiTUTbCS YepBOHUI iHankaTop "R™).

e 1N BUMKHEHHS PYHKLLII MPOrpamMoBaHOro BBIMKHEHHS MOTPIOHO HATUCHYTU KHOMKY MPOrpamMoBaHoro
BBIMKHEHHS "Auto-on”, nicnsg 4oro 3 aucnies 3HMKHe iKoHKa O aracHe senennii iHonkatop "R".

BucTtaBneHHs yacy ans GyHKL| NPOrpaMoBaHOro BBIMKHEHHS:

e HaTuCHITb 0AMH pas KHOMKY HAaCcTpoku nporpamn "Prog. Set”, nicns 4oro Ha piaKoKpUCTaNn4YHOMY
aucnnei noyHe 6a1MmMaTy Yac BBIMKHEHHS MPOrpamMu kaBoBapka nepenae B pexmm BUCTABIIEHHS
yacy NporpaMoBaHOro BBIMKHEHHS.

e [lng BUCTaAB/IEHHS FOAWNH HATUCHTb KHOMKY "H™, NiC/s 4Oro 3 KOXHUM HaTUCKAHHAM 3HAY€HHS rOANH
3MiHIOBaTUMETbCS Bif, novaTkoBoro 12:00 Ha ogHy roavHy.

FAKLLO HATUCHYTU Ta YTPMMYBATU HATUCHYTOIO KHOMKY BUCTaBNeHHs roanH "H" goBlie 2 cekyHna,
3Ha4YeHHS roAyvH 3MiHIOBAaTUMETbCS 3 LUBUAKICTIO NPUOAN3HO 3-5 roanH 3a cekyHay. q
[N BUCTaBNEHHSA XBUJIMH HATUCHTb KHOMKY "Min”, NCASA 4Oro 3 KOXHUM HAaTUCKaHHSIM 3Ha4YeHHS

XBWJINH 3MiHIOBATUMETbLCS Bif, N04aTkoBOro O Ha OgHY XBUSVHY.

FAKLLO HATUCHYTY Ta YTPMMYBATU HATUCHYTOIO KHOMKY BUCTaBAEHHS XBUAVH "Min” OOBLUE 2 CeKyHA,
3HAYEHHS roAVH 3MiHIOBAaTUMETbCS 3 LUBUAKICTIO NMPUBAN3HO 3-5 XBUIVH 32 CEKYHAy.

e [lng BUXOAy 3 PEXNMY BUCTABIIEHHSA YacCy MPOrpPamMoOBaHOro BBIMKHEHHS:

-HaTucHTb KHOMKy HacTponkun nporpamu "Prog. Set” ansa Buxony 3 pexvmmy HaCTPONKU;
-Mcns uboro HiYOro 3 KABOBapPKOK He POBITh.

FAKLLO NPOTHAroM 5 CeKyH, He HaTUCKaKTbCA aHi KHOMKa BUCTaBAEeHHs roauH "H", aHi kHonka
BUCTaBJIEHHS XBUIMH "mMin”, KaBOBapKa BUNAE 3 PEXMMY BUCTABMIEHHS 4acy, MOYHe OiaTu
BUCTaBJIEHE 3HAYEHHS (3acCBiTUTBLCSA 3eneHnn Hamkatop "R").

dyHkus "1 - 4 cups”
e 3a pgonomoroto GyHKU "1 - 4 cups” perynoeTbCs LWBUAKICTb MPOXOOXKEHHS MOTOKY BOAM A5
noninweHHs apomMaTy MEHLLOT KJIbKOCTi 3aBaploBaHOl KaBu.
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AKTUBaL,iSi/BUMKHEHHS PYHKLT "1 - 4 cups™ 34IMCHIOETBCS HATUCKAHHAM KHOMKKM "1 - 4 cups” B
Oyab-SKOMY PEXMMI.
[Micng akTuBauii yHKLUIT Ha UCnnel 3’ aBNSETLCS iIKOHKa .

MigTpymaHHa TeMnepaTtypu KaBu (Mogesb 3 CKISIHUM KaBHUKOM)

OunLLeHHs

OunLleHHS Big HakKuny

[nsa nigTpuMaHHa TemnepaTypu KaBu BUKOPUCTOBYIOTLCS KHOMKM "H™ "min™.

3HaveHHs yacy 3a ymoByaHHsam: 2:00.

MakcumasnbHa TpMBaiCTb BUKOHAHHSA dYHKLII: 2 roanHn

[ns BUCTaBneHHS roavH HATUCHTb KHOMNKY "H", NCNsi 4Oro 3 KOXXHMM HAaTUCKaHHAM 3HA4YEHHS
rogvH 3aMiHioBaTumeTbes Big, novaTkosoro 0:00 Ha ogHY rogunHy.

FAKLLO HATUCHYTWN YTPMMYBATM HATUCHYTOIO KHOMKY BUCTaBNeHHs roanH "H" noBlue 2 cekyHa,
3HAYEHHS FOAMH 3MHIOBATMMETBCS 3 LUBMAKCTIO NPUOAn3HO 3-5 rogmH 3a cekynay.

[ns BUCTaBNEHHS XBUIVH HATUCHTb KHOMKY "Min™, NCA9 YOro 3 KOXHUM HaTUCKAHHSIM 3HaYEHHSA
XBWJIH 3MIHIOBaTUMETLCS Bif, No4aTkoBOro O Ha O4HY XBUSNHY.

FAKLO HATUCHYTU YTPUMYBATN HATUCHYTOIO KHOMKY BUCTABNEHHS XBUIMH "mMin" JOBLUE 2 CeKyHA,

3HAYEHHS roAVH 3MiHIOBAaTUMETbLCS 3 LLBUOKCTIO I'Ipl/l6}'II/13HO 3-5 xBunuvH 3a CeKkyHay.

LLIo6 BMO@nuT BUKOPUCTaHy KaBy, BUTATHITb NigcTaeky nig einbtp (f) i3 kaBoBapku.
BUMKHITb NpUCTpIn.

He 4ncTiTb NpUCTpPIn, KON BiH rapsynii.

YucTiTb raHyvipkoto abo BOMOrow ryokoto.

Hikonu He 3anuwarite NnpucTpin y Boai abo nig BoAo, Wo BidkuTb.

MigcTaeky nig, GinbTp MOXHA MUTW Y NOCYLOMUNHIN MaLLUNHI.

MocTasTe nigctaeky nig, GinbTp (f) Ha MiTkn A Ta V¥, 9Ki MOXHa NOMITUTU Ha KOPMYCi.

Bupanainte Hakmn i3 kaBOBapku Yepes KOXHi 40 umknis.

Bu moxeTe 3acTocyBaTu:

ab0 0aVH NakeTukK 3aco0y AN BUAANIEHHS HaKUMY, PO3YNHEHOIO Y 2 BESIMKUX Yallkax BOAMW.

abo 2 Benuki Yalkm 6inoro BUHHOIO OLTY.

HanoBsHiTb pesepsyap (b) Ta yBiMKHiTb kKaBOBapKy (6e3 kaBu).

[arite cTekTn BoAi y KaBHMK ab0 i30TEPMIYHY MOCYAVHY (C) Y KiNIbKOCTi, EKBIBAJIEHTHI YaLlL, NOTiM
BUMKHITb.

[ante npopearysat NpOTAroM OLHIE FOANHN.

YBIMKHITb KABOBapKYy LLLOO 3aBepLUNTY NepeTikaHHS.

MpomuiiTe kaBoBapkKy nponycTmeLuM 1niTp BOaM 2-3 pasu.

lapaHTisi He NOLLMPICETLCS Ha KABOBAPKMU, siKi He NPaLoioTh a60 NPaLoOTb NMOraHo Yepes BiACYTHICTb
OYMLLIEHHS Bif, HAKUIMy.

Axkcecyapu

- 30TepMiyHa nocyauHa
- CKNSAHNI KaBHUK

Y Bunapxy npoGnem

- MNepesipTe:

NiAKTIOYEHHS.
YN 3HAXOOUTLCS BUMUKAY Y BBIMKHEHI NO3ULL.
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Y1 HAOINHO 3aKPUTO PYXJTMBUIA KanaH.
- BOoa nepeTikae A0Bro abo Wwym HaaMipHUIA:
e BUAANITb HAKNM BCEPEOMHI KABOBAPKN.

Balu npucTpiii Bce e He npawoe? 3BEPHITLCS 40 YNOBHOBAXEHOrO CEPBICHOIO LIEHTPY.

A

s 3aXUCT HABKOJIMLLHLOIO CEPEeAOBULLA Y NMepLuy Yepry!

® Baw npucTpiit MicTuTb 6araTo LiHHUX MaTepianis, abo NpuaaTHUX 40 NOBTOPHOIrO BUKOPUCTAHHS
2 BigHecCiTb MOro y MyHKT MPUoOMY A9 NOAAMbLLOT yTUITi3aLlji.
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Apraksts
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roSibas noradijumi

Vaks

Udens tvertne

Stikla mértrauks jeb izotermiskais trauks (atbilstoSi modelim)
Udens limena raditajs

Grozamais slégis

Kafijas filtra turétajs

Sléga atvérsanas poga

Aromata izvélne

rogramméjamie modeli (atbilstos§i modelim)

LCD ekrans

“1-4 cups” (1-4 tasiSu) poga

“H” (st.) iestatiSanas poga

“min” (min.) iestatiSanas poga

“On/Off” (leslégSanasl/izslégsanas) poga

“Prog. Set” (Progr. iestatiSanas) poga

“Auto-on” (Auto. ieslégSanas) poga

“Keep Warm” (turét siltu) poga (tikai modeliem ar stikla krazi)
“On/Off” (ieslégtalizslégta) gaisma

Pirms pirmreizéjas lietoSanas rupigi izlasiet ierices lietoSanas instrukciju: ierices instrukcijai
neatbilstoSa lietosana atbrivo razotaju no jebkadas atbildibas.

Sis aparats nav paredzéts tadu personu (tai skaitd bérnu) lieto$anai, kuru fiziskas, sensoras vai
intelektualas spéjas ir ierobezotas, vai art tadu personu, kam trikst pieredzes vai zinaSanu, iznemot
gadijumus, kad aparats tiek lietots kadas citas, par vinu droSibu atbildigas personas vadiba, vai art
sekojot S1s personas iepriek$ sniegtam instrukcijam par aparata lietoSanas noteikumiem.

Neatstajiet bérnus bez uzraudzibas, lai parliecinatos, ka vini nespéléjas ar So aparatu.

Pirms ierices pieslégSanas, parliecinieties, ka jusu iericei nepiecieSamais stravas spriegums atbilst
jusu elektrotikla parametriem un kontaktligzda ir kartigi iezeméta.

Jebkada klime, kas radusies nepareizas pieslégSanas gadijuma, anulé razotaja sniegto garantiju.

lerice paredzéta izmantoSanai tikai sadziviskos nolikos un tikai majas apstaklos.

Vienmér atvienojiet ierici no elektrotikla, kad esat beidzis to izmantot, ka ar pirms tiriSanas.

Nekad nelietojiet ierici, ka ta nefunkcion& pareizi vai ta ir bojata. Sada gadijuma vérsieties
autorizéta servisa centra.

Citas darbibas ar ierici (iznemot tiriSanu un izmantoSanu saskana ar instrukciju) atlauts veikt tikai
autorizétam servisa centram.

Ja barosanas kabelis vai kontaktdaksa ir bojati, ierici izmantot nedrikst. Lai izvairitos no briesmam,
baroSanas kabela nomainu obligati uzticiet autorizétam servisa centram.

Nemeérciet ierici, baroSanas vadu vai kontaktdaksu tdent vai jebkada cita sSkidruma.

Nelaujiet baroSanas vadam nonakt bérnu rokas.

BaroSanas kabelis nekad nedrikst nonakt tuvuma vai kontakta ar ierices karstajam dalam, karstuma
avotu vai asu sturu tuvuma.

Jusu pasu droSibai izmantojiet tikai ierices piegades komplekta ietilpstosas detalas un aksesuarus.
KontaktdakSu nedrikst atvienot no elektrotikla, velkot aiz vada.

Mértrauku jeb izotermisko trauku nedrikst izmantot uz atklatas uguns vai uz elektrisko plisu sildvirsmam.
lericé nedrikst pievienot Gdeni, ja ta joprojam ir karsta.

Kafijas aparata darbibas laika vakam (a) vienmér jabat aizvértam.

Visas ierices tiek paklautas stingrai kvalitates kontrolei. Praktiskie testi tiek veikti ar iericém,
izveloties tas péc nejausibas principa — tas izskaidro to, ka, iesp&jams, uz kadas ierices var bat
pavisam nemanamas izmantosanas pédas.
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e Meértrauku jeb izotermisko trauku nekad nedrikst likt mikrovilnu krasni, trauku mazgajamaja masina
vai uz plits sildvirsmas.

o Nekad nebaziet rokas izotermiskaja trauka.

e Neizmantojiet mértrauku vai izotermisko trauku bez to vaka.

Pirms pirmreizéjas izmantoSanas

e Pirmo reizi laujiet kafijas automatam darboties bez kafijas ar vienu litru Gdens, lai izskalotu aprites
sistemu.

Kafijas pagatavosana

(Rikojieties ka noradits 1-8 attéla)

e Ar pogas (g) palidzibu, kas atrodas uz ierices virsmas, atveriet sl€gi.

e |zmantojiet tikai aukstu Gdeni un papira filtru Nr.4. Neizmantojiet izotermisko trauku bez ta vaka.

e Neparsniedziet maksimalo Gdens daudzumu, kas ir noradits uz rezervuara ddens limena raditaja.

o Sis kafijas aparats ir aprikots ar specialu pretpiléSanas iekartu, kas lauj pasniegt kafiju vél pirms
adens cirkulacijas beigam. Lai izvairitos no Skidruma parpli$anas, mértrauks jeb izotermiskais
trauks atri janomaina.

e llgakai karstuma uzturéSanai pirms izmantosanas izotermiskais trauks jaizskalo ar karstu tGdeni.

e |zotermiska kafijas trauka vaks cieSi japagriez pa labi lldz atbalstam, bultinu uz roktura pagriezot
tieSi pretim uzrakstam ,unlock”, lai pagatavotu kafiju un to uzturétu karstu. Lai pasniegtu kafiju,
pagrieziet vaku par pusapgriezienu ta, lai bultina batu preti roktura uzrakstam ,lock”.

e Pirms otrreizéjas kafijas pagatavoSanas paris minttes jauzgaida.

Aromata izvelne

(Rikojieties ka noradits 9 attéla)

e Aromata izvélne (h) lauj regulét pagatavotas kafijas stiprumu.
Pagrieziet izvélni (h) pa labi pozicija @ , lai iegltu normala stipruma kafiju, Saja pozicija viss
rezervuara esosais tdens daudzums iziet cauri malumam.

e Lai iegatu loti vieglu kafiju, iestatiet izvélni (h) pa kreisi pozicija . Saja pozicija tikai puse no
rezervuara esosa udens iziet cauri malumam.

e Pargjie starpposmi uz izvélnes (h) lauj regulét kafijas stiprumu.

PROGRAMMEJAMAM MODELIM

Indikatori
‘Program-On (Programma ieslégta)" indikators:
Piespiezot ON (Programma ieslégta) rezima, iedegsies “Auto-on” (Auto. ieslégSana),
‘41-4 cups (1-4 tasisSu)" indikators:
ikona iedegsies, piespiezot ON (IESLEGT) “1-4 cups” (“1-4 tasites") pogu, bet kafija vél netiek
sagatavota.
ON (IESLEGTS) indikators:

ikona iedegsies, piespiezot “On/Off’ (leslégt-izslégt) rezima ON (IESLEGT) (sarkana gaisma “R”). Ja

“1-4 cups” (“1-4 tasites") poga ir piespiesta, iedegsies arT “  ikona.

Funkciju poga un darbinaSanas metode

Laika iestatiSana
e “H” ("st.") un “min” ("min.") pogas izmanto, lai iestatitu dienas laiku;
e Dienas laiks péc noklusgjuma ir 0:00;
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e Lai iestatitu stundas, vienreiz piespiediet “H” ("st.") pogu; STUNDAS palielinasies ar vienas stundas
intervalu, sakot no 0:00. Piespiezot un turot “H” ("st.") pogu vairak ka 2 sekundes, STUNDAS
palielinasies ar atrumu 3-5 stundas sekundé.

Lai iestatitu mindtes, vienreiz piespiediet “min” ("min.") pogu; MINUTES palielinasies ar vienas
mindtes intervalu, sakot no 0. Piespiezot un turot “min” ("min.") pogu vairak ka 2 sekundes,
MINUTES palielinasies ar atrumu 3-5 mindtes sekundé.

Kafijas vansana:

e Lai aktivizétu varisanas ciklu manuali: japiespiez “On/Off’ (leslégt/lzslégt) poga, LCD ekrans attélo
pareizo dienas laiku. o ikona, kas paradas uz LCD ekrana (sarkana gaisma "R" tiek aktivizéta), un
tiek uzsakts varisanas cikls.

e Lai manuali dezaktivétu variSanas ciklu: japiespiez “On/Off” (leslégt/Izslégt) poga, o logo nodziest,
sarkana gaisma tiek deaktivéta, silditajs izslédzas un variSanas process tiek partraukts.

Funkcija ‘Programma ieslégta":

e “Program-set (Programmas iestatisanas)" laiks péc noklus&juma ir 12:00;

e Piespiezot “Auto-on” (Auto. ieslégsana) pogu, uz LCD ekrana paradas pareizais dienas laiks. Uz
LCD ekrana paradas O ikona, un tiek aktivizéta funkcija “Program-on (Programma ieslégta)"” (zala
gaisma "R"). VariSanas cikls saksies automatiski ieprogrammétaja laika.
leprogrammétaja laika © ikona nodziest, un uz LCD ekrana paradas {3 ikona (aktivizéjas sarkana
gaisma "R").

e Lai atspéjotu funkciju “Program-on (Programma IESLEGTA)": piespiediet “Auto-on” (auto.
ieslégsana) pogu, O ikona nodziest un zala gaisma "R" tiek deaktivéta;

"Program-On (Programma ieslégta)" laika iestatiSanas procediiras:

e \Vienreiz piespiediet “Prog. Set” (Programmas iestatiS§ana) pogu, tad LCD ekrans sak mirgot, radot
“Program-On (Programma ieslégta)" laiku, un kafijas automats parslédzas uz “Program-on
(Programma ieslégta)" laika iestatiSanas rezimu.

e Lai iestatitu stundu, vienreiz piespiediet “H” ("st.") pogu; STUNDAS palielinasies ar vienas stundas
intervalu, sakot no 12:00.

Piespiezot un turot “H” ("st.") pogu vairak ka 2 sekundes, STUNDAS palielinasies ar atrumu 3-5
stundas sekundé. Lai iestatitu mindtes, vienreiz piespiediet “min” ("min.") pogu; MINUTES
palielinasies ar vienas mindtes intervalu, sakot no 0. Piespiezot un turot “min” (“min.") pogu vairak
ka 2 sekundes, MINUTES palielinasies ar atrumu 3-5 mindtes sekundé.

e Lai izietu no “Set Program Time (lestatit programmas laiku)” rezima,

- Piespiediet “Prog. Set” (Prog. iestatiSana) pogu, lai atstatu programmas iestatiSanas rezimu;

- Nedariet neko. Ja 5 sekunzu laikd netiek piespiesta ne “H” ("st."), ne “min” ("min.") poga, Jus
izejat no “Set Program Time (lestatit programmas laiku)” reZima un ieprogrammeétais iestatijums
aktivizéjas (aktivizéjas zala gaisma "R").

Funkcija “1-4 cups” ("1-4 tasites"):

e Funkcija “1-4 cups” ("1-4 tasites") pieméro Gdens plismas atrumu, lai uzlabotu mazaka daudzuma
gatavotas kafijas garsu.

e Aktivizéjiet/deaktivéjiet 1-4 tasiSu funkciju, piespiezot “1-4 cups” (1-4 tasiSu) pogu jebkura rezima.
Aktiviz€jas ikona.

Uzturét siltu (karafes veida kriikas versijai)

e “H” ("st.") un “min” ("min.") pogas tiek izmantotas, lai iestatitu uzglabasanas laiku.

e Laiks péc noklus€juma ir 2 stundas.

e Maksimalais laiks ir 2 stundas.

e Lai iestatitu stundu, vienreiz piespiediet “H” ("st.") pogu; STUNDAS palielinasies ar vienas stundas
intervalu, sakot no 0:00.
Piespiezot un turot “H” ("st.") pogu vairak ka 2 sekundes, STUNDAS palielinasies ar atrumu 3-5
stundas sekundé. 56



Lai iestatttu mindtes, vienreiz piespiediet “min” (“min.") pogu; MINUTES palielinasies ar vienas
mindtes intervalu, sakot no 0. Piespiezot un turot “min” ("min.") pogu vairak ka 2 sekundes,
MINUTES palielinasies ar atrumu 3-5 minites sekundé.

Tirnsana

e Lai iznemtu izmantoto kafiju, janonem kafijas automata kafijas filtra (f) turétajs.
e lerice jaatvieno no stravas.

e Kafijas automatu nedrikst tirit karstu.

e lerice jatira ar lupatinu vai mitru sukli.

e Nekad nelieciet aparatu tdent vai zem krana.

o Kafijas filtra turétajs ir mazgajams trauku mazgajamaja masina.

L]

Atlieciet atpakal kafijas filtra turétaju (f), nolidzinot atzimes A un V¥ ta apkartné.

AtkalkoSana

e |k péc 40 darbibas cikliem veiciet aparata atkalkoSanu.

Jus varat izmantot:

e vai nu maisinu kalkakmens nonéméja, izSkidinatu divas tasés udens.

vai nu 2 tases etika.

Tiramo [idzekli ielejiet rezervuara (b) un ieslédziet aparatu (bez kafijas).

Laujiet, lai mértrauka vai izotermiskaja trauka (c) ielist apméram tase, tad izslédziet aparatu.
Laujiet aparatam but ieslégtam apméram stundu.

lesleédziet kafijas aparatu darbibas rezima, lai pabeigtu plidsmu.

Izskalojiet kafijas automatu divas vai tris reizes, caur to izlaizot litru Gdens.

Garantija zaudé savu spéku, ja iericei netiek veikta vai tiek nepilnigi veikta atkalkoSanas procediira.

Piederumi

- |zotermiskais trauks
- Stikla mértrauks

Problemu gadijuma

- Parbaudtt:

e jerices pieslegumu stravai.

e lai ieslégSanas slédzis ir ieslégts darbibas pozicija.

e lai grozamais slégis ir kartigi noslégts.

- Udens plasanas laiks ir parak ilgs vai arT ir dzirdami trok3ni:

e veiciet atkalkoSanas procedaru.

Jasu ierice joprojam nedarbojas? Veérsieties pie autorizéta servisa centra.

A

#mmm PIEDALISIMIES VIDES AIZSARDZIBA!

® Jasu aparats satur vairakus vértigus materialus vai materialus, kurus var atkartoti izmantot.

2 Nogadajiet to savaksanas punkta vai atteikuma gadijuma servisa centra, lai tiktu veikta ta apstrade.
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Aprasymas
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Saugos patarimai

Dangtelis

Vandens talpykla

Stiklinis kavinukas arba izoterminis indas (priklausomai nuo modelio)
Vandens lygis

Sukiojamasis kavos indas

Filtro laikiklis

Kavos indo atidarymo mygtukas

Kvapo reguliatorius

rogramuojami modeliai (priklausomai nuo modelio)

LCD (skystujy kristaly) ekranas

Mygtukas ,1-4 cups® (,1-4 puodeliai®)

Valandy nustatymo mygtukas ,H*

Minuc¢iy nustatymo mygtukas ,min®

,On/Off* (,Jjungimo / iSjungimo®) mygtukas

»Auto-on* (,Automatinio programos paleidimo“) mygtukas

,Keep Warm® (,Laikyti Siltai“) mygtukas (tik modeliuose su stikliniu kavinuku)
Indikatoriné ,On/Off* (,jjungimo / iSjungimo®) lemputé

Pries§ pirma karta naudodamiesi aparatu atidziai perskaitykite naudojimo instrukcijas: netinkamas
aparato naudojimas atleidzia gamintoja nuo bet kokios atsakomybés.

Sis aparatas néra skirtas naudoti asmenims (taip pat vaikams), kuriy fizinés, jutiminés arba protinés
galimybés yra apribotos, taip pat asmenims, neturintiems atitinkamos patirties arba Ziniy, iSskyrus
tuos atvejus, kai uz jy saugumag atsakingi asmenys uztikrina tinkama priezidrg arba jie i§ anksto

su aparatu.

Prie$ jjungdami aparatg patikrinkite, ar jasy elektros tinklo jtampa sutampa su nurodytgja ant
aparato, o maitinimo lizdas yra gerai jzemintas.

Bet kokia jungimo klaida panaikina garantijg.

JUsy aparatas skirtas tik naudojimui namuose ir tik vidaus patalpose.

ISjunkite aparatg i$ lizdo baige juo naudotis ir valydami jj.

Nenaudokite aparato, jei jis neveikia kaip paprastai arba buvo pazeistas. Tokiu atveju kreipkités
i igaliotg aptarnavimo centra.

ISskyrus valyma ir jprastq priezilra, kuriuos atlieka klientas, bet kokius su aparatu susijusius darbus
turi atlikti jgaliotas aptarnavimo centras.

Jei maitinimo laidas arba kiStukas yra pazeisti, nenaudokite aparato. Kad nebity jokio pavojaus
susizeisti, batinai paprasykite jgalioto centro pakeisti maitinimo laida.

Nenardinkite aparato, maitinimo laido ar kiStuko | vandenj arba bet kurj kitg skyst;.

Neleiskite maitinimo laidui kaboti vaikams prieinamoje vietoje.

Maitinimo laidas niekuomet neturi bati arti jkaitusiy aparato daliy arba liestis su jomis, bati prie
Silumos Saltinio arba ugnies.

Savo paciy saugumui naudokite tik jisy aparatui pritaikytus gamintojo priedus ir detales.
Kistuko i§ maitinimo tinklo niekada neiStraukite tempdami uz laido.

Nedékite kavinuko ar izoterminio indo ant ugnies ir elektriniy virykliy.

Nepilkite | aparatg vandens, jei aparatas dar yra karstas.

Kavos aparatui veikiant, visuomet uzdarykite dangtelj (a).

Visy aparaty kokybé grieztai tikrinama. Praktinio naudojimo bandymai atliekami su atsitiktinai
parinktais aparatais — tai paaiskina galimas naudojimo Zymes.

Kavinuko ar izoterminio indo niekada nedékite | mikrobangy krosnele, neplaukite jo indaplovéje,
nedékite ant kepimo skardos.
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e Niekada nekiskite ranky | izoterminio indo vidy.
e Kavinuko ar izoterminio indo nenaudokite be jy dangtelio.

Pries pirma karta naudodami

e Pirmg kartg naudodami kavos aparata, jpilkite | ji 1 litrg vandens be kavos, kad jis iSsivalyty.

Kavos paruosimas

(Zr. 1-8 paveikslélius)

e Atidarykite kavos indg paspaude mygtukg (g), kuris yra kavos aparato virSuje.

e Naudokite tik Saltg vandenj ir popierinj filtrg nr. 4. |zoterminio indo nenaudokite be dangtelio.

e Nepilkite daugiau vandens nei leidziama — didziausig kiekj nurodo vandens lygio rodyklé vandens
talpykloje.

o Siame kavos aparate yra vandens tekéjima stabdantis mechanizmas, kuris leidZia paruoéti kava dar
nebaigus bégti visam vandeniui. Greitai pakeiskite kavinukg arba izoterminj indg, kad vandens
nepribégty per daug.

Kad kava ilgiau islikty karsta, prie§ naudodami izoterminj indg praskalaukite jj karstu vandeniu.

e Izoterminio indo dangtelis turi biti tvirtai prisuktas iki galo (sukti | degini), ant rankenos esanéiag
rodykle nustatant ties padétimi “unlock”, kad kava bty paruosta ir iSlaikyta karsta. Norédami patiekti
kava, atsukite dangtelj 1/2 rato, ant rankenos esancig rodykle nustatydami ties padétimi “lock”.

e Pries antrg kartg virdami kava, keletg minuciy palaukite.

Kvapo reguliatorius

(Zr. 9 paveikslélj)

e Kvapo reguliatorius (h) leidZia nustatyti ruoSiamos kavos stipruma.

e Norédami paruosti normalaus stiprumo kava, reguliatoriy (h) pasukite | desine ties padétimi @ -
tuomet verdant kava sunaudojamas visas talpykloje esancio vandens kiekis.

e Norédami paruosti labai nestiprig kava, reguliatoriy (h) pasukite | kaire ties padétimi . Verdant
kava sunaudojama tik apie puse talpykloje esancio vandens.

e Tarpinés reguliatoriaus (h) padétys stipruma leidzia koreguoti.

PROGRAMUOJAMIEMS MODELIAMS

Rodmenys

Programos paleidimo parodymas:

Nuspaudus programinio rezimo {jjungimo mygtukg ,auto-on“ © , rodomas tekstas ,Auto-on“.

,J1-4 puodeliai“ rezimo parodymas:

NUSPAUDUS mygtuka ,1-4 cups”, rodoma & piktograma, taciau kava nepradedama ruosti.

|JUNGIMO rodymas:

Nuspaudus mygtuko ,,On-Off* funkcijg ,ON* (uzsidega raudona indikatoriné lemputé ,R*), rodoma (8}
piktograma.

Nuspaudus mygtukg ,1-4 cups®, kartu rodoma ir piktograma & q

ISsamus funkciniy klaviSy ir jy naudojimo aprasymas

Laiko nustatymas

e Mygtukais ,H (valandos) ir ,min“ (minutés) nustatomas paros laikas;

e Numatytoji laiko verté yra 0:00 val.;

e Noredami nustatyti valandy skaiciy, vieng kartg nuspauskite mygtuka ,H“ (valandos); VALANDU
skaicius nuo pradinés 0:00 vertés didés vienos valandos intervalais.
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Nuspaudus mygtukg ,H* (valandos) ir palaikius ilgiau nei 2 sekundes, VALANDU skaicius didéja
mazdaug 3-5 valandy per sekunde sparta.Norédami nustatyti minuciy skaiciy, vieng kartg
nuspauskite ,min“ mygtuka; MINUCIY skaigius nuo pradinés 0 vertés didés vienos minutés
intervalais. Nuspaudus ,min“ mygtuka ir palaikius ilgiau nei 2 sekundes, MINUCIU skai¢ius didés
mazdaug 3-5 minuCiy per sekunde sparta.

Kavos ruosimas:

e Ruosimo ciklo jjungimas rankiniu badu: nuspaudus ,On/Off* mygtukg, LCD ekrane parodomas
esamasis paros laikas. Ekrane rodoma o piktograma (uzsidega raudona ,R* indikatoriné lemputé)
ir paleidziamas kavos ruosimo ciklas.

e Ruosimo ciklo iSjungimas rankiniu bddu: dar karta nuspaudus ,On/Off* mygtuka, iSjungiama o
piktograma, uzgesta raudona indikatoriné lemputé, iSjungiamas kaitinimo prietaisas ir sustabdomas
kavos ruosimo procesas.

Programinio rezimo jjungimo veikimas:

e Numatyta ,Programos nustatymo® verté yra 12:00 val. dienos.

e Nuspaudus ,Auto-on“ mygtukg, LCD ekrane parodomas esamasis paros laikas. Ekrane rodoma ©
piktograma ir uzsidega indikatoriné programinio rezimo lemputé (Zalia indikatoriné lemputé ,R").
UzZprogramuotu laiku automatiSkai paleidziamas kavos paruosimo ciklas.

UzZprogramuotu laiku i§jungiama © piktograma ir jjungiama piktograma (uzsidega raudona
indikatoriné ,R" lemputé).

e Programinio rezimo (,Auto-on“) i§jungimas: nuspaudus ,Auto-on” mygtuka, i§jungiama © piktograma
ir uzgesinama zalia indikatoriné ,R* lemputeé.

Laiko nustatymo programiniame rezime procediros:

e Vieng kartg nuspauskite mygtuka ,Prog. Set* (,Programiniai nustatymai): LCD ekrane pradés
mirkséti programinio rezimo laiko rodmenys ir jsijungs kavos automato laiko nustatymo rezimas.

e Noredami nustatyti valandy skaiciy, vieng kartg nuspauskite mygtuka ,H“ (valandos); VALANDU
skaiCius nuo pradinés 12:00 vertés didés vienos valandos intervalais.
Nuspaudus ,H* (valandy) mygtuka ir palaikius ilgiau nei 2 sekundes, VALANDU skaicius didés
mazdaug 3-5 valandy per sekunde sparta. Norédami nustatyti minuciy skaiciy, vieng kartg
nuspauskite ,min“ mygtuka; MINUCIU skai¢ius nuo pradinés 0 vertés didés vienos minutés
intervalais. Nuspaudus ,min“ mygtuka ir palaikius ilgiau nei 2 sekundes, MINUCIU skaigius didés
mazdaug 3-5 minuciy per sekunde sparta.

e Norédami iSjungti programiniy nustatymy rezima;
- Norédami isjungti programiniy nustatymy rezima, nuspauskite mygtuka ,Prog. Set* (,Programos
nustatymai®);
- Arba nieko nedarykite. Jeigu per 5 sekundes nenuspaudziamas ,H* (valandy) arba ,min“ (minuciy)
mygtukas, ,Programos laiko nustatymo® rezimas iSjungiamas ir toliau galioja uzprogramuota laiko
reikSmeé (uzsidegs zalia indikatoriné ,R* lempute).

,»1-4 cups” funkcija:

e Kad ruosiant mazesnj kiekj kavos bity geresnis jos aromatas, naudojama funkcija ,1-4 cups” ir taip
nustatomas vandens srautas.

e ,1-4 cups” funkcija jjungiama ir (arba) iSjungiama bet kuriame reZzime nuspaudziant mygtuka ,1-4 cups®.
|sijungia piktograma.

Laikyti Silta (variantas su stikliniu kavinuku)

e H*“ir, min“ (valandy ir minuciy) mygtukais nustatoma Siltos kavos islaikymo trukmé.

e Numatyta verté yra 2:00.

e Maksimali trukmé yra 2 valandos.

e Noredami nustatyti valandy skaiCiu, vieng kartg nuspauskite ,H* (valandy) mygtuka; VALANDU
skaiCius nuo pradinés 00:00 vertés didés vienos valandos intervalais.
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Nuspaudus ,H* (valandy) mygtuka ir palaikius ilgiau nei 2 sekundes, VALANDU skaicius didés
mazdaug 3-5 valandy per sekunde sparta.

Norédami nustatyti minugiy skaigiy, vieng karta nuspauskite ,min“ mygtuka; MINUCIU skaigius nuo
pradinés 0 vertés didés vienos minutés intervalais. Nuspaudus ,min“ mygtuka ir palaikius ilgiau nei
2 sekundes, MINUCIU skaigius didés mazdaug 3-5 minugiy per sekunde sparta.

Valymas

Norédami pasalinti panaudotg kava, i$ kavos aparato iSimkite filtro laikiklj ().
Aparatg isSjunkite i$ maitinimo tinklo.

Nevalykite jkaitusio aparato.

Valykite drégnu skuduréliu arba kempine.

Aparato niekada nenardinkite | vandenj arba neplaukite po tekancio vandens srove.
Filtro laikiklj galima plauti indaplovéje.

Filtro laikiklj (f) vél uzdékite sulygindami Zenklus A ir ¥, kurie yra matomi ant krasty.

Nukalkinimas

e Nukalkinkite kavos aparatg 40 karty juo pasinaudoje.

Galite naudoti:

nukalkinimo priemonés maiselj, atskiestg 2 dideliuose vandens puodeliuose.

arba 2 didelius puodelius i§ alkoholio pagaminto baltojo acto.

Supilkite | talpyklg (b) ir jjunkite kavos aparatg (nejdéje kavos).

Leiskite | kavinukg arba izoterminj inda (c) pribégti puodeliui vandens, paskui sustabdykite.
Palikite valandai, kad pastovety.

Vél jjunkite kavos aparatg, kad vanduo baigty bégti.

ISskalaukite kavos aparatg, pripyle | ji 1 litrg vandens ir 2 ar 3 kartus jjunge.

Garantija netaikoma kavos aparatams, kurie neveikia arba blogai veikia dél to, kad nebuvo nukalkinti.

Priedai

- |zoterminis indas
- Stiklinis kavinukas

Kilus problemoms

- Patikrinkite:

e ar aparatas gerai jjungtas | maitinimo tinklg.

e ar jjungtas jungiklis.

e ar sukiojamas kavos indas yra gerai uzdétas.

- Vanduo teka per létai arba girdisi per garsus triukSmas:

e nukalkinkite aparata.

Ar jusy aparatas dar neveikia? Kreipkités | jgaliotgq aptarnavimo centra.

— APLINKOS APSAUGA!

® Sis prietaisas pagamintas i§ vertingymedziagy, kurios gali biti perdirbtos.
< Norédami prietaisgiSmesti, palikite ji surinkimo punkte.
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Kirjeldus

Kaas

Veemahuti

Klaas-voi termoskann (soltuvalt mudelist)

Veetaseme naidik

Pd&oratav filtrihoidja

Filtrikorv

Nupp filtrihoidja avamiseks

Kanguselliti
rogrammeeritavad mudelid (séltuvalt mudelist)
LCD ekraan
“1-4 cups” kange kohvi nupp
tundide seadistamisnupp “H”
minutite seadistamisnupp “min”
Sees/valjas nupp “On/Off”
Programmi seadistamise nupp “Prog. Set”
Programm sees nupp “Auto-On”
Soojashoidmisnupp “Keep Warm” (ainult klaaskannu korral)
Sees/valjas tuli “On/Off”

VToTQ "0 Qa0 oo

.Q'OODB_X"_'_'

Turvanouded

e Lugege enne seadme kasutamist hoolega labi kasutusjuhend: seadme kasutamine juhendiga mitte
kooskolas oleval viisil vabastab valmistaja igasugusest vastutusest.

e See seade ei ole méeldud kasutamiseks puudulike fluusiliste voimetega-, koordinatsioonihairetega-
voi piiratud mentaalsete omadustega isikute poolt, samuti vastavat kogemust voi vastavaid teadmisi
mitte omavate isikute (sealhulgas ka laste) poolt. Nimetatud tingimustesse vdib suhtuda teatavate
moondustega juhul kui nimetatud, piiratud tegevusvéimega isikud toimivad kas vahetult véi kaudselt
nende tervise ning heaolu eest vastutavate isikute otsese jarelvalve all véi on omandanud piisavad,
seadme kasutamise seisukohast olulised esmased teadmised ja oskused.

Uhtlasi tuleks jalgida, et seadet ei kasutaks lapsed naiteks manguasjana.

e Enne seadme vooluvorku lilitamist kontrollige, et kasutatav vorgupinge vastaks seadme toitepingele
ja et pistikupesa oleks maandatud.

Valesti vooluvorku iihendamise korral kaotab garantii kehtivuse.

e Antud seade on ette nahtud ainult kodustes tingimustes ja siseruumides kasutamiseks.

e Votke seade vooluvorgust valja kohe peale selle kasutamise I16petamist, samuti selle puhastamiseks.

e Kui seade ei to66ta korralikult voi on viga saanud, ei tohi seda kasutada. Sellisel juhul pé6rduge
volitatud teeninduskeskuse poole.

e Valja arvatud harilik kliendi poolt sooritatav puhastus ja hooldus, tuleb kdik (parandus)t6od lasta
teostada volitatud teeninduskeskuses.

e Kui toitejuhe vai pistik on katki, ei tohi seadet kasutada. Turvkaalutlustel tuleb need kindlasti lasta
volitatud teeninduskeskuses valja vahetada.

e Arge pange seadet, selle toitejuhet voi pistikut vette véi mistahes muu vedeliku sisse.

Arge jatke toitejuhet lastele kattesaadavasse kohta.

Toitejuhe ei tohi ei lahedalt ega kaugelt kokku puutuda seadme kuumenevate osadega, soojaallika

voi teravate nurkadega.

Turvalisuse tagamiseks kasutage ainult seadmele kohaseid originaallisatarvikuid ja -varuosi.

Pistikut stepslist valja vottes ei tohi tdmmata juhtmest.

Arge pange klaas-ega termoskannu lahtisele tulele ega elektripliidile.

Arge lisage vett, kui seade pole veel maha jahtunud.

Kui kohvimasin té6tab, peab kaas (a) alati kinni olema.

Kdik seadmed labivad range kvaliteedikontrolli. Pisteliselt valitud seadmete tookindlust testitakse
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nende tegelikul kasutamisel ja sellest johtuvalt voib neil ménikord leiduda jalgi kasutamisest.

e Klaas-ega termoskannu ei tohi mingil juhul panna mikrolaineahju, ndudepesumasinasse ega pliidiplaadile.
Arge mitte kunagi pange kasi termoskannu sisse.

e Nii klaas- kui termoskannul peab nende kasutamisel kaas peal olema.

Enne esmakordset kasutamist

e Enne esmakordset kohvi valmistamist laske masinast labi 1 liiter puhast vett, et seadet seestpoolt
loputada.

Kohvi valmistamine

(Jargige jooniseid 1 kuni 8)

Avage kohvimasina kiiljel oleva nupu (g) abil filtrihoidja.

Kasutage ainult kiilma vett ja paberfiltrit nr. 4. Arge kasutage termoskannu ilma selle korgita.
Arge valage seadmesse vett {ile mahuti veetaseme maksimumi.

Kohvimasin on varustatud tilgalukuga, tanu millele kohvi valamiseks ei pea ootama kogu vee
masinast labikaimist. Vedeliku mahavoolamise valtimiseks ei tohi kannu liiga kauaks valja jatta.
Loputage termoskann enne kasutamist kuuma veega ule — nii hoiab see paremini soojust.

Kohvi valmistamiseks ja soojas hoidmiseks keerake termoskannu korki jbuga paremale, kuni see on
kindlalt peal ja kannu sangal olev nool jaab kohakuti margisega “unlock”. Kohvi valjavalamiseks
keerake kork poole p&drde vorra lahti - sangal olev margis peab jadma kohakuti margisega “lock”.
e Enne uue kohvi valmistama hakkamist oodake paar minutit.

Kanguselduliti

(Jargige joonist 9)

e Kanguse liliti (h) vdimaldab valmistada erineva kangusega kohvi.

e Keerake lUliti (h) paremale asendisse @ , et teha hariliku kangusega kohvi — sel juhul laheb kogu
mahutis olev vesi labi filtris oleva jahvatatud kohvi.

e Lahja kohvi jaoks keerake liliti (h) vasakule asendisse . Sel juhul jookseb labi kohvi ainult
umbes pool mahutis olevast veest.

e Luliti (h) vahepealsed asendid vdimaldavad kohvi kangust reguleerida.

PROGRAMMEERITAVA MUDELI KORRAL

Naidud

Programm Sees ndit:

Vajutades “Auto-On” reziimil nupule ON, kuvatakse Q.

1-4 tassi nait:

Vajutades “1-4 tassi” nupule kuvatakse ikooni, ent kohvi valmistamine ei alga.

ON tuli:

Vajutades nupu “On-Off’ poolele ON, kuvatakse  ikooni (sittib punane tuli “R”). Kui vajutada “1-4
cups” nuppu, kuvatakse samal ajal ikooni.

Funktsioonide detailne kirjeldus ja toopohimote

Aja seadistamine q
e Aja seadistamiseks kasutatakse “H” ja “min” nuppe;
e Vaikimisi kasutatav Kellaaeg on 0:00;
e Tundide seadistamiseks vajutage tks kord “H” nupule; TUNNI vaartus kasvab algsest 0:00 tunni kaupa.
Kui vajutada “H” nupp alla ja koida all kauem kui 2 sekundit, ligub TUNNI vaartus kiirusega umbes
3-5 tundi sekundis.
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Minutite seadistamiseks vajutage ks kord “min” nupule; MINUTI vaartus kasvab algsest O tunni kaupa.
Kui vajutada “min” nupp alla ja koida all kauem kui 2 sekundit, ligub MINUTI vaartus kiirusega
umbes 3-5 tundi sekundis.

Kohvi valmistamine:

e Kohvi valmistamine manuaalreziimil: Kui vajutada “On/Off’ nupule, kuvatakse LCD'l antud hetke
kellaaega. (3 ikooni naidatakse LCD'l (lulitud sisse punane tuli “R”) ja kohvi valmistamine algab.

e Kohvimasina valjalllitamine kasitsi: “On/Off’ nupule vajutades Iilitub 8} logo valja, punane tuli
kustub, kuumutusplaat lulitub vélja ja kohvi valmistamine katkeb.

Programm-sees Funktsioon:

e Vaikimisi kasutatav "Programmi seadistamise" aeg on 12:00;

e Kui vajutada “Auto-On” nupule, kuvatakse LCD'l antud hetke kellaaega. LCD'l kuvatakse © ikooni ja
Programm-sees funktsioon (roheline tuli “R”) lllitub sisse. Programmeeritud ajal algab automaatselt kohvi
valmistamine. Programmeeritud ajal kustub © ikoon ja "(¥ ikoon LCD!! (punane tuli “R” ldlitub sisse).

e "Programm-sees" funktsiooni valjalllitamiseks: Vajutage “Auto-On” nupule ja © ikoon kustub ja
roheline tuli “R” ldlitub valja;

Programm- Sees Aja seadistamine

e Vajutage Uks kord “Prog. Set” nupule - LCD'l hakkab vilkuma Programm- Sees aeg ja kohvimasin
laheb Programm-sees aja seadistuste reziimile (Prog Set mode).

e Tundide seadistamiseks vajutage tks kord “H” nupule; TUNNI vaartus kasvab algsest 12:00 tunni kaupa.
Kui vajutada “H” nupp alla ja koida all kauem kui 2 sekundit, ligub TUNNI vaartus kiirusega umbes
3-5 tundi sekundis. Minutite seadistamiseks vajutage Uks kord “min” nupule; MINUTI vaartus kasvab
algsest 0 tunni kaupa. Kui vajutada “min” nupp alla ja koida all kauem kui 2 sekundit, ligub MINUTI
vaartus kiirusega umbes 3-5 tundi sekundis.

e Valjumiseks programmi seadistuste reziimist:

- Vajutage “Prog. Set” nupule seadistustes valjumiseks;

- frge tehke midagi. Juhul kui ei “H” ega “min” nupule ei vajutata 5 sekundi valtel, valjutakse
automaatselt "Programmi Aja seadistuste" reziimist ja programmeeritud seadistused jéustuvad
(roheline tuli “R” lllitub sisse).

Kange kohvi funktisoon “1-4 cups”
e “1-4 cups” funktsioon reguleerib masinast labilastava vee hulka, et parendada ka vaikese koguse
kohvi maitset.
e 1-4 tassi funktsiooni mistahes hetkel sisse/valjalilitamiseks vajutage “1-4 cups” nuppu.
ikoon lulitub sisse.

Soojashoidmine (klaaskannuga masin)

e Soojashoidmise kestuse seadistamiseks kasutatakse “H” ja “min” nuppe;

e Vaikimisi aeg on 2:00

e Maksimumaeg on 2 tundi

e Tundide seadistamiseks vajutage Uks kord “H” nupule; TUNNI vaartus kasvab algsest 0:00 tunni kaupa.
Kui vajutada “H” nupp alla ja koida all kauem kui 2 sekundit, ligub TUNNI vaartus kiirusega umbes
3-5 tundi sekundis.
Minutite seadistamiseks vajutage ks kord “min” nupule; MINUTI vaartus kasvab algsest O tunni kaupa.
Kui vajutada “min” nupp alla ja koida all kauem kui 2 sekundit, ligub MINUTI vaartus kiirusega
umbes 3-5 tundi sekundis.

Puhastamine

e Kasutatud kohvi eemaldamiseks vétke filtrikorv (f) valja.
e Vbtke seade vooluvdrgust vélja.
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Katlakivi eemaldamine

Arge puhastage seadet, kui see pole veel maha jahtunud.

Puhastamiseks kasutage niisket lappi voi nuustikut.

Arge mitte kunagi kastke seadet vette ega pange seda voolava vee alla.

Filtrikorvi saab pesta ndudepesumasinas.

Filtrikorvi (f) tagasi pannes peavad serval olevad margised A ja ¥ olema Uhel joonel.

Eemaldage katlakivi iga 40 kasutuskorra jarel.

Selleks kasutage Uht jargnevatest moodustest:

lahustage kotike katlakivi eemaldajat kahes suure tassi téies vees.

votke kaks suure tassi tait lauadadikat.

Valage lahus voi dadikas veemahutisse (b) ja lilitage masin sisse (panemata sinna kohvi).
Laske klaas-voi termoskannu (c) voolata umbes tassitais ja lllitage siis masin valja.

Laske puhastusvahendil tund aega mojuda.

Lulitage masin uuesti sisse ja laske mahutil tiihjaks joosta.

Loputage masin labi — selleks laske sealt 2 kuni 3 korda labi liiter vett.

Garantii ei kehti juhul, kui kohvimasina t66torked on tingitud sellest, et sealt pole eemaldatud katlakivi.

Tarvikud

- Termoskann
- Klaaskann

Kui seade ei toota korralikult...

- Kontrollige:

Uhendust vooluvorku.
et lUliti oleks ,sees” asendis.
et filtrihoidja oleks paigale lukustunud.

- Kui vesi kabi masinast liga aeglaselt 1abi voi kui see teeb todtamisel liiga palju mira:

eemaldage katlakivi.

Seade ei hakka ka siis to6le? Sellisel juhul podrduge volitatud teeninduskeskuse poole.

A

s AITAME HOIDA LOODUSKESKKONDA!

®

=

Teie seadme juures on kasutatud vaga mitmeid Umberto6tlemist voi kogumist véimaldavaid
materjale.

Viige seade kogumispunkti voi viimase puudumisel volitatud teeninduskeskusesse, et oleks
voimalik selle Umbertdétlemine.
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